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ТАҲРИРИЯТДАН
1

урматли журанлимизнинг доимий

ўқувчилари «Илм-маърифат ва ра-

қамли иқтисодиётни ривожланти-

риш йили» деб номланган йили-

мизнинг олти ойлик даври ҳам ортимизда 

қолмоқда. Ўтган давр мобайнида илм-фан, 

маънавий-маърифий, сиёсий соҳаларда бир 

қанча ислоҳотлар амалга оширилди. Мамла-

катимизда олиб борилаётган кенг кўламдаги 

ислоҳотларга ҳамоҳанг равишда қўлингиз-

даги «InfoLib» журнали халқаро интернет тар-

моғида ўзининг расмий веб-саҳифасига 

(einfolib.uz) эга бўлиш билан бирга, дунёнинг 

барча етакчи нашриётлари томонидан қабул 

қилинган стандарт халқаро идентификацион 

(DOI) рақамига эга бўлди. Бу журналимиз-

нинг халқаро илмий йўналишларда ҳам нуфу-

зи ошиб бораётганини исботидир. Шунинг-

дек, журналимизнинг ҳар сонида хорижий 

давлатлардан соҳа мутахассисларининг ил-

мий мақолалари ёритиб борилаётганлиги 

ҳамда журналимизга юртимиздаги олий таъ-

лим даргоҳларининг профессор-ўқитувчила-

ри, мустақил тадқиқотчиларининг илмий ма-

қолалари мунтаззам чоп этилиши илмий дои-

раларда катта қизиқ билдирилаётганлиги 

бизни қувонтиради.

Журналнинг 2020 йилдаги иккинчи сони-

да Тошкент давлат шарқшунослик универси-

тети ректори, филология фанлари номзоди, 

доцент Гулчеҳра Рихсиева билан ёшларимиз-

нинг китобхонлик маданиятини юксалтириш 

борасида олдимизда турган вазифалар, ах-

борот технологиялари тобора ривожланиб 

бораётган даврда мамлакатимиз тараққиёти-

нинг муҳим омилларидан бири бўлган – китоб-

хонлик маданиятини шакллантиришга қара-

тилаётган эътибор каби долзарб масалалар 

қамраб олинган суҳбат ўрин олган.

Шунингдек, журнал саҳифаларида ИФЛА 

нинг собиқ президенти (2017–2019) Глория 

Перес-Сальмероннинг мақоласида бутун ин-

соният ҳаётида COVID-19 туфайли келиб чиқ-

қан пандемиянинг салбий оқибатлари ҳамда 

бу жараён кутубхоналар фаолиятида қандай 

таъсир қилаётганлиги аниқ мисоллар асоси-

да ёритилган.

Россия давлат кутубхонасининг Илмий 

тадқиқот ва нодир китоблар бўлими бош ку-

тубхоначиси Станислав Герменцевнинг ма-

қоласида ҳозирги кунда кўплаб виртуал 

хизматлар ва бошқа ахборот технологияла-

рининг мўъжизалари, COVID-19 пандемияси 

даврида маънавий савияси юқори бўлган ин-

сон фаолиятининг баъзи жиҳатлари чуқур 

таҳлил қилинади.

Журнални варақлар экансиз, Б.Ельцин 

номидаги Россия Президент кутубхонаси-

нинг Ахборот ресурслари бўйича директори, 

педагогика фанлари доктори Елена Жабко 

томонидан тақдим этилган мақолада АҚШда 

фаолият юритувчи (НИСО) Халқаро стан-

дартлар миллий ташкилоти томонидан ишлаб 

чиқилган халқаро тамойиллари ёрдамида 

яратилган ва сифатли рақамли тўпламларни 

яратиш учун ниҳоятда керакли манба сифати-

да чоп этилган «Рақамли тўплам яратиш учун 

қўлланма»нинг афзалликлари ҳақида қим-

матли маълумотлар берилади.

Юқорида айтиб ўтганимиздек, хорижий 

давлатлардан журналда чоп этиш учун мақо-

лалар оқими тўхтаётгани йўқ. АҚШда яшовчи, 

Нью-Йорк университети қошидаги Бобста ку-

тубхонасининг славян тадқиқотлари бўлими 

кутубхоначиси Алла Ройланс шулар жумласи-

дандир. Муаллиф ўз мақоласида Нью-Йорк 

шаҳар марказида жойлашган катта хусусий 

Нью-Йорк университети кутубхонаси фао-

лияти ҳақида баён қилади.

Тошкент ахборот технологиялари уни-

верситети докторанти Ўктам Каримовнинг 

мақоласида, жаҳон миқёсида ахборот-кутуб-

хона тизимларидан библиографик маълумот-

ларни излаш ва йиғма электрон каталог маъ-

лумотлар базасига кўчириб олиш усули, мо-

дели, тизими ва алгоритмини ишлаб чиқиш 

ҳамда дастурий воситаларини яратиш бўйича 

кенг қамровли амалий ишлар олиб борилаёт-

ганлигини ўз илмий тадқиқотида изоҳлаган.

Машҳур журналист, санъатшунос Шаҳно-

за Ғаниеванинг мақоласида, XX аср бошла-

рида Ўзбекистоннинг, хусусан Бухоро ва Са-

марқанд шаҳарларида яшаб ҳаётини рассом-

чиликка бағишлаган, ёшлик йилларида Евро-

панинг кўплаб мамлакатларида ижодий таж-

рибалар орттириб, кейинчалик Россия Феде-

рациясида таниқли уста рассом мақомида 

тан олинган Павел Беньков ҳақида ҳикоя қи-

линади.

Журналимизнинг бу галги сони ҳам Сиз, 

азиз ўқувчиларга манзур бўлади деган умид-

дамиз. Сизда ҳам соҳамизга оид бўлган қи-

зиқарли маълумотлар, фикр ва таклифла-

рингизни ўзида мужассам этган мақолала-

рингиз бўлса, албатта, бизга йўлланг. 

Китоб ҳамиша бизни яхшиликлар сари 

етаклашини унутманг!

Ҳ
УШБУ СОНДА:



угун жамиятимиз маънавий ҳаёти-

нинг юксалишида китобнинг ўрни,

китобхонликнинг аҳамияти ҳақида-

ги фикрларингиз билан ўртоқлаш-

сангиз.

– Тафаккур инсоннинг бошқа мавжудот-

лардан фарқланиб туришини намоён этувчи 

буюк неъмат бўлса, китоб айнан мана шу неъ-

матни инсонда сақлаб келувчи тенги йўқ во-

ситадир. Инсоният пайдо бўлибдики, қайси 

жамиятда яшашидан қатъий назар, билимга 

эҳтиёж сезган, яралмишдан берилган тафак-

кур шуни тақозо этган. Бу тақозо, бу эҳтиёж 

китобни одамзоднинг доимий ҳамроҳига ай-

лантирган. Инсониятнинг асрлар оша босиб 

ўтган йўлини синчиклаб кузатадиган бўлсак, 

энг қадимги даврлардан бошлаб у ўз ҳаётини 

ўзгартиришга, ривожланишга, бунинг учун во-

ситаю робиталарнинг турли-туман шакллари-

ни истифода этишга ҳаракат қилган. Бугунги 

кунгача бу интилиш инсонни ҳаракатда ушлаб 

туради. Аммо бу воситалар ичида китоб деб 

аталмиш бебаҳо хазинанинг тенги йўқ. 

Бугунги кунда бутун дунёда глобаллашув 

жараёнларининг таъсири ҳеч бир халққа, 

миллатга таъсир этмай қолмаяпти. Ўзини ҳур-

мат қилган, миллатини, ўзлиги сақлаб қолиш-

га интилган халқлар ёшларда маънавиятни 

тарбиялаш орқали бу хавфли кучга қарши бор 

имкониятини ишга солмоқда. Албатта, Шарқ-

да миллий анъаналарни сақлаб қолиш, маъ-

навий дунёнинг сирларини ёшларга англа-

тишга уриниш кўпроқ сезилади. Бу ишда кат-

Б
та авлод вакилларининг насиҳатлари, йўл-

йўриқлари бир томон бўлса, тарих зарварақ-

лари акс этган китоб иккинчи бир катта куч 

бўлиши аниқ. Айнан бу ҳолатда китобсиз та-

раққиётни тасаввур этиб бўлмайди. Тўғри, ки-

тоб ҳам ҳар хил бўлади, илмий, маърифий, ба-

диий ва ҳоказо. Унинг шакли-шамойили ҳам 

турли-туман, аммо у бор ва у жамиятда доим 

ўз ўрнига эга. 

Бугунги кунда айнан Ўзбекистон мисоли-

да айтадиган бўлсак, давлат миқёсида, би-

ринчи раҳбаримиз томонидан ҳам маънавий 

юксалиш масаласи энг устувор масалалардан 

бири сифатида белгиланиб, бунга эришиш-

нинг энг катта қуроли китоб эканлиги қайта-

қайта таъкидланмоқда. Президентимиз то-

монидан илгари сурилган 5 муҳим ташаббус-

дан бири ҳам айнан китобхонликни тарғиб 

этиш билан боғлиқ бўлса, яқиндагина она 

шаҳримиз марказида бунёд этилган «Адиб-

лар хиёбони» ҳам адабиётга, китобга меҳр уй-

ғотиш, буюк алломаларимиз меросини халқи-

миз, ёшларимиз юрагига жо этишдек эзгу 

мақсад билан йўғрилган. Бу мақсадга эришиш 

йўлида узлуксиз таълим тизимида, оилада, 

жамоаларда китобхонликни тарғиб этишга 

қаратилган ишларнинг тобора кенгайиб бо-

раётганидан бир ўзбек зиёлиларининг ваки-

ли сифатида хурсанд бўламан. Чунки, бугун 

юксак марраларга китобсиз етиб бўлмайди. 

Китобсиз тараққиёт йўқ, китобсиз янги ҳаёт 

йўқ.

– Болалик, ўсмирлик даврингизда қайси 
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ЮКСАК 

МАРРАЛАРГА 

КИТОБСИЗ 

ЭРИШИБ

БЎЛМАЙДИ

Ўзбекистон Республикаси Олий Мажлиси Сенатининг Фан, таълим ва соғлиқни сақ-
лаш масалалари қўмитаси раиси ўринбосари вазифасида фаолият олиб борган, бугунги 
кунда Тошкент давлат шарқшунослик университети ректори лавозимида раҳбарлик 
қилаётган, филология фанлари номзоди, доцент Гулчеҳра Шавкатовна Рихсиева билан 
халқимизнинг, хусусан, ёшларимизнинг китобхонлик маданиятини юксалтириш 
борасида олдимизда турган вазифалар, ахборот технологиялари тобора ривожланиб 
бораётган даврда мамлакатимиз тараққиётининг муҳим омилларидан бири бўлган – 
китобхонлик маданиятини шакллантиришга қаратилаётган эътибор каби долзарб 
масалаларда суҳбатлашдик. 

Гулчеҳра Рихсиева, 

Тошкент давлат 

шарқшунослик 

университети 

ректори, 

филология 

фанлари номзоди, 

доцент 

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали
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китобларни ўқигансиз. Улар Сизда қандай та-

ассуротлар уйғотган?

– Болалик давримда китоб энг яқин дўс-

тим бўлган. Ҳамма тенгдошларим қатори ки-

тобларни қўлма-қўл қилиб ўқиганман. Мактаб 

кутубхонасида навбатда туриб китобларни 

галма-гал олиб ўқиган кезларимиз ҳамон 

эсимда. Ота-онам ҳар сафар маош олганла-

рида уйга албатта китоб олиб келишлари, бу 

эса бизнинг келажагимиз учун қанчалик му-

ҳим бўлганини, бугун янада теран ҳис қила-

ман. Бу одат талабалик йилларимизда яқин 

дугоналарим билан ҳар стипендия олган ку-

нимиз биринчи бўлиб китоб дўконига бориши-

мизга ва янги китоблардан сотиб олиб, ўқиш 

мусобақасини қилишимизга таъсир этган деб 

ўйлайман. Болалигимда ўзбек, рус, афғон 

халқ эртаклари каби китобларни севиб ўқи-

ганим, укаларимга қайта-қайта ўқиб берга-

нимдан ёд бўлиб кетганини эслайман. Х.Тўх-

табоевнинг «Беш болали йигитча» асарини 

мазза қилиб, таъсирланиб ўқиганман. Бизни 

китобга ошно бўлишимизда, мактабда Она ти-

ли ва адабиёт фани ўқитувчимиз Матлуба опа 

Нурматованинг ўринлари беқиёсдир. Ўсмир-

лигимдан бошлаб адабиётга, шеъриятга қи-

зиқишимни орттирган, ҳатто шеъриятда ва 

насрда ҳам ҳаваскор тарзда ижод билан шу-

ғулланишимга сабаб бўлган инсон. Ўзим ши-

фокорлар оиласида туғилиб ўсиб, дастлаб 

доктор бўлишни ўйлаган бўлсам, ҳаётда кас-

бим филолог бўлишига сабабчи бўлган ҳам 

Устозим Матлуба опа бўладилар. 7-синфдан 

бошлаб газеталарда кичик мақолаларим, 

шеърларим, айрим ҳикояларим чоп этила 

бошлаган. Битирувчи синфларда Она тили ва 

адабиёт фанидан республика миқёсидаги 

фан олимпиадаларида юқори ўринларни 

эгаллаганман. Бу жараёнларда энг кўп китоб 

ўқиган ўқувчи бўлишим зарур эди. Албатта, 

ўзбек, рус, жаҳон адабиётининг нодир асар-

ларидан анчагинасини ўқиб, улардан парча-

лар ҳам ёд олган эдим, ўша пайтларда. На-

воий, Бобур, Огаҳий, Фурқат, Увайсий, Эркин 

Воҳидов, Абдулла Орипов шеърлари тилимиз 

гўзалликларини англашга ўргатган бўлса, 

А.Қодирий, Чўлпон, А.Қаҳҳор, Ў.Ҳошимов, 

Ў.Умарбеков, Ч.Айтматов, А.Чехов, А.Пушкин 

асарлари инсон ва ҳаёт фалсафасини анг-

лашга ёрдам берган. Ёшлигимда кўп китоб 

ўқиганлигим ҳаётим давомида доим менга ёр-

дам берган. Шу пайтгача ҳар қандай вазиятда 

айнан китобдан олган билимларим орқали 

тўғри йўл топиб чиқиб кета олганман. Бунинг 

учун китобга меҳр уйғотган ва тўғри йўналтир-

ган ота-онамдан ва уни тушунишга ўргатган 

устозларимдан миннатдорман.

– Ёшларимизга қайси ўзбек ёки жаҳон 

адибларининг асарларини ўқишларини тав-

сия қиласиз?

– Китобнинг яхши ёмони бўлмайди аслида. 

Инсонда тафаккур кенглиги китобни сара-

лайди. Ҳар қандай китобни ўқиб кўриш керак, 

у инсонда хулосаларни чархлайди. Албатта, 

яхши китоб инсонни янада маънан юксалти-

ради. Ёшларимизга ўзбек тили ва адабиёти 

мутахассиси сифатида қайсидар китобни 

ажратиб айтишим ҳам мушкул. Аммо Алишер 

Навоий ва Заҳириддин Муҳаммад Бобурнинг 

шеърларидан бир қатра бўлса ҳам ёд билмас-

лик яхши эмас деб ўйлайман. Албатта ўқиб чи-

қиш керак бўлган китоблар қаторида Абдулла 

Қодирийнинг «Ўтган кунлар» романи, Чўлпон-

нинг «Кеча ва кундуз» романи, Абдулла Қаҳ-

ҳор ҳикоялари, Ўткир Ҳошимовнинг «Дунё-

нинг ишлари» қиссаси ва «Икки эшик ораси» 

романи, Саид Аҳмаднинг «Жимжитлик» ро-

мани, Мурод Муҳаммад Дўстнинг «Лолазор» 

романи, Тоғай Муроднинг «Отамдан қолган 

далалар» романи, Улуғбек Ҳамдамнинг «Му-

возанат» романини тавсия қиламан. Токи ёш-

ларимиз ўзбек халқи қандай тараққиёт йўл-

ларни босиб ўтгани, қандай қийинчиликлар-

ни бошидан кечирганини ўқиб, ҳис қилишла-

ри мумкин. Ўзликни англаш, ҳаётнинг қадрига 

етишни ўрганиш ҳам айнан китоблар орқали 

бўлади. 

Жаҳон адабиётидан Пушкин, Чехов ва 

Есенин асарларини, Альберт Камю, Алексан-

др Дюма, Азиз Несин, Оноре де Бальзак 

асарларини ўқишни тавсия қиламан. 

– Ўзингиз кейинги пайтда қандай китоблар 

ўқиётганингиз ҳақида билмоқчи эдик.

– Яқинда Абу Ҳомид Ғаззолийнинг «Кимёи 

саодат» асарини ўқиб чиқдим. «Икки дунё са-

одатига элтувчи билим» деб номланган ушбу 

китоб инсоний фазилатлар, ибодатдан тор-

тиб, турмуш одоби, кўнгилни ёмон хулқлардан 

поклашу, яхши хулқлар билан безаш ҳақидаги 
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саҳифаларини ўқиб, орадан қанча асрлар 

ўтган бўлишига қарамай бу фикрларнинг 

ҳануз эскирмаганига шоҳид бўлдим. Одам-

зоднинг тарбияси учун азалдан китобнинг ўр-

ни буюк бўлганига яна бир бор инондим. 

Бугунги кунда талабалик йилларимда ўқи-

ганим – менинг севимли китобларимдан бири 

Оноре де Бальзакнинг «Сағри тери тилсими» 

асарининг рус тилида таржимаси «Шагрене-

вая кожа» романини ўқияпман.

– Китоб эзгуликлар эшигини очади, барча 

ёвузликларга қалқон бўла олади, деган тушун-

чани қандай изоҳлайсиз?

– Албатта китоб ҳақида халқ мақоллари, 

ҳикматли сўзлар, афоризмлар ниҳоятда кўп. 

Барчасининг моҳияти китоб инсоннинг қалб 

кўзини очиши, яхшини ёмондан фарқлаши, 

ҳаёти давомида эзгулик қилишга ундаши, 

ёвузликларни енгиши учун муҳим қурол бўли-

ши каби мазмун билан боғлиқ. Китоб ўқиган 

одамнинг билими кенг бўлиб, бундай инсонда 

турли қийинчиликларга дуч келган пайтда 

ҳам тўғри ечим топиш имкони ҳам кенг бўлади. 

Инсоният тарихида турли талотўплару уруш-

лар кечган замонларда ҳам билим, китоб йўл 

кўрсатган, мафкуравий курашлар бўлган жа-

раёнларда ҳам айнан китоб асосий қурол бўл-

ган, тарихни билиш ҳам китоб орқалидир. Ҳо-

зирги техника ва технологиялар ривожланган 

кунда ҳам ёшларнинг интернет тармоғи ор-

қали ахборот оқимига шўнғиб кетаётганлиги 

кўпчилик ҳолатларда ёвузлик акс этган фи-

льмларни кўришга қизиқиб қолаётганлари 

ачинарли ҳол. Нималарни кўриш ва ўқиш бў-

йича чегара қўйиб бўлмайди бугунги ахборот 

маконида... Бу ҳолатдан чиқиш учун ёшларда 

маънавий иммунитетни шакллантириш ва 

тарбиялаш, кўпроқ интернет тармоқларида 

ҳам китобларнинг замонавий шаклларини 

жойлаштириш, уларни ўқишга тарғиб этувчи 

рекламаларни кўпроқ жойлаштириш керак 

деб ўйлайман. 

– Бугун Сиз рахбарлик қилаётган олий 

таълим даргоҳида ёшларимизнинг китобга 

бўлган муҳаббатларини ошириш борасида 

қандай тадбирлар амалга ошириляпти?

– Ҳамма олий таълим муассасалари қато-

рида бизнинг университетимизда ҳам бу бо-

рада турли йўналишларда тадбирлар ташкил 

этилмоқда. Китобхонлик танловлари, ғазал-

хонлик, шеърхонлик танловлари, ўтказилмоқ-

да. Китобларни ўқиш ва таҳлил қилиш бўйича 

турли викториналар ташкил этилмоқда. Ай-

ниқса, пандемия шароитида ёшларнинг уйда 

қолиб алоҳида иқтидорлари ҳам намоён бўл-

гани, китобхонликка тарғиботларимиз сама-

расида онлайн танловларда ҳам фаол ишти-

рок этганларини кўриб қувондим. Бугунги 

кунда Адиблар хиёбонида Президентимиз 

билан бўлиб ўтган суҳбатда университети-

мизга Муҳаммад Ризо Огаҳий меросини ўр-

ганиш ва тарғиб этиш вазифаси белгилаб бе-

рилганидан сўнг кенг қамровли ишлар бош-

лаб юборилди. Адиб, шоир ва таржимон Ога-

ҳийнинг салмоқли меросини ўрганиш бўйича 

ҳар ҳафта унинг ҳайкали пойида маънавий-

маърифий тадбирлар ташкил этилмоқда. 

Унинг шеърларини ўқиб, таҳлил қилишдан 

ташқари, талабаларимиз япон, корейс, хитой, 

араб, форс, ҳинд, урду тилларига таржима 

қилишга ҳам киришиб кетганлари ўзбек ада-

биётимизни хорижда ҳам тарғиб этиш йўли-

даги муҳим қадамлар бўлади деб ўйлайман.

– Ўзбекистон Миллий кутубхонасига кўп 

бора ташриф буюргансиз, шунингдек, жа-

ҳонннинг энг нуфузли кутубхоналарида ки-

тобхонларга яратилган имкониятлардан ҳам 

яхши хабардорсиз, шулардан келиб чиқиб ку-

тубхонада яна қандай шароитларни ярати-

шимиз керак деб ўйлайсиз?

– Ҳа албатта, Миллий кутубхонамиз бугун-

ги кунда замонавий талаблар асосида кенга-

йиб, унинг фонди ҳам бойиб бормоқда. Ки-

тобхонлар учун яратилган шароитлардан та-

лабаларимиз, хусусан, ёшларимиз самарали 

фойдаланишлари зарур. Биз талаба бўлган 

пайтда бу каби қулай кутубхонада эмас, балки 

кунлаб, соатлаб буюртмамизни кутадиган, 

шароитлар етарли бўлмаган хоналарда, ката-

логларнинг орасида қанчадан қанча вақт кет-

казиб ишлар эдик. Қидирган китобимизни ан-

ча заҳмат билан қўлга киритар эдик, кўзга 

суртиб, тушликка ҳам вақт қизғаниб, сумка-

мизга солиб олган бир бурда нон билан ўқув 

залида китоб устида кун ўтказардик. Шундай 

бўлса ҳам, илмий китоблар билан дўстлашиб 

кун ўтказган ўша пайтлар мен учун ҳаётим-

нинг энг қадрли дамлари бўлиб қолади... Ҳо-

зирги шароитлар, айниқса, дунёнинг нуфуз-

ли университетлари кутубхоналаридаги каби 

электрон каталогларнинг мавжудлиги, илмий 

ресурслар базаларидан бемалол фойдала-

ниш имкониятлари ёшларимизга жуда кўп қу-

лайликларни бермоқда. Улар фақат ва фақат 

изланиши, ўқишлари керак. Кутубхоналар-

нинг узлуксиз ишлаши, кеч соатларда ҳам 

очиқ бўлиши ҳозирги кунда хорижий тажри-

бада мавжуд. Бизнинг кутубхоналарда ҳам 

шундай имкониятларни яратиш зарур деб ўй-

лайман. 

– Самимий суҳбат учун раҳмат! 

Суҳбатдош Даврон Мансуров
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го сообщества, тесно связанных со Страте-

гией ИФЛА, в частности, с ключевыми иници-

ативами 1.4 и 2.3.

Беженцы, а также иммигранты, мигранты 

и лица, ищущие убежища, вынуждены бежать 

из своей страны в условиях сильного стресса 

или насилия, чтобы избежать конфликта, 

преследований или последствий изменения 

климата, как это установлено Всемирным 

банком. По прибытии в новую страну они 

сталкиваются с целым рядом препятствий и 

нуждаются в информации об их правовом 

статусе, питании, жилье, навигации в новой 

стране, образовании и занятости. Чтобы най-

ти эту информацию, им может понадобиться 

доступ к Интернету, компьютерам и иногда 

технологиям обучения. Поскольку они пыта-

ются познакомиться с новой культурой и язы-

ком, они также могут столкнуться с дискрими-

нацией со стороны правительства и / или жи-

телей их новых стран.

Библиотеки могут помочь беженцам чувст-

вовать себя желанными, предоставляя им то 

же качество обслуживания, что и другим пок-

ровителям, предоставляя услуги, отвечаю-

щие их конкретным потребностям, а также 

помогая устранить или устранить барьеры, с 

которыми сталкиваются беженцы в превра-

щении новой страны в свой дом.

НОВОСТИ

ИНФОРМАЦИОННО- 

БИБЛИОТЕЧНОЙ

СФЕРЫ В МИРЕ

ИФЛА ОТМЕЧАЕТ ВСЕМИРНЫЙ 

ДЕНЬ БЕЖЕНЦЕВ

20 июня – Всемирный день беженцев, 

назначенный Организацией Объединенных 

Наций для чествования беженцев по всему 

миру. Тема этого года – «Каждое действие 

имеет значение».

ИФЛА гордится тем, что поддерживает 

Всемирный день беженцев не только как 

часть своей постоянной поддержки Целей 

ООН в области устойчивого развития, но так-

же как часть своей постоянной пропаганды и 

глубокой приверженности непреходящей 

ценности и роли библиотек. Прочитайте не-

давнее заявление ИФЛА, осуждающее все 

формы расизма и дискриминации.

На глобальном уровне Секция ИФЛА по 

библиотечному обслуживанию людей с осо-

быми потребностями (LSN) работает над сво-

ими Международными руководящими прин-

ципами библиотечного обслуживания бежен-

цев, иммигрантов, мигрантов и лиц, ищущих 

убежища.

Предлагаемые руководящие принципы 

обеспечат библиотеки во всем мире эффек-

тивными методами обслуживания беженцев. 

Хотя эти стандарты в настоящее время нахо-

дятся в стадии разработки, ряд интересных 

вех уже достигнут.

Руководящие принципы разрабатыва-

ются совместно Институтом Гете при под-

держке Секций ИФЛА по публичным библио-

текам, библиотечное обслуживание для мно-

гокультурного населения и библиотечное об-

служивание для людей с ограниченной спо-

собностью воспринимать печатную инфор-

мацию, а Деспина Герасимиду является 

главным редактором.

Эти руководящие принципы представ-

ляют собой пример действий, предпринятых 

для продвижения глобального библиотечно-
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ных служб проявили гибкость и творческий 

подход в поиске путей обеспечения того, что-

бы их читатели могли пользоваться услугами 

на дому.

От больших инвестиций в электронный 

контент до распространения компьютеров и 

точек доступа Wi-Fi, а также таких мероприя-

тий, как онлайновые репортажи и публичные 

дебаты, библиотеки показали себя более чем 

готовыми решать и преодолевать проблемы.

ИФЛА также пострадала от пандемии, по-

скольку Всемирный библиотечно-информа-

ционный конгресс – самое международное 

событие в библиотечном календаре – не про-

водится впервые за 74 года.

Однако, несмотря на разочарование не-

возможностью встретиться лично в августе, 

хорошая новость заключается в том, что 

ИФЛА открыта круглый год, что приносит 

пользу нашим членам и профессии, а также 

предоставляет возможности для участия.

Чтобы подчеркнуть все эти возможности, 

мы запустили #IFLAFromHome. Под этим бан-

нером мы будем обмениваться идеями и ре-

сурсами через социальные сети и электрон-

ную почту, которые помогут вам принять учас-

тие в ИФЛА.

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ ИФЛА 2020

Хотя Всемирный библиотечно-информа-

ционный конгресс не состоится в этом году, 

ИФЛА по-прежнему планирует провести 

свою Генеральную ассамблею в соответст-

вии со своим уставом в конце этого года. В 

послании членам ИФЛА Генеральный секре-

тарь ИФЛА Джеральд Лейтнер изложил сле-

дующие шаги по определению даты.

Как вы знаете, WLIC 2020, который дол-

жен состояться в Дублине, был отменен из-за 

пандемии COVID-19, которая затрагивает 

страны всего мира. Как следствие, Генераль-

ная Ассамблея этого года, которая обычно 

проводилась бы во время WLIC, должна быть 

перестроена.

В соответствии с предложением 11.1, ко-

торое было утверждено на Генеральной Ас-

самблее, состоявшейся в Афинах в среду, 28 

августа 2019 года, «в случае неизбежной за-

держки Генеральная Ассамблея может быть 

созвана позднее, но не позднее 30 ноября 

2020 года».

Вы будете знать, что текущая ситуация с 

COVID-19 все еще очень изменчива. Ограни-

чения на поездки и уровни риска для здоро-

вья варьируются от страны к стране и меня-

Всемирный день беженцев – это возмож-

ность проявить сочувствие и признать силу и 

устойчивость беженцев в восстановлении 

своей жизни, как подчеркивает Высшая ко-

миссия ООН по делам беженцев . 

Несмотря на то, что он выпадает каждый 

год 20 июня, в этом году необходимость по-

вышения осведомленности о правах и пот-

ребностях беженцев становится яснее, чем 

когда-либо прежде.

В соответствии с темой Всемирного дня 

беженцев в этом году и круглогодичным об-

язательством библиотек предоставлять рав-

ные услуги каждому члену сообщества, мы 

все можем рассчитывать на каждое дейст-

вие!

IFLAFROMHOME: ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ 

С ИФЛА, ГДЕ БЫ ВЫ НЕ БЫЛИ

Пандемия COVID-19 дала столько энер-

гии и изобретательности  библиотекам, что 

они продолжают выполнять свои задачи. В 

соответствии с нашей Стратегией, ИФЛА, в 

свою очередь, работает над тем, чтобы под-

держать своих членов. С нашей новой серией 

#IFLAFromHome мы будем делиться инстру-

ментами, идеями и ресурсами, чтобы вы мог-

ли извлечь выгоду из участия в сильной и еди-

ной глобальной библиотечной сфере.

Поскольку библиотеки по всему миру были 

вынуждены закрыть свои двери для безопас-

ности пользователей и персонала, в послед-

ние недели произошел значительный сдвиг в 

сторону предоставления услуг на расстоя-

нии. Работники библиотек и информацион-

ЯНГИЛИКЛАР
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ются очень часто. Совет управляющих, кото-

рый отвечает за определение даты проведе-

ния Генеральной Ассамблеи, регулярно сле-

дит за ситуацией. 

С учетом этого они примут решение о пе-

реносе сроков проведения Генеральной Ас-

самблеи и поделятся этим с членами не позд-

нее, чем в первой половине июля 2020 года.

Вскоре после даты подачи предложений 

будет выпущено официальное уведомление о 

созыве Генеральной Ассамблеи с уведомле-

нием о проведении заседания за три месяца. 

Уведомление будет включать повестку дня 

наряду с правилами и положениями о голосо-

вании по доверенности для тех, кто не смо-

жет присутствовать лично.

ГОВОРИЛИ БИБЛИОТЕКАРИ!

ПОЛУЧЕНО БОЛЕЕ 750 ОТВЕТОВ 

НА ОПРОС МАНИФЕСТА ПУБЛИЧНОЙ

БИБЛИОТЕКИ

Манифест ИФЛА/ЮНЕСКО о публичной 

библиотеке определяет публичную библиоте-

ку как центр свободы и равенства доступа к 

знаниям и информации для всех людей.

С тех пор, как в 1994 году была достигнута 

договоренность, Манифест провозгласил ве-

ру ЮНЕСКО в публичную библиотеку в ка-

честве живой силы для образования, культу-

ры и информации и в качестве важнейшего 

агента укрепления мира и духовного благо-

получия через умы мужчин и женщин.

Чтобы обеспечить актуальность этого Ма-

нифеста для глобальной библиотечной сфе-

ры, правительств и других, Секция публичных 

библиотек ИФЛА решила пересмотреть Ма-

нифест в 2020 году. Этот процесс определит 

области, которые могут быть обновлены, что-

бы документ отражал задачи публичных биб-

лиотек сегодня.

Исследования, отзывы и предложения от-

носительно эффективности Манифеста, бы-

ли распространены в начале этого года. Бла-

годаря переводческой работе Секции пуб-

личных библиотек и Центров переводов 

ИФЛА мы смогли предложить опрос на 14 

языках.

После закрытия опроса 31 мая мы рады 

сообщить, что получили более 750 ответов от 

библиотекарей со всего мира!

Результаты:

Библиотекари поделились историями ис-

пользования Манифеста для пропаганды 

улучшений в своих библиотеках, чтобы пока-

зать выборным должностным лицам и держа-

телям бюджетных средств важность финан-

сирования публичных библиотек, защиты 

свободного доступа и противодействия цен-

зуре, цитирования в исследованиях, разра-

ботки более эффективных библиотечных ме-

роприятий. для пользователей и многое дру-

гое.

Вот некоторые предложения о том, как 

улучшить Манифест, чтобы отразить миссию 

публичных библиотек сегодня:

• Рассмотреть роль библиотек в современ-

ном информационном обществе;

• Усилить принцип включения;

• Включить роль библиотеки в удовлетво-

рении местных потребностей и доступе к 

местной культуре, а также в сборе и сохране-

нии местных архивов;  

• Уделять больше внимания обучению и 

творчеству в любом возрасте.

ГРАМОТНОСТЬ БИБЛИОТЕК И СМИ: 

ИФЛА ПРИМЕТ УЧАСТИЕ В ПРОЕКТЕ ЕС

ИФЛА работает над проектом медиагра-

мотности в рамках подготовительной акции 

ЕС по медиаграмотности для всех. Цель сос-

тоит в том, чтобы помочь раскрыть потенциал 

библиотек стать агентами перемен и побор-

никами медийной грамотности, которые про-

должают помогать создавать информиро-

ванные и заинтересованные сообщества.

Дело в средствах массовой информации

и информационной грамотности сегодня 

Медиа и информационная грамотность – 

способность находить, критически оцени-

вать, применять и взаимодействовать с ин-

формацией по различным медийным каналам 

- является важнейшим набором навыков в со-

временном мире, насыщенном информацией 

и гиперконтакте. Эта компетенция является 

ключом к обеспечению значимого доступа к 

информации из различных источников СМИ - 

доступа, который расширяет возможности 

людей, помогает им делать осознанный вы-

бор и максимально эффективно использо-

вать информацию.

Дезинформация в последние годы прив-

лекала к себе большое внимание , показывая, 

насколько важно, чтобы люди могли судить о 

надежности, актуальности и качестве ин-

формации, которую они ежедневно получают 

через традиционные и новые источники ин-

формации.

Продолжающаяся пандемия COVID-19 

представляет много огромных проблем для 

обществ во всем мире. В нем также подчер-
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предлагается поделиться своим мнением по 

первому проекту наших предложений по об-

зору управления в рамках нашего опроса до 

14 июля. Ваш вклад будет определять буду-

щее ИФЛА.

Обзор является последним этапом в 

ИФЛА дорожной карты развития, после ус-

пешного развития общего видения и страте-

гии. Это важно для нашего превращения в ин-

клюзивную и эффективную организацию, ко-

торой мы хотим и должны быть. 

На протяжении всего процесса ИФЛА 

прилагает исключительные усилия для обес-

печения того, чтобы голоса ее членов и 

волон-теров были услышаны. Опрос, начатый 

сегод-ня – поиск мнений и отзывов о первом 

проек-те наших предложений – является 

лишь пос-ледним примером этого.

Это также жизненно важно – ваша воз-

можность поделиться своими взглядами на 

основные шаги, которые, как мы надеемся, 

помогут нам обеспечить большую прозрач-

ность, эффективность и сотрудничество, бо-

лее сильное региональное представитель-

ство, большую финансовую и организацион-

ную устойчивость, более разнообразные воз-

можности для участия и лучшая поддержка 

для добровольцев.

В ходе опроса респонденты будут иметь 

возможность поделиться мнениями по пред-

ложениям в каждой из приоритетных облас-

тей, определенных участниками и волонте-

рами нашего опроса в октябре, ответить на 

вопросы по ключевым нерешенным вопросам 

и предложить общие комментарии.

Мы отправляем опрос членам ИФЛА, а 

также членам профессиональных подразде-

лений ИФЛА и других структур. У вас будет 

время до 14 июля, чтобы оставить отзыв.

После этого ИФЛА проведет серию он-

лайн-форумов в августе, открытых для всех, 

чтобы предложить дополнительные возмож-

ности для обмена идеями и мнениями. Исхо-

дя из этого, Совет управляющих пересмотрит 

и улучшит это предложение, с тем чтобы 

представить его вам на нашей Генеральной 

Ассамблее 2020 года в конце октября или 

ноябре.

Затем нашим членам будет предложено 

проголосовать за необходимые изменения в 

Уставе, чтобы эти изменения стали реаль-

ностью и позволили нам начать процесс наз-

начения и избрания нового Совета управ-

ляющих и комитетов с августа 2021 года. 

Преобразование ИФЛА зависит от вашего 

участия. Чтобы завершить работу, мы еще раз 

кивается роль средств массовой информа-

ции, особенно новых и цифровых каналов, в 

том, как общество понимает эти события и ре-

агирует на них. Например, социальные сети 

могут быть силой, которая либо ранит, либо 

помогает : позволяет вести важные разгово-

ры, но также сталкивается с проблемами про-

тиводействия дезинформации в Интернете. 

Медиа грамотность имеет решающее значе-

ние для создания информированных и заин-

тересованных сообществ.

Библиотеки могут помочь

Что это значит для библиотек? Как про-

фессионалы в области информации, библио-

текари давно отстаивают информационную 

грамотность. Это сфокусировано на компе-

тенциях людей по отношению к информации 

в целом, в то время как медиаграмотность 

подчеркивает особую роль медиа, различно-

го медиа-контента и каналов и его более ши-

рокое влияние на общество. Опыт библиотек 

в развитии таких компетенций – а также их 

способность достигать и предлагать инклю-

зивные возможности обучения своим сооб-

ществам – делает их хорошо подготовленны-

ми, чтобы помочь большему количеству людей 

развивать навыки медиаграмотности.

Что мы будем делать

В рамках проекта рассматриваются неко-

торые из наиболее актуальных вопросов ме-

диаграмотности, с которыми сегодня сталки-

вается общественность: дезинформация в 

Интернете, владение цифровыми медиа, 

конфиденциальность данных, индивидуаль-

ный контент и доставка рекламы и многое 

другое! Чтобы узнать больше о контенте, 

взгляните на веб-страницу проекта: https://-

theglassroom.org/misinformation.

В сотрудничестве с несколькими библио-

теками в Европе – и когда позволят обстоя-

тельства – мы будем:

• Помогать обеспечить возможностями 

обучения медийной грамотности для своих 

сообществ;

• Взаимодействовать с представителями 

этих библиотек, чтобы помочь им стать чем-

пионами медиаграмотности;

• После реализации проекта, поддержи-

вать и поощрять возможности обучения ме-

дийной грамотности в библиотеках Европы и 

мира.

ЗАПУЩЕНО ИССЛЕДОВАНИЕ ПО

ОБЗОРУ УПРАВЛЕНИЯ ИФЛА

Членам ИФЛА и волонтерам по всему миру 

ЯНГИЛИКЛАР
8

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали



надеемся, что вы поделитесь своими взгля-

дами и идеями. Мы надеемся, что как можно 

больше из вас сделают это.

РАССКАЖИТЕ НАМ, КАК ВЫ

СОСКУЧИЛИСЬ ПО НАМ: КАК ОТЗЫВЫ

ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ ПОДДЕРЖИВАЮТ

ПРОПАГАНДУ БИБЛИОТЕК 

В АВСТРАЛИИ И ГЕРМАНИИ

Пандемия COVID-19 привела мир в сос-

тояние неопределенности. Столкнувшись с 

этим, многие обратились к культуре и обуче-

нию, чтобы повысить благосостояние и со-

средоточиться на будущем.

Даже будучи обязанными закрыть свои 

двери, библиотеки показали, что они более 

чем готовы ответить, предлагая расширен-

ные предложения электронных книг, онлайн-

мероприятия и просто возможность общать-

ся.

Тем не менее, это, безусловно, многообе-

щающая новость, что с снятием ограничений 

библиотеки начинают – осторожно - возоб-

новлять личные услуги. И снова пользователи 

библиотеки могут брать книги, пользоваться 

компьютерами, пользоваться поддержкой 

библиотекарей и пользоваться другими услу-

гами лично или, по крайней мере, с нетерпе-

нием ждут, когда это снова станет возмож-

ным.

Австралийская Библиотечная и инфор-

мационная ассоциация (ALIA) была уже ак-

тивна, когда библиотеки начали открываться 

снова, подготовка набора агитационных ма-

териалов по теме « Мы вернулись » была гото-

ва  с запуском 13 мая. Наряду с постерами, 

баннерами, рекламой и шаблонным пресс-ре-

лизом для местных СМИ, ALIA также работа-

ла над поиском способа сбора информации 

от пользователей о ценности библиотек - 

«Расскажите нам, как вы по нам скучали».

Это выглядело как объединение многих 

историй, которые сами библиотекари слыша-

ли во время кризиса, как позитивных о том, 

сколько виртуальных историй, так и онлайно-

вых ресурсов, предоставленных библиотека-

ми, дало спасательный круг, но и негативных 

о тех людях, которые не могли получить к ним 

доступ. Интернет в то время как библиотека 

была закрыт.

Посредством простого онлайн-опроса и 

листовок, где пользователи могут писать в 

своих ответах, кампания оказалась отличным 

способом сбора заявлений от пользователей 

о том, что они упустили, и что им нравится в 

библиотеках. Это обеспечит богатый источ-

ник доказательств для адвокации, когда при-

дет время принимать решения о финанси-

ровании в будущем. Сами библиотеки уже 

продвигают результаты на местном уровне, 

используя хештег #MissedMyLibrary .

Эта работа уже дала мощную количест-

венную информацию. На основании 500 от-

ветов уже 28 мая стало возможным опублико-

вать результаты, подчеркивающие важность 

библиотек в борьбе с одиночеством, что яв-

ляется основной проблемой во многих об-

ществах. ALIA также добилась большого ус-

пеха в распространении информации в мест-

ной прессе, рассказывая о роли библиотек в 

подъеме людей на ноги, а также проводя ра-

диоинтервью.

В Северной Рейн-Вестфалии (NRW), Гер-

мания, было подобное отражение  от людей, 

сидящих на ступеньках библиотеки, чтобы по-

лучить доступ к Wi-Fi, до значительного уве-

личения числа людей, желающих получить 

доступ к коллекциям цифровых библиотек. 

Стало ясно, что несмотря на необходимость 

закрыть двери, библиотеки стали более важ-

ны в жизни пользователей.

Еще раз, было бы жизненно важно пока-

зать ценность библиотек лицам, принимаю-

щим решения, при этом наиболее эффектив-

ными представителями библиотек являются 

сами пользователи. Попытка использовать 

платформы социальных сетей (Twitter, Instag-

ram) для этой цели была экспериментом и 

первым шагом в этом направлении.

Ассоциация NRW решила сосредоточить 

усилия на сборе существующих отзывов в Fa-

cebook. Поскольку многие региональные биб-

лиотеки уже работают в социальных сетях, на 

самом деле было уже много полезного мате-

риала!

Поэтому Ассоциация работала с библио-

теками в регионе, чтобы собирать мощные 

цитаты и продвигать их, используя хештег 

#DankeBibliothek (Thank You Library). При 

этом они нацелены на ключевых политиков, 

чтобы они понимали, насколько люди ценят 

свои библиотеки.

Опыт библиотек и их пользователей в Авс-

тралии и Северной Рейн-Вестфалии в Герма-

нии не уникален. Во всем мире именно биб-

лиотеки продемонстрировали устойчивость и 

находчивость при переходе к предоставле-

нию цифровых услуг. Также ясно, что многие 

люди сильно пропустили личные услуги в пе-

риоды блокировки.

В обоих случаях у библиотек и ассоциаций 
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библиотек есть возможность записать опыт и 

отзывы пользователей не только как архив 

времени, которое мы переживаем, но и как 

мощный инструмент для будущей адвокации. 

Работа ALIA и Библиотечной ассоциации 

NRW является отличным примером того, как 

это сделать.

ЧЛЕНЫ ИФЛА ВЫСТУПАЮТ ЗА БОЛЕЕ

АКТИВНОЕ УЧАСТИЕ В ПРИНЯТИИ

РЕШЕНИЙ

Члены ИФЛА предложили подавляющую - 

путем консультативного голосования по из-

менению того, как наша Федерация принима-

ет важные решения. На Генеральной Ассам-

блее ИФЛА в 2020 году странам-членам будет 

предложено подтвердить эти изменения, что 

является ключевым шагом в Обзоре управ-

ления ИФЛА.

После утверждения Стратегии ИФЛА в 

августе 2019 года, целью Обзора управления 

является обеспечение того, чтобы ИФЛА 

имела структуры, необходимые для реализа-

ции своих планов, эффективно, действенно и 

инклюзивно. Обзор является необходимым 

следующим шагом в Дорожной карте разви-

тия ИФЛА.

В ходе обсуждений стало ясно, что любые 

изменения неизбежно потребуют обновле-

ния Устава ИФЛА. Это требует согласия на-

ших членов. Тем не менее, согласно действу-

ющим правилам ИФЛА, любое решение об об-

новлении Устава принимается не членами 

ИФЛА в целом, а только теми членами, кото-

рые представлены на Генеральной Ассам-

блее в WLIC.

Это означает, что те, кто не может присут-

ствовать на WLIC, могут иметь консультатив-

ную роль только посредством предваритель-

ного онлайн или почтового голосования, ре-

зультат которого не нужно уважать. Это про-

тиворечит духу нашего анализа управления и 

глобального участия членов ИФЛА.

Чтобы исправить эту ситуацию, перед ре-

шающим голосованием по новым структурам 

управления нашей Федерации, Совет уп-

равляющих ИФЛА согласовал проекты поп-

равок к Уставу.

Поэтому ИФЛА разослала консультатив-

ный бюллетень всем голосующим членам 

ИФЛА в марте, задав вопрос: одобряете ли 

вы предлагаемые изменения в Устав ИФЛА, 

направленные на то, чтобы при принятии 

ключевых решений в будущем голос каждого 

члена учитывался?

Избирательный бюллетень был закрыт 

через восемь недель в четверг, 7 мая. Мы по-

лучили голоса от Членов во всех регионах и 

категориях ИФЛА, что является репрезента-

тивным результатом для нашей глобальной 

организации. Результатом было подавляю-

щее большинство: 98% членов высказались 

за предложенные изменения.

Это сообщение о том, что на Генеральной 

Ассамблее ИФЛА 2020 будет проведено 

обязательное голосование, которое будет пе-

рестроено на конец этого года. Если голосо-

вание пройдет, ИФЛА будет готова обеспе-

чить более эффективное и действенное 

участие членов в важнейших предстоящих ре-

шениях о будущем нашей Федерации.

В КОКАНДЕ БУДУТ ПОСТРОЕНЫ

НОВЫЕ БИБЛИОТЕКИ!

Главой нашего государства было поруче-

но возобновить в городе Коканде библиотеку 

кокандского хана Амира Умархана Амирий, 

принадлежавшую тысячелетней династии 

Минг.  

При встрече с хокимом города Коканда  

Маруфджаном Усмановым, он сказал, что 

здание библиотеки построено по проекту 

библиотеки и в настоящее время ведутся вну-

тренние отделочные работы. К тому же было 

отмечено, что в городе по оригинальному 

проекту в виде открытой книги на лавхе и 

крупной чернильницы строится здание для 

информационно-библиотечного центра горо-

да Коканда, которое через 18 месяцев будет 

завершено и сдано в эксплуатацию. 

Общая стоимость проекта составляет 10 

миллиардов сумов. В трёхэтажной библиоте-

ке планируется размещение читальных за-

лов, центра каллиграфии, конференц-зала и 

типографии.

В беседе с Маруфджаном Усмановым го-

ворилось о деятельности библиотек, их роли 

в нашем обществе, о внимании президента 

Шавката Мирзиёева к таким актуальным 

проблемам, как книги и чтение, поднятие биб-

лиотечного дела на уровень государствен-

ной политики.

У. Тешабаева выразила желание стать од-

ной из первых читателей библиотеки, строя-

щейся для населения города Коканда на ос-

нове дизайна, гармонично сочетающего на-

циональную и современную архитектуру.
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сторический момент происходит во

всем мире. Момент, когда впервые

в истории человечества мы столк-

нулись с тем, что было названо 

«глобальным тотальным событием». Это то, 

что некоторые эксперты называют состоя-

нием пандемии, вызванной болезнью COVID-

19, которая влияет на население мира.

Испания переживает национальный кри-

зис первого порядка, поскольку она является 

одной из стран, наиболее пострадавших от 

пандемии, и в дополнение к кризису в облас-

ти здравоохранения она решает социально-

экономические проблемы, вызванные состо-

янием тревоги.По состоянию на 2 июня, когда 

я закрыла данные для этой статьи, число 

смертей в Испании из-за COVID-19 составило 

27 127 человек, из 239 638 подтвержденных 

диагностированных случаев от населения 

почти 47 миллионов жителей (46,937,060). 

Мы находимся на 12-й неделе националь-

ного состояния тревоги, которое предписы-

вает домашнее заключение. Было решено не-

сколько этапов, которые с эскалацией дейст-

вий позволили населению выйти на улицы. 

Это правила, которые регулируют перемеще-

ния населения, чтобы избежать передачи за-

болевания.

Сегодня мы можем сказать, что Испания 

начинает выходить из пандемии, поскольку в 

течение двух дней подряд у нас были хоро-

шие новости о том, что число погибших отсутс-

твует.

И

БИБЛИОТЕКИ 

ВО ВРЕМЯ 

ПАНДЕМИИ,

СЛУЧАЙ ИСПАНИИ

Library specialists (digital intermediaries, collaborators, researchers, data steward) with com-

petence in the field of modern information technologies should be able to analyze and synthesize hete-

rogeneous information, to process data and to solve non-standard tasks. These skills will help to con-

tribute to the effective development of libraries and increase their importance and competitiveness in 

information space.

Ключевые слова: национальный кризис, публичными библиотеками, библиобусов, 

библиотеки музеев, публичного чтения, библиотечные сети, академические библиотеки.

Длительное заключение без коммерче-

ской деятельности или производства приве-

ло к банкротству многих МСП (малых и сред-

них компаний), что оставило большой след 

безработных, это означает, что в июне у нас 

уже более 3,5 миллионов безработных людей, 

беспрецедентный экономический кризис.

Испанские библиотеки

Согласно последним данным, опублико-

ванным в 2019 году Национальным статисти-

ческим институтом (INE), который публикует 

официальные показатели, в Испании насчи-

тывается в общей сложности 6 458 библио-

тек, из которых 4634 являются публичными 

библиотеками, обслуживающими 97% насе-

ления. Существует также парк мобильных 

библиотек, так называемых «библиобусов», 

состоящий из 80 транспортных средств, кото-

рые обеспечивают библиотечные услуги для 

небольших городов, особенно в сельских ра-

йонах испанской географии.

Университетская библиотечная сеть сос-

тоит из 734 библиотек, принадлежащих к 75 

различным университетам. Остальные 1090 

библиотек – это специализированные биб-

лиотеки музеев или других государственных 

учреждений, принадлежащие частным уч-

реждениям, но открытые для общественнос-

ти, а также библиотеки родовых и религиоз-

ных учреждений.

Коллекция, предлагаемая библиотеками 

6458 библиотекам, подсчитываемым INE, 

состоит из более чем 291 440 000 документов, 

Глория 

Перес-Сальмерон,

Президент 

Международная 

федерация 

библиотечных 

ассоциаций и 

учреждений (ИФЛА)

(в 2017– 2019 гг.)

в Испании 

насчитывается 

в общей 

сложности 

6 458 библиотек, 

из которых 4634 

являются 

публичными 

библиотеками, 

обслуживающими 

97% населения
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из которых около 20 миллионов являются 

электронными книгами.

В 2018 году 77,76 миллиона документов 

были выданы на дом (в среднем 1,7 на одного 

жителя), из которых около 18% были элек-

тронными документами.

В конце 2019 года 92% библиотек имели 

доступ к Интернету и 67% из них предложили 

свои каталоги и часть своих средств в Интер-

нете.

Через систему публичного чтения, настро-

енную публичными библиотеками, которые в 

основном зависят от муниципалитетов с на-

селением более 5000 человек, предлагается 

система электронных книжных займов, так 

называемая eBiblio.

По состоянию на 31 декабря 2019 года 

eBiblio предлагал своим пользователям почти 

24 000 наименований книг, аудиокниг, жур-

налов и газет. Все граждане могут получить 

доступ к платформе eBiblio через свою пуб-

личную библиотеку, используя карточку поль-

зователя библиотеки. Во время пандемии, в 

качестве жеста открытия фондов, состав-

ляющих платформу eBiblio, доступ был открыт 

для всех людей, которые запросили его прак-

тически, даже не имея карточку пользова-

теля, они были включены в базу данных и им 

предоставили, как и другим пользователям, 

уже зарегистрированным библиотеками, бес-

платный доступ к электронным книгам, а так-

же к остальным виртуальным сервисам. Та-

ким образом, eBIblio является одной из наи-

более ценных услуг среди граждан, которые, 

будучи в одиночестве, имеют больше време-

ни, чтобы посвятить чтению и изучению инте-

ресующих их тем.

С 12 марта 2020 года, все библиотеки в 

Испании были закрыты. От Национальной 

библиотеки до самых маленьких библиотек  

нашей географии. Даже некоторые из биб-

лиотек крупных больниц, таких как больница 

Can Ruti в Бадалоне, были преобразованы в 

отделения интенсивной терапии, чтобы рас-

ширить место для коек, чтобы разместить 

сотни людей, которые были приняты в тече-

ние первых 6 недель пандемии.

Различные онлайн-сервисы, предлагае-

мые библиотеками, увеличились за послед-

ние два месяца. Такие услуги, как книжные 

клубы, времена историй и культурные меро-

приятия, а также мастерские по иллюстрации 

и ремеслам и т. д. в Интернете, чтобы у детей 

было несколько часов развлечений и отдыха, 

которые сотрудники библиотеки из своих до-

мов организовывали для разных возрастных 

групп. Библиотечные сети отобрали ресурсы, 

книги, фильмы и учебные пособия, которые 

они предлагали онлайн через официальные 

сайты, а также через различные профили в 

социальных сетях. «Вебинары», онлайн-кур-

сы были проведены по темам СМИ, чтобы ох-

ватить всю аудиторию, и, конечно, были уве-

личены рекомендации по книгам и особенно 

по информационным ресурсам, чтобы проил-

люстрировать COVID-19 и попытаться бо-

роться частично с «Ложными новостями», ко-

торые распространялись в социальных се-

тях.

Ситуация перед 

«новым порядком вещей»

Мы сталкиваемся с новым сценарием для 

всего, что не оставило нас равнодушными.

Для библиотекарей наши рабочие схемы 

не только были затронуты необходимостью 

лично противостоять этой пандемии, но нам 

также пришлось отточить свое остроумие, 

чтобы попытаться служить гражданам, жи-

вущим на родине, без возможности ходить в 

библиотеку. Служение – это ключевое слово 

также для удовлетворения потребностей уча-

щихся дома, без возможности посещать учеб-

ные центры или академические библиотеки. 

И, конечно же, обслуживание школьников, 

школы которых по-прежнему закрыты сегод-

ня, и, похоже, они не  будут работать еще не-

сколько недель.

С моей точки зрения, эта пандемия, кото-

рая является глобальным кризисом в области 

здравоохранения и экономики, также дает 

возможность работать библиотекарям по 

другому. Возможность для инноваций, чтобы 

изменить свое мнение. Возможность изобре-

тать себя, ища творческие способы предос-

тавления наших услуг. Услуги, которые до 

пандемии были в основном на месте.

Тем не менее, во время кризиса становит-

Во время пандемии, 

в качестве жеста 

открытия фондов, 

составляющих 

платформу eBiblio, 

доступ был открыт 

для всех людей, 

которые запросили 

его практически, 

даже не имея 

карточку 

пользователя
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ся трудно сохранять спокойствие и не упус-

кать из виду видение и миссию нашего серви-

са, но это как никогда необходимо для анали-

за возникающих потребностей.

К сожалению, мы сталкиваемся с ухудше-

нием «цифрового разрыва», потому что се-

годня, нам нужно, чтобы каждый дом, каждый 

студент, каждый человек был подключен к 

Интернету. Без возможности подключения 

контакт невозможен, доступ к информации 

невозможен, и, тем более, доступ к знаниям 

невозможен.

Но имейте в виду, что подключены только 

те из нас, у кого есть возможность подключе-

ния, кто может заплатить за линию связи с 

Интернетом, а также обладает необходимой 

технологической инфраструктурой для этого.

В Испании интернет-трафик увеличился 

на 40% во время COVID-19, потому что есть 

много профессионалов, которые работают из 

дома. Почти 82% испанских семей имеют 

подключение к интернету, но, к сожалению, 

мы не помогаем оставшимся 18%.

– Как мы можем предложить библиотеч-

ные услуги населению, которое не может 

выйти из дома и не может подключиться к Ин-

тернету для виртуального входа в библио-

теку?

Это, с моей точки зрения, большая про-

фессиональная дискуссия и приоритетное 

требование со стороны библиотекарей. В но-

вом сценарии перед этим новым порядком, 

данным этим «глобальным общим фактом», 

мы должны понять и заставить наши прави-

тельства понять, что подключение к Интер-

нету является приоритетной потребностью 

для всех граждан.

Да, это приоритет, чтобы иметь возмож-

ность получить доступ к значимой информа-

ции для достижения не только личного раз-

вития, но и информации, необходимой для 

нашей безопасности, здоровья и гигиены 

всех людей.

Требование доступа к информации

В Барселоне говорят о подготовке элек-

тронных планшетов с подключением к Интер-

нету, чтобы обеспечить наиболее уязвимые 

слои населения, не имеющих доступа в Ин-

тернет в своих домах, чтобы можно было об-

служивать контент и доступ к информация 

бесплатно. Надеемся, что эта инициатива мо-

жет быть предложена в ближайшее время, и 

часть этой проблемы можно решить.

Сейчас или никогда, теперь у нас есть воз-

можность для органов государственной влас-

ти увидеть необходимость систематизиро-

вать сеть интернет-снабжения, понимаемую 

как сеть коммунального обслуживания лю-

дей, такая как электрическая сеть, сеть 

водопровода или газа. Сегодня, как отмеча-

ется в Повестке дня Организации Объеди-

ненных Наций на период до 2030 года, под-

ключение к Интернету необходимо для того, 

чтобы «никого не оставить позади». И чтобы 

никого не оставить позади, нужно приложить 

необходимые средства.

Публичные библиотеки, хотя они все еще 

полузакрыты или находятся в процессе отме-

ны условий содержания, продолжают оста-

ваться эпицентром социальной революции, 

они являются двигателями перемен в наших 

обществах. Академические, специализиро-

ванные или научные библиотеки являются 

двигателем создания знаний, поэтому источ-

ники информации должны быть открыты для 

всех, чтобы продолжать создавать контент.

Международная федерация

библиотечных ассоциаций и

учреждений (ИФЛА) до COVID-19

Офисы ИФЛА в Гааге, Нидерланды, зак-

рылись 12 марта, но в течение этих двух меся-

цев работа практически продолжалась в раз-

ных странах мира. Было проведено заседа-

ние Совета управляющих на расстоянии. Да-

же соглашаясь на отмену WLIC 2020, Всемир-

ного библиотечного и информационного кон-

гресса, который ИФЛА проводит каждый год 

во второй половине августа и который дол-

жен был состояться в Дублине, Ирландия.

ИФЛА под руководством своего Гене-

рального секретаря активизировала свои 

связи и предоставила всем доступные клю-

чевые ресурсы для реагирования библиотек 

на пандемию коронавируса.

Информация и ресурсы, которые регуляр-

но обновляются, были отправлены   библио-

К сожалению, 

мы сталкиваемся 

с ухудшением 

«цифрового 

разрыва», 

потому что 

сегодня, нам 

нужно, чтобы 

каждый дом, 

каждый студент, 

каждый человек 

был подключен 

к Интернету

Почти 

82% испанских 

семей имеют 

подключение 

к интернету, но, 

к сожалению, 

мы не помогаем 

оставшимся 18%
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течными ассоциациями и учреждениями на 

адрес электронной почты updates@ifla.org.

ИФЛА приветствует представление идей, 

ссылок, предложений и исправлений на этот 

адрес электронной почты для расширения 

ресурсов по пандемии и работе библиотек.

Вы можете посетить веб-сайт ИФЛА и 

просмотреть список ресурсов и раздел часто 

задаваемых вопросов под этими заголовка-

ми.

• Понять болезнь COVID-19 и ее распрос-

транение

• Закрытие библиотек в мире

• Управление различными подходами к 

ограничениям

• Поддерживать безопасность дома и на 

работе

• Предоставление услуг удаленно 

•  Удаленное управление работой

•  Передача библиотечных ресурсов

•  Открытие библиотек

• Действия ассоциаций, национальных 

библиотек и библиотечных партнеров

• Общение с пользователями на разных 

языках

• Деятельность ИФЛА

ИФЛА, в дополнение к обновлению Все-

мирной карты библиотек с указанием библио-

течных показателей 127 стран мира в настоя-

щее время, добавлению общего числа биб-

лиотек и других представляющих интерес по-

казателей, указывает на то, что во всем мире 

ВОЗ публикует ежедневные отчеты о состоя-

нии здравоохранения во время пандемии. 

Эта карта регулярно используется в качестве 

источника информации в СМИ.

FESABID перед новой реальностью

Испанская федерация ассоциаций ар-

хивных, библиотечных, документальных и му-

зейных обществ, известная своей аббреви-

атурой FESABID, знающая об исключитель-

ной ситуации, с 14 марта следит за деятель-

ностью  библиотек, центров Документации и 

файлов, так же за  всей культурной, экономи-

ческой и социальной деятельностью нашего 

общества, поддерживает связь между про-

фессиональными ассоциациями и коллед-

жами, составляющими FESABID, а также с 

компаниями и учреждениями, составляющи-

ми кластер FESABID. Она принимала участие 

в виртуальных встречах, созванных такими 

организациями, как EBLIDA, которое являет-

ся Европейским бюро библиотечных ассо-

циаций информации и документации, и под-

держивала контакты с ИФЛА, Международ-

ной федерацией, в которой мы представляем 

всех специалистов в области информации 

нашей страны. В дополнение к открытию пос-

ле закрытия информационных центров (ар-

хивы, библиотеки, центры документации и му-

зеи) были составлены протоколы и руковод-

ства для действий ассоциаций, профессио-

нальных ассоциаций и других учреждений в 

секторе, которые были разработаны в связи с 

подготовкой общественной инфраструктуры: 

здания, сооружения, материалы, услуги и 

персонал, предоставляющие доступ со свое-

го сайта.

Эта новая реальность заставила профес-

сионалов задуматься о предоставляемых на-

ми услугах и о том, как мы это делаем. Они 

подчеркнули важность онлайн-услуг, так как 

большинство учреждений смогли предло-

жить их, и большинство людей, которые в них 

нуждались, смогли получить к ним доступ.

Не упуская из виду важность этого досту-

па к информации и культурному отдыху, не-

возможность доступа к своим физическим 

пространствам показывает, что эти учреж-

дения представляют собой нечто большее, 

чем контейнер для физических коллекций. 

Все это укрепляет нашу веру и потребность в 

изменении концепции библиотеки, среди 

других культурных учреждений, со стороны 

значительной части администраций, от кото-

рых они зависят.

Официальная государственная газета 

(BOE), которая является газетой, в которой 

публикуются законы и министерские прика-

зы, опубликовала приказы Министерства 

здравоохранения с условиями повторного от-

крытия библиотек для публики в ФАЗЕ 1 и 

ФАЗЕ 2 Плана перехода на новый нормаль-

ный режим.

В главе VIII подробно описаны условия 

повторного открытия библиотек для общест-

венности:

• Могут быть открыты библиотеки, как  го-

сударственной, так и частной собственности, 

для заимствования и возврата работ, чтения 

в помещении, а также библиографической и 

библиотечной информации.

• Культурные мероприятия, учебные ау-

дитории или межбиблиотечные абонементы 

не могут проводиться и работать, а также лю-

бые другие услуги, предназначенные для об-

щественности, помимо тех, которые упомя-

нуты в предыдущем абзаце.

• Кроме того, будет невозможно использо-

вать компьютеры и вычислительные средст-

ва библиотек, предназначенных для публич-

ного использования гражданами, а также он-

Эта новая 

реальность 

заставила 

профессионалов 

задуматься о 

предоставляемых 

нами услугах и о том, 

как мы это делаем. 

Они подчеркнули 

важность 

онлайн-услуг, так как 

большинство 

учреждений смогли 

предложить их, 

и большинство 

людей, которые в них 

нуждались, смогли 

получить к ним 

доступ
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лайн-каталоги общего доступа или каталоги в 

файлах библиотеки.

• Несмотря на положения предыдущего 

раздела, в Национальной библиотеке Испа-

нии и в специализированных библиотеках 

или со старыми, уникальными, специальными 

или исключенными средствами, может быть 

разрешено консультироваться и работать с 

публикациями, с снижением мощности и 

только в тех случаях, когда это необходимо.

• Работы будут запрашиваться пользова-

телями и предоставляться сотрудниками 

библиотеки.

• После консультации они будут разме-

щены в отдельном месте и отделены друг от 

друга в течение четырнадцати дней.

• Коллекции открытого доступа останутся 

закрытыми для общественности.

• Приказ также детализирует «Гигиениче-

ские и / или профилактические меры в биб-

лиотеках, а также информационные меры». 

https://www.boe.es/diario_boe/txt.php?id=BOE

-A-2020-4911].

В заключении

Как библиотекари, на мой взгляд, есть не-

сколько аспектов, с которыми мы должны 

столкнуться, поскольку мы являемся профес-

сионалами, ответственными за облегчение 

значимого доступа к информации для всех 

людей. Термин «значительный» имеет сегод-

ня особое значение в свете этой новой пара-

дигмы актуальности и потребности в инфор-

мации, и особенно, чтобы помочь выжить лю-

дям во всех частях мира перед лицом явления 

неопределенности, вызванного пандемией. 

Несмотря на превратности здоровья на-

селения мира и гибель людей, что является 

большой трагедией, пандемия превращает 

очень сложную экономическую ситуацию в 

«общее глобальное событие», и именно с этим 

мы должны столкнуться всей своей энергией 

в качестве гарантов информации, необходи-

мой для нашего выживания перед лицом не-

определенности, не зная, что нас ждет в бу-

дущем. Люди больше, чем когда-либо, нужда-

ются в бесплатных универсальных библио-

течных услугах.

Доступ к надежным источникам информа-

ции покажет, как мы можем действовать, что-

бы отныне лучше организовывать свою жизнь 

и свою работу. Это миссия библиотек, чтобы 

обеспечить доступ к надежным источникам 

информации, чтобы способствовать разви-

тию отдельных людей и сообществ. Кроме то-

го, учитывая новую реальность после панде-

мии, мы должны соответствовать новым пот-

ребностям людей, которым мы служим. Боль-

шая часть общества должна будет подгото-

виться и ознакомиться  с новыми профессио-

нальными профилями, ей понадобятся новые 

резюме для поиска новых рабочих мест. Про-

граммирование курсов по аспектам, связан-

ным с обучением на протяжении всей жизни 

для взрослых, с тем чтобы они могли заново 

изобретать себя и снова получать работу, 

должно быть частью программирования биб-

лиотек. Это наша первоочередная задача – 

предлагать то, что нужно нашим пользовате-

лям, гражданам, а также академическим и 

школьным сообществам. Кроме того, мы дол-

жны усилить наш мандат в качестве гарантов 

доступа к информации, что является неотъ-

емлемой задачей защиты и пропаганды на-

ших правительств для инвестирования в не-

обходимую инфраструктуру для создания и 

поддержания библиотечных услуг и сети об-

щего доступа в Интернет и рассматривать 

библиотеки как социальную инвестицию в ус-

тойчивое развитие.

Глория Перес-Сальмерон – Кутубхона ассоциациялари ва муассасалари халқаро 
федерацияси президенти (2017–2019 йй.). 

Мақола муаллифи бугунги тарихий воқеалар ривожида бутун инсоният томонидан 
биринчи марта глобал миқёсдаги муаммоларга дуч келаётганлигини, шунингдек буни 
баъзи мутахассислар дунё аҳолисига таъсир қилувчи COVID-19 туфайли келиб чиққан 
пандемия боғлашаётганлигини таъкидлайди. Бу жараёнда Испанияда кутубхоналар 
фаолияти қандай кечмоқда? деган саволга муаллиф аниқ мисоллар асосида маълумот-
ларини тақдим этади. Испанияда расмий кўрсаткичларни эълон қиладиган Миллий 
статистика институти (INE) томонидан 2019 йилда эълон қилинган сўнгги маълумот-
ларига кўра Испанияда жами 6458 кутубхона мавжуд бўлиб, улардан 4634 таси аҳоли-
нинг 97% ига хизмат кўрсатадиган оммавий кутубхоналардир. Кичик кутубхоналар, ай-
ниқса, Испаниянинг қишлоқ жойларидаги аҳоли учун кутубхона хизматларини кўрса-
тадиган 80 та транспорт воситасидан иборат «библиобуслар» деб номланадиган кўчма 
паркларнинг ҳам мавжудлиги ҳозирги мураккаб вазиятда китобхонлар учун энг мақбул 
восита бўлганлиги баён этилган.

Пандемия 

превращает очень 

сложную 

экономическую 

ситуацию в «общее 

глобальное 

событие», и именно 

с этим мы должны 

столкнуться всей 

своей энергией в 

качестве гарантов 

информации, 

необходимой для 

нашего выживания 

перед лицом 

неопределенности, 

не зная, что нас 

ждет в будущем

Программирование 

курсов по 

аспектам, 

связанным 

с обучением на 

протяжении всей 

жизни для 

взрослых, с тем 

чтобы они могли 

заново изобретать 

себя и снова 

получать работу, 

должно быть 

частью 

программирования 

библиотек

15
МЕЖДУНАРОДНАЯ ПРАКТИКА

Информационно-библиотечный  журнал «INFOLIB» 



первой главе пособия «Цифровая

коллекция: определения, функции,

основные виды коллекций» рассма-

триваются различные трактовки 

понятия «коллекция». Отмечается, что в элек-

тронной среде понятие «коллекция» приоб-

ретет особый смысл, связанный с как с опре-

деленной формой представления и органи-

зации информации для пользователей, так и 

с особой технологией формирования цифро-

вой коллекции. В профессиональной литера-

туре можно встретить различные варианты 

термина и его определения – «коллекция 

электронных документов», «коллекция ин-

формационных ресурсов», «коллекция ин-

формационных объектов», «электронная или 

цифровая коллекция» и тд. 

Например, В ГОСТ Р 7.0.96–2016 «Элек-

тронные библиотеки. Основные виды. Струк-

тура. Технология формирования» содержит-

ся определение коллекции электронных до-

кументов – «часть фонда электронной биб-

лиотеки, представляющая логическое объе-

динение электронных документов, отобран-

ных по какому-либо критерию принадлеж-

ности и предназначенная для реализации за-

дач, которые определены политикой элек-

16
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тронной библиотеки». В этом же ГОСТе ука-

зывается, что в состав фонда электронной 

библиотеки, наряду с электронными доку-

ментами, входят описывающие их метадан-

ные, коллекции с метаданными, гиперссылки 

на внешние ресурсы.

В «Глоссарии по информационному об-
1ществу» (М., 2009)  приводится определение 

коллекции информационных объектов, в со-

ответствии с которым в состав коллекции вк-

лючаются метаданные, описывающие инфор-

мационные объекты: «Коллекция информа-

ционных объектов – организованная совокуп-

ность информационных объектов, обладаю-

щих общностью каких-либо их характеристик 

(тематика, авторство, хронология, источники 

и т. д.), вместе с описывающими их метадан-

ными».

Авторы пособия, основываясь на своей 

практики формирования коллекций в элек-

тронной среде, предлагают использовать 

термин  под которой «цифровая коллекция»

понимается систематизированная совокуп-

ность электронных документов и других циф-

ровых объектов, объединенных общим приз-

наком (тематическим или формальным), отоб-

ранных и организованных в целях содействия 

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали

Юлия Селиванова,

Начальник отдела 

лингвистического 

и программно-

технологического 

обеспечения

Президентской 

библиотеки 

им. Б.Н.Ельцина,

канд пед. наук,

 (Россия)

1 Глоссарий по инфрмационному обществу / под общ. ред. Ю.Е. Хохлова. – М. : Институт развития 

информационного общества, 2009.

В  настоящее время формирование цифровых коллекций становится актуальной научно-

практической  задачей для российских библиотек. Процесс создания цифровой коллекции – 

многоэтапный процесс, начинающийся с разработки концепции коллекции и заканчиваю-

щийся представлением коллекции на портале библиотеки. Детальному рассмотрению всех 

этапов формирования цифровой коллекции посвящено научно-практическое пособие Пре-

зидентской библиотеки «Формирование цифровых коллекций». Пособие подготовлено на ос-

нове результатов теоретических исследований и практической деятельности Президентской 

библиотеки в области формирования цифровых коллекций.

10.47267/2181-8207/2020/2-002doi
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раскрытию их содержания, доступу к ним и их 

использованию, вместе с описывающими их 

метаданными. Цифровые объекты могут объ-

единяться в коллекцию по общности содер-

жания, по типам документов (текстовые, кар-

тографические, нотные и т. д.), по хроноло-

гическому признаку, по назначению, видам 

источников, кругу пользователей и т. д.).

Цифровые коллекции ПБ создаются с уче-

том международных принципов, разработан-

ных NISO (National Information Standards 

Organization, Национальная организация 

международных стандартов (США)) и опуб-

ликованных в Framework of Guidance for Buil-

ding Good Digital Collections») («Руководство 

по созданию цифровых коллекций»). На осно-

ве этих принципов формируют свои коллек-

ции многие библиотеки, архивы и музеи мира. 

В издании Президентской библиотеки 

приводится описание принципа  и его NISO

интерпретация с учетом практики библиоте-

ки. 

Например, принцип NISO «Формирование  

и развитие коллекции должно осуществляться 

в соответствии с четкой стратегией. По дан-

ным исследователей, еще в 2008 г., по мень-

шей мере одна треть от всех запускаемых 

цифровых проектов терпели неудачу по при-

чине отсутствия проектного управления и по-

следующего контроля, еще одна треть - пото-

му не было точного определения цели и не-

достаточной информированности участвую-

щих специалистов об объеме и сложности ра-

бот. Именно поэтому стратегическое плани-

рование стало обязательным условием соз-

дания электронных библиотек, цифровых 

коллекций и любых массивов цифрового кон-

тента. В стратегии определяется цель созда-

ния ресурса, ставятся задачи которые пред-

стоит решить, определяется потенциальная 

аудитория пользователей, включается кон-

кретный план мероприятий. В стратегии мо-

гут закрепляться самые разнообразные за-

дачи: создание ресурсов национального 

уровня, интеграция коллекции в программы 

дистанционного обучения, подготовка специ-

ализированных пользовательско-ориентиро-

ванных коллекций, привлечение пользовате-

лей к формированию метаданных и др. Важ-

ным аспектом при разработке стратегии яв-

ляется прогнозирование дальнейшего ис-

пользования ресурса не только в привычных 

областях образования и науки, но в области 

маркетинга, рекламы, проведения выставок, 

привлечения общественности и сбора финан-

совых средств в рамках фандрайзинга. По-

скольку основным источником цифрового 

контента при создании коллекций являются 

результаты оцифровки документов различ-

ных фондодержателей, то в стратегии в обя-

зательном порядке определяются критерии 

отбора ресурсов для перевода в цифровой 

формат. Данное направление работы сродни 

традиционному комплектованию библиотек, 

но вместо оценки изданной литературы для 

покупки, библиотекари дают оценку тем ре-

сурсам, которые должны стать основной или 

частью цифровой коллекции. При это важ-

ным является осведомленность об аналогич-

ных коллекциях, создаваемых в других орга-

низациях во избежание дублирования при 

сканировании. Поскольку большая часть ре-

сурсов будет состоять не только из редких 

книг и архивных материалов, но из карт, фо-

тографий, произведений искусства, аудио и 

видеозаписей, то при отборе данных доку-

ментов в стратегии фиксируются техниче-

ские требования к цифровым копиям каждого 

вида документов. Также в общие стратегии 

могут включаться положения относительно 

условий доступа и предоставления контента 

пользователям, длительности хранения ре-

сурсов и курирования отдельных разделов.

Применительно к деятельности Прези-

дентской библиотеки данный принцип интер-

претирован следующим образом: «Уставной 

целью Президентской библиотеки является 

формирование общегосударственного хра-

нилища информационных ресурсов в виде 

представленных в электронно-цифровой 

форме произведений и документов по исто-

рии, теории и практике российской государ-

ственности, по вопросам русского языка как 

государственного языка Российской Феде-

рации. В соответствии с уставной целью Пре-

зидентская библиотека формирует базовые 

коллекции «Государственная власть», «Тер-

ритория России», «Российский народ», «Рус-

ский язык», раскрывающие различные аспек-

ты понятия российской государственности. 

Кроме того, в Президентской библиотеке 

формируются тематические коллекции, пос-

вященные отдельным периодам и событиям 

российской истории, деятельности извест-

ных общественных деятелей и политиков. 

При формировании коллекции важно оп-

ределить круг потенциальных пользователей. 

В «Руководстве»  приводится следую-NISO

щая рекомендация: «организация должна оп-

ределить основную целевую аудиторию кол-

лекции, но при этом необходимо учитывать и 

других потенциальных пользователей». Ос-
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новная пользовательская группа Президент-

ской библиотеки включает исследователей и 

специалистов в области истории, так как 

большую часть фонда библиотеки составля-

ют архивные материалы, опубликованные ис-

торические источники, научные труды. Одна-

ко, следуя одной из задач библиотеки по при-

влечению студентов и школьников к работе с 

документами и историческими источниками, 

реализуется возможность использования 

коллекций Президентской библиотеки в про-

светительской и образовательной деятель-

ности. Поэтому в коллекции включаются за-

писи лекций известных ученых, ведущих пре-

подавателей высших учебных заведений, по-

литиков по отдельным проблемам и вопросам.

В Президентской библиотеке все произ-

водственные этапы формирования коллек-

ций от планирования до размещения на пор-

тале, а также последующее пополнение кол-

лекций интегрированы в существующие тех-

нологические бизнес-процессы. Над созда-

нием и дальнейшим развитием коллекции ра-

ботают различные специалисты библиотеки: 

комплектаторы проводят отбор документов, 

технические специалисты осуществляют ска-

нирование, каталогизаторы формируют ме-

таданные, куратор коллекции разрабатыва-

ет структуру коллекции и распределяет доку-

менты по разделам, веб-мастер обеспечива-

ет дизайнерское оформление коллекции, тех-

нические специалисты отвечают за публика-

цию коллекции на портале и обеспечение сох-

ранности.

В «Руководстве»  регламентируются NISO

принципы, обеспечивающие качественную 

подготовку цифровых коллекций: создание 

описания коллекции, организация доступа 

пользователей, обеспечение устойчивого 

жизненного цикла функционирования кол-

лекции во времени и пространстве. 

Коллекции должны быть описаны таким 

образом, чтобы пользователь мог получить ин-

формацию о характеристиках коллекции – со-

держании, формате объектов, ограничениях 

доступа, владельце коллекции, а также дру-

гую информацию, существенную для опреде-

ления целостности коллекции.

Необходимо обеспечить широкий доступ 

пользователей к коллекции и исключить не-

обоснованные ограничения на использова-

ние материалов коллекции.

На интернет-портале Президентской биб-

лиотеки (www.prlib.ru) для поиска и просмот-

ра доступны более 300 коллекций, которые 

содержат аннотацию в целом к коллекции, ан-

нотации к разделам. В случае, если матери-

алы коллекции подпадают под действие ав-

торского права или имеют иные ограничения 

для открытого просмотра, предусмотрена 

возможность работы с цифровыми коллек-

циями в центрах удаленного доступа Прези-

дентской библиотеки. В настоящее время от-

крыто свыше 600 центров удаленного доступа 

в различных регионах Российской Федера-

ции и странах Европы, Азии, Америки.

Кроме принципов, зафиксированных в Ру-

ководстве авторами пособия предложены 

два принципа, которые также могут исполь-

зоваться при формировании коллекций:

Принцип планового развития предусма-

тривает перспективное планирование созда-

ния новых коллекций и пополнение уже су-

ществующих. В Президентской библиотеке 

перспективный план развития составляется 

для базовых коллекций с учетом значимых дат 

и событий в экономическом, социальном, 

политическом, культурном и духовном разви-

тии страны. В планах отражаются юбилей-

ные даты жизни и деятельности представи-

телей науки, культуры, государственных дея-

телей. Кроме того, составляется план-кален-

дарь событий и дат, а также план мероприя-

тий, проводимых в библиотеке. 

Принцип интеграции заключается в том, 

что для поддержания интереса различных 

групп пользователей к коллекциям необхо-

димо обеспечить включение в коллекцию 

документов различного типа и вида.

Цифровая коллекция может включать 

электронные документы различного вида: 

текстовые, изобразительные и аудиовизу-

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали
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альные документы (включая кино-, видео-, 

фоно-, фотопродукцию и ее комбинации), 

мультимедийные документы. Наиболее пол-

ное, глубокое раскрытие темы коллекции 

предполагает включение в цифровую коллек-

цию, помимо библиотечных материалов, 

элек-тронных копий документов и образов 

пред-метов, хранящихся в архивах и музеях. 

Вклю-чение в одну коллекцию материалов 

трех ви-дов хранения позволяет раскрыть 

наиболее полно документальную историю 

общества, науки, истории государства, 

жизнедеятель-ности персоны, создать более 

широкий кон-текст восприятия темы. 

Первая глава пособия завершается ха-

рактеристикой различных видов цифровых 

коллекций персоноведческих, регионовед-

ческих, страноведческих, тематических и тд.

Вторая глава «Метаданные управлении 

цифровыми объектами и коллекциями» посо-

бия Президентской библиотеки посвящена 

характеристике метаданных, используемых 

при описании цифровых объектов и коллек-

ций. Термин «метаданные» широко исполь-

зуется специалистами в области создания и 

эксплуатации информационных систем для 

обозначения структурированной информа-

ции о характеристиках цифровых объектов с 

целью их идентификации, поиска, обработки 

и хранения. 

В ГОСТ Р 7.0.96-2016 «Электронные биб-

лиотеки. Основные виды. Структура. Техно-

логия формирования» метаданные опреде- 

ляются как «структурированные данные, опи-

сывающие контекст, содержание и структуру 

электронного документа на протяжении его 

жизненного цикла». Пособие включает ха-

рактеристику метаданных, используемых для 

цифровых объектов и коллекций: описатель-

ных, административных и структурных мета-

данных.

Описательные метаданные

представляют информацию, необходи-

мую для идентификации, поиска и обнаруже-

ния информационного объекта и связанных с 

ним объектов. Элементы описательных мета-

данных, как правило, содержат следующую 

информацию об объекте: заглавие, автор, 

предмет, примечания, аннотацию, точки дос-

тупа.

Административные метаданные создают-

ся преимущественно для управления цифро-

выми коллекциями и отдельными цифровыми 

объектами и включают технические метадан-

ные (тип формата данных, объем в байтах, 

сжатие, разрешение и пиксельный размер 

изображения, цветность, глубина цвета, дата 

и время создания объекта и тд.), метаданные 

сохранности (информация о физическом 

состоянии цифрового объекта, об измене-

ниях объекта на протяжении времени и ис-

тории его использования), метаданные прав 

(сведения о правообладателе, о лицензии, об 

условиях доступа, правах и способах репро-

дуцирования и т. д.). 

Структурные метаданные характеризуют  

внутреннюю структуру объекта и ее компо-

ненты – связи между частями цифрового 

файла, порядок следования страниц, глав и 

т. д.. Основное назначение структурных ме-

таданных – обеспечение навигации и пред-

ставление корректной последовательности 

отображения цифровых объектов на экране 

для пользователя. Цифровой объект нужда-

ется в более развернутом наборе метадан-

ных, чем документы в традиционной форме. 

Для традиционных изданий достаточно биб-

лиографической записи, в которой представ-

лена содержательная и физическая харак-

теристика издания (количество страниц, раз-

мер и тд). Для цифрового объекта таких дан-

ных недостаточно, требуется детальное опи-

сание структуры цифрового издания, без по-

добной структуры, цифровой объект будет 

восприниматься как набор разрозненных 

изображений. 

В ходе исследования LIFE, проведенного 

Британской библиотекой и UCL (University 

College London, Университетский колледж в 

Лондоне) под эгидой JISC (Joint Information 

Systems Committee, Объединенный  комитета

информационных систем) было установлено, 

что до 50% всех затрат, связанных с депони-

рованием и поддержанием жизненного цик-

ла электронного документа, связано с созда-

нием метаданных (включая технические, опи-

сательные, административные метаданные и 
2метаданные сохранности).

В международном культурном сообществе 

для записи метаданных цифровых объектов 
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1LIFE (Life Cycle Information for E-Literature) – проект, целью которого было изучение жизненного цикла 

коллекции и проблем сохранения цифровых материалов. В рамках проекта был исследован жизненный 

цикл цифровых коллекций UCL и Британской библиотеки. По результатам исследования были выра-

ботаны рекомендации по расчёту стоимости каждого этапа жизненного цикла с учетом долгосрочного 

хранения цифрового контента. Информацию о проекте LIFE см. http://www.life.ac.uk/



широко используется стандарт METS (Meta-

data Encoding and Transmission Standard, 

Стандарт кодирования и передачи метадан-

ных). METS позволяет объединить в одном 

XML-документе всю информацию об объекте 

– из каких файлов он состоит объект, где они 

размещаются, как связаны между собой, ка-

кие метаданные относятся к объекту и его 

компонентам, каковы условия использования 

объекта, какие действия должна выполнять 

система при открытии объекта.

В пособии подробно описана

структура стандарта. METS.

Третья глава «Технология формирования 

и ведения коллекций» посвящена описанию 

жизненного цикла цифровой коллекции. 

Жизненный цикл коллекции включает следу-

ющие этапы: планирование, отбор ресурсов, 

создание (приобретение) цифрового кон-

тента, загрузка в информационную систему, 

описание коллекций и ресурсов, входящих в 

них, публикации для общественного доступа. 

На этапе планирования происходит раз-

работка концепции коллекции. Создание 

концепции коллекции предполагает опре-

деление предмета/темы коллекции, ее цели и 

задач, содержательного замысла и полноты 

раскрытия предмета, принципов и критериев 

отбора документов, предварительной струк-

туры коллекции, стратегии формирования 

метаданных, перспектив дальнейшего раз-

вития коллекции.

В качестве предмета коллекции может 

выступатьперсона, организация/учрежде-

ние, тема, событие, регион, страна, вид / тип 

документов и др. Содержательный замысел 

коллекции, т.е. формирование основной 

идеи представления предмета коллекции и 

степени его содержательного раскрытия, оп-

ределяет тематические границы создавае-

мой коллекции – круг тем (проблем, вопро-

сов), которые предполагается включить в 

коллекцию, а также необходимую полноту их 

отражения в коллекции.

Общей целью создания любой коллекции 

является предоставление пользователю ото-

бранных и систематизированных информа-

ционных ресурсов по определенному пред-

мету, теме или проблеме. Наиболее общими 

задачами цифровых коллекций являются: 

многоаспектное раскрытие предмета коллек-

ции; аккумуляция разнородных информаци-

онных ресурсов по теме коллекции; предо-

ставление пользователю наиболее значимых 

и систематизированных информационных 

ресурсов по теме коллекции, обеспечение 

эффективного информационного поиска и 

др. Конкретные цели и задачи каждой кол-

лекции определяются в зависимости от пред-

мета коллекции, целевого назначения, харак-

тера собираемого материала. Для большин-

ства цифровых коллекций актуальной также 

является такая цель, как сохранение ориги-

нальных документов и других объектов куль-

турного наследия.

В качестве основных критериев отбора 

документов используются: содержание доку-

ментов (соответствие содержания докумен-

тов тематике, закрепленной концепцией 

формируемой коллекции); целевое назначе-

ние документов (категория пользователей, 

для которой предназначен документ); способ 

хранения (документы / предметы библиотеч-

ного, архивного и музейного хранения); при-

рода основной информации (текстовые, изо-

бразительные, аудиовизуальные, картогра-

фические, мультимедийные документы и т. 

д.); время создания (учитывается с точки зре-

ния необходимости соблюдения действую-

щего законодательства в области авторского 

и смежных прав); сохранность и комплект-

ность документов (обеспечение целостности 

данных) и тд.

Структура коллекции определяется, преж-

де всего, особенностями ее предмета/темы и 

состава включенных в нее документов. 

В рамках концепции также разрабатыва-

ется модель ее визуализации, т. е. представ-

ления объектов коллекции для пользователя; 

определяются пути рекламы и продвижения 

коллекции.

В пособии рассматриваются особенности 

формирования концепции различных кол-

лекций: персоноведческих, тематических, ти-

по-видовых, регионоведческих.. В приложе-

нии 2 к пособию приведена Модель концеп-

ции регионоведческой коллекции Прези-

дентской библиотеки.

Большое внимание уделено вопросам опи-

сания, индексирования, дисплейному пред-

ставлению цифровых коллекций, организа-

ции поиска в электронном каталоге.

В российском библиотечном сообществе 

необходимость формирования библиогра-

фической записи на коллекцию становится 

актуальной в связи с реализацией ряда про-

ектов, связанных с обменом и передачей кол-

лекций цифровых ресурсов. Президентская 

библиотека совместно с Центром ЛИБНЕТ в 

2016–2017 гг. проводили работы по разра-

ботке методики описания цифровых коллек-

ций, организации поиска и дисплейному 
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представлению коллекций в Сводном ката-

логе электронных ресурсов (СКЭР

В настоящее время стандартов, четко рег-

ламентирующих описание коллекций, нет – 

ни на национальном, ни на международном 

уровне.

В Президентской библиотеке описание 

как на уровне отдельных документов, так и на 

уровне цифровой коллекции осуществляется 

в Российском коммуникативном формате 

представления библиографических записей 

в машиночитаемой форме (RUSMARC). За-

пись RUSMARC на коллекцию создается в 

соответствии с общими правилами формата. 

Информация о принадлежности документа к 

той или иной коллекции вносится в библио-

графическую запись каждого документа, от-

обранного для коллекции. Наличие библио-

графической записи на коллекцию и связи, 

установленные между описаниями докумен-

тов и коллекций, обеспечивают возможность 

организации поиска как на верхнем уровне, 

по метаданным коллекции в целом, так и по-

иска документов в пределах отдельной кол-

лекции. Пособие включает подробные реко-

мендации по формированию библиографи-

ческих записей на коллекцию, в приложении 

8 содержится пример описания на уровне 

коллекции. 

Цифровые коллекции могут рассматри-

ваться как самостоятельный информацион-

ный ресурс, включающий отобранную, сис-

тематизированную информацию по опреде-

ленной теме, персоне, географическому объ-

екту, по жанровой или видовой принадлеж-

ности и т. д. Это дает основания говорить о 

коллекции как о новом объекте информаци-

онного поиска, появление которого требует 

разработки поискового интерфейса и это 

становится новой задачей как для библио-

течных специалистов, так и для разработчи-

ков автоматизированных библиотечных сис-

тем.

В главе 4 представлены обзоры базовых 

цифровых коллекций Президентской биб-

лиотеки: «Территория России», «Государст-

венная власть», «Российский народ», «Рус-

ский язык», а также персоноведческих, реги-

оноведческих, страноведческих, событий-

ных, типовидовых и посвященных различного 

рода организациям. 

Завершает пособие раздел «Приложе-

ния», в который включены примеры различ-

ной документации, связанной с техничес-

кими требованиями на сканирование доку-

ментов, шаблоны списков на оцифровку, ак-

ты-приема и передачи  итд.  

В ходе работы над пособием авторы ис-

пользовали большое количество публикаций 

отечественных и зарубежных авторов, опи-

рались на стандарты и образцы из мировой 

практики, а также свой многолетний опыт ра-

боты с цифровыми коллекциями, что проил-

люстрировано значительным количеством 

примеров и дополнительных материалов в 

приложениях. Пособие, подготовленное спе-

циалистами Президентской библиотеки мож-

но рассматривать как практическое руковод-

ство по созданию цифровых коллекций. Из-

дание Президентской библиотеки может 

быть интересно специалистам различных ти-

пов библиотек занимающихся вопросами 

оцифровки, а также студентам, аспирантам 

библиотечных факультетов.
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Елена Жабко – Б.Ельцин номидаги Россия Президент кутубхонасининг Ахборот ре-
сурслари бўйича директори, педагогика фанлари доктори.

Мақолада муаллиф АҚШда фаолият юритувчи (НИСО) Халқаро стандартлар миллий 
ташкилоти томонидан ишлаб чиқилган халқаро тамойиллар ёрдамида яратилган ва 
яхши рақамли тўпламларни яратиш учун ниҳоятда керакли манба сифатида чоп этил-
ган «Рақамли тўплам яратиш учун қўлланма»нинг афзалликлари ҳақида маълумотлар 
беради. Бу тамойиллар асосида дунёнинг кўплаб кутубхоналари, aрxив ва музейлари ўз 
рақамли тўпламларини ташкил этадилар.

Шунингдек, мақолада Россия Федерациясининг тарихи, назарияси ва амалиёти бўйича 
рақамли шаклда тақдим этилган ишлар ва ҳужжатлар шаклида ахборот ресурслари-
нинг миллий омборини яратиш, Низом мақсадига мувофиқ Президент кутубхонаси «Дав-
лат ҳокимияти», «Россия ҳудуди», «Рус халқи», «Рус тили» каби асосий тўпламларни 
ташкил этиб, рус давлатчилиги тушунчасининг турли қирраларини очиб берадиган Пре-
зидент кутубхонасининг фаолияти ҳақида ҳам сўз боради. Бундан ташқари, муаллиф, 
Президент кутубхонасидаги Россия тарихининг муайян даврлари ва воқеаларига, маш-
ҳур жамоат арбоблари ва сиёсатчиларнинг фаолиятига бағишланган тематик тўплам-
лар ҳақида маълумот беради.
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One of the prestigious American universities, New York University, NYU, along with the entire city 

and state, found itself locked out and inaccessible for students, faculty and library staff since mid-March 

2020. Restrictions imposed by the pandemic created an unanticipated stress on all systems of the 

large academic institution in the epicenter of the national outbreak. The article describes in brief the 

unique nature of the university and its library system, its global reach and associated established 

library practices. The focus of the article are the activities of KARMS, the cataloging department of the 

NYU Divisions of Libraries. It describes the way the cataloging department recalibrated its services to 

allay immediate crisis of the constituent communities in the middle of the final semester of an academic 

year. The article also details a number of long-term initiatives that received a much needed attention 

under the conditions of the so-called “distance working”. While the work of any cataloging department 

is intrinsically linked to physical objects, the article offers several examples of the projects that can be 

completed remotely.
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талогизации, библиографических записей, метаданными, дистанционном режиме.   

ью-Йоркский университет – круп-

ный частный университет, располо-

женный в самом сердце Нью-Йор-

ка; в состав университета входят 

не только основной исторический кампус в 

районе Вашингтон Сквер, но и несколько фа-

культетов, институтов и колледжей в других 

частях Манхеттена и Бруклина, а также под-

разделения в Шанхае (Китай) и Абу Даби 

(ОАЭ). Система библиотек университета 

включает в себя центральную библиотеку 

университета, названную в честь мецената 

Элмера Холмса Бобста, и сеть из двенадцати 

сателлитных библиотек при основных под-

разделениях университета, включая его за-

рубежные кампусы. В состав библиотеки вхо-

дит также крупный архивный отдел. Эта отли-

чительная черта нашей библиотеки, ее гло-

бальный охват, отразился и на практиках 

комплектования: предпочтение всегда отда-

ется электронной версии книги, фильма или 

периодического издания, если существует 

такой выбор. Это помогает обеспечивать 

доступ к библиотечным материалам нашим 

профессорам и студентам в зарубежных кам-

пусах.

При библиотеке существует отдел катало-

гизации, который называется KARMS (Know-

ledge Access & Resource Management Sys-

tem), что примерно переводится, возможно, 

несколько помпезно, как «Отдел доступа к 

знаниями и управления библиотечными ре-

сурсами». В состав отдела входят службы 

описания архивных коллекций, отдел анали-

за и интеграции метаданных, отдел дизайна 

и разработки доступа, традиционный отдел 

каталогизации, где занимаются созданием 

оригинальных и заимствованных библиогра-

фических записей, в прочем на нескольких 

языках мира (здесь он называется «отдел 

производства и управления метаданными») и 

отдел управления ресурсами, основные 

функции которого включают собственно за-

купку материалов и сопутствующую работу с 

их поставщиками. 

В середине марта, когда весь универси-

тет, а с ним и все библиотеки, закрыли свои 

двери в связи с объявленной пандемией и 

переходом всего Нью-Йорка на карантин, 

KARMS, в котором работает несколько дес-

ятков сотрудников, столкнулся с проблемой, 

чем занять персонал, который ежедневно и 

ежечасно работает с реальными физичес-

кими объектами: книгами, архивными мате-

Н
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риалами, DVD и так далее. Надо отметить, 

что наши коллеги в Шанхае получили опыт ра-

боты в дистанционном режиме даже раньше 

Нью-Йорка, но при НЙУ в Шанхае нет отдела 

каталогизации, KARMS – централизованный 

отдел, обслуживающий все библиотеки сис-

темы. Шанхай послужил дня Нью-Йорка «по-

допытным кроликом» в области дистанцион-

ного обучения, а теперь и постепенного воз-

врата к традиционному обслуживанию в 

пост-ковидном мире, а вот таким отделам, как 

KARMS, пришлось принимать администра-

тивные решения и экспериментировать в ре-

альном времени.

Первостепенной задачей стало оснаще-

ние сотрудников компьютерами и доступом и 

настройкой программ, необходимых для про-

должения работы в удаленном режиме. У на-

ших АБИС (автоматизированных библиотеч-

ных информационных систем) нет веб-интер-

фейса. Кроме того, они совместимы только с 

программным обеспечением ПК, но не с Ма-

кинтошами. Сотрудников, владеющих личны-

ми ПК, подключили через VPN к их рабочим 

столам в офисе. Сотрудников, у которых нет 

ПК, обеспечили компьютерами из запасов 

библиотеки. В библиотеке всегда имеется 

значительное количество компьютеров, ко-

торые в нормальное время выдается во вре-

менное пользование студентам. Когда сту-

денты разъехались и эти компьютеры прос-

таивали без дела, их срочно оснастили необ-

ходимыми программами и выдали сотрудни-

кам до окончания карантина.

Я уже упомянула во вступлении, что ком-

плектование в последние десять лет особое 

внимание уделяет электронным форматам. 

Эта стратегия, обусловленная географиче-

ской разбросанностью кампуса, несмотря на 

то, что многие библиотекари и исследователи 

до сих пор хранят верность традиционным, 

бумажным форматам, поставила нас в чрез-

вычайно выгодное положение, когда доступ в 

библиотеку оказался закрыт на неопреде-

ленное время. И тем не менее, тот факт, что 

значительное количество электронных книг 

недоступно через нашего традиционного 

поставщика, обернулось острой проблемой. 

С помощью библиотекарей, которые работа-

ют напрямую с различными факультетами и 

академическими программами, KARMS рас-

пространил известие о том, что отдел обеща-

ет приложить максимальные усилия на закуп-

ку электронных книг от поставщиков, с кото-

рыми нам раньше не приходилось работать. 

Была создана виртуальная форма заказа, 

где преподаватели или библиотекари (в том 

числе по просьбе студентов или докторантов) 

оставляли заказы на электронные издания, 

которых до сих пор не было в нашей коллек-

ции. Поскольку, как и все другие библиотеки 

мира, мы попросили наших поставщиков вре-

менно приостановить доставку новых мате-

риалов, каталогизация и обработка новых бу-

мажных книг прекратилась, зато все внима-

ние переключилось на обработку электрон-

ных источников (книг, периодики, баз дан-

ных, потоковых мультимедийных материа-

лов), в том числе на разных языках мира, 

включая русский.

Вот некоторые статистические данные о 

приобретенных электронных материалах с 

начала карантина:

• Через виртуальную форму поступило 

1,104 заказа от службы межбиблиотечного 

абонемента, библиотекарей и преподава-

телей. 60% этих заказов были исполнены. 

• Учитывая, что кризис разразился в се-

редине весеннего семестра, KARMS прио-

брел, обработал и сделал доступным 200 

текстов из так называемого «библиотечно-

го резерва для студентов». 

• За время карантина было приобретено 

824 новых электронных наименований.

• Библиотека подписалась на 20 новых 

электронных баз данных и открыла вре-

менный доступ на время карантина к еще 

41.

Позволю себе небольшое отступление: 

пандемия Covid-19 спровоцировала не толь-

ко кризис в системах здравоохранения мно-

гих стран мира, но и принесла с собой еще и 

экономический кризис. Наша библиотека ре-

шила, из чувства солидарности с независи-

мыми издательствами и желания помочь им 

пережить тяжелые времена, продолжать по-

купать у них книги. Мы оплачиваем их счета 

авансом с условием, что оплаченные книги 
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доставят в библиотеку, когда восстановится 

нормальная деятельность.

Когда прошла первая волна проектов, ко-

торые не терпели отлагательства, пандемия 

и работа в уделенном режиме предоставила 

возможность посвятить больше времени дол-

госрочным проектам. Вот несколько из таких 

проектов.

1. Усилия одной из групп были сосредо-

точены на сопоставлении метаданных, опи-

сывающих базы данных, с записями OCLC. В 

течение нескольких последних лет, при под-

писке на новые базы данных, в наш стан-

дартный рабочий процесс входил поиск реп-

резентативных записей в OCLC; теперь же 

работа в условиях изоляции разрешила про-

вести ретроспективную оценку метаданных 

наших давних баз данных и по возможности 

усовершенствовать соответствующие записи 

OCLC.

2. Другая группа занимается исправле-

нием неполноценных MARC записей. В тече-

ние нескольких лет у нас накопилось доволь-

но значительное количество наименований, 

для которых требовалась корректировка. 

Когда стало известно, что библиотека зак-

рывается на неопределенный срок, руково-

дитель этой группы отсканировал список 

этих наименований и перевел его в элек-

тронную таблицу. Эта таблица доступна всей 

команде каталогизаторов. Если исправление 

MARC записи не требует непосредственного 

присутствия физического артефакта, то ис-

правление заносится в эту таблицу и помеча-

ется как исправленное. Список книг в табли-

це совпадает с порядком книг на полках. Как 

только команда сможет вернуться в библио-

теку, эти книги с исправленными записями 

можно будет мгновенно распознать и вернуть 

в обращение.

3. Та же команда каталогизаторов занята 

подобной процедурой, но в этот раз они ра-

ботают с новыми поступлениями, прибывши-

ми в библиотеку незадолго до закрытия. В 

этом случае обычно создаются оригиналь-

ные записи MARC. Сейчас, без прямого дос-

тупа к материалам, это практически невоз-

можно, поэтому для поиска уже готовых запи-

сей МARC наша команда по анализу данных 

создала и поддерживает цифровую «панель 

мониторинга» с использованием программы 

Tableau, которая позволяет отыскивать го-

товые записи и сортировать эти данные на 

основе нескольких параметров, например, 

языка и времени доставки в библиотеку. 

4. Подразделение каталогизации перио-

дики и электронных ресурсов сосредоточи-

лись на нескольких совместных с архивным 

отделом проектов. DLTS, отдел технического 

обслуживания цифрового контента, вместе с 

архивным отделом и каталогизаторами пери-

одики продолжили проект по оцифровке ис-

торических журналов из архивных коллекций 

библиотеки. Одно из архивных подразделе-

ний, Тamiment Library and Wagner Archive 

(Библиотека Тамимента и Архив Вагнера), 

посвящено истории левых и радикальных по-

литических движений. Несколько периоди-

ческих журналов из его коллекции были за-

каталогизированы, оцифрованы и размеще-

ны в открытом доступе. Еще до начала каран-

тина было оцифровано и опубликовано около 

15 наименований. Во время удаленной рабо-

ты каталогизатор периодики и специалист по 

метаданных переориентировали свои усилия 

на завершение описаний CONSER, совмест-

ная программа по описанию серийных изда-

ний при Библиотеке Когресса, для этих ре-

сурсов. Учитываю текущее состояние дел, 

они надеются завершить каталогизацию этих 

оцифрованных журналов из коллекции 

Tamiment в национальной базе данных по се-

риалам к концу июня. Вот один из примеров 

такого оцифрованного журнала, с полными с 

метаданным, соответствующими стандартам 

CONSER: Liberator.

5. Проект, для которого не требуется обя-

зательный доступ к физическим материалам, 

тоже предпринимается совместно с Архив-

ным отделом. При университете есть акаде-

мическая программа Food Studies (исследо-

вания гастрономической культуры). Студен-

ты и преподаватели этой программой имеют 

доступ к редкой коллекции кулинарных книг 

из разных стран и эпох. Специалист по ката-

логизации редких книг работает над цифро-

вым проектом по нанесению на карту мира 

стран и регионов, которые представляют эти 
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кулинарные книги. Цифровая кулинарная 

карта будет служить как учебным пособием, 

так и инструментом для комплектования этой 

уникальной коллекции.

6. Еще один проект, который дождался 

своего часа – «Идентификаторы имен препо-

давателей Нью-Йоркского университета».  

Этот важный долгосрочный проект, над ко-

торым университет работал в течение ряда 

лет, всегда оставался несколько в тени и от-

кладывался на будущее. Во время изоляции 

наконец нашлось больше времени и на этот 

проект, особенно потому, что он не требует 

практического доступа к печатным материа-

лам для печати. Цель проекта – создание 

корректных и аккуратных уникальных иден-

тификаторов имен для максимально возмож-

ного числа преподавательского состава 

Нью-Йоркского университета для файла 

имен Библиотеки Конгресса (LC / NAF). В ре-

зультате, работая удаленно, было обновлено 

и исправлено почти 150 идентификаторов 

имен преподавателей NYU в файле автори-

тетных названий LC / NAF; были обновлены 

названия факультетов из различных школ и 

департаментов.

7. Продолжился проект инвентаризации и 

редактирования библиографических запи-

сей периодических и серийных изданий; ве-

дется работа по исправлению данных в на-

шей нынешнем АБИСе, Aleph. При переходе 

из предыдущих АБИСов в систему Aleph было 

перенесено много неточностей. Ведется ра-

бота над нормализацией уровней нумерации 

и описаний элементов в соответствии с дей-

ствующими международными стандартами.  

8. В связи с этой проблемой, которая воз-

никает время от времени при переходе из ус-

таревшего АБИСа в новый, во время каран-

тина создана рабочая группа, в которую вхо-

дят профессиональные каталогизаторы, 

специализирующиеся на различных аспектах 

каталогизации (электронные ресурсы, се-

рийные издания, издания на различных язы-

ках мира, мультимедийные материалы), кото-

рая работает над разработкой стандартов, 

которые в будущем помогут избежать пере-

носа неточностей из одного АБИСа в другой.

9. Отдел продолжает работать с нашими 

постоянными поставщиками над тем, чтобы 

максимальное количество материалов посту-

пало в библиотеку с рабочими записями 

MARC

Как и все сотрудники библиотек универ-

ситета, KARMS с нетерпением ждет, когда 

можно будет наконец вернуться в наше зда-

ние. Первоочередной проблемой, как и всех 

библиотек мира, будет беспрецедентное ко-

личество необработанных новых материалов. 

Эта проблема усугубится тем, что создание 

практически всех заимствованных библио-

графических записей производилось сту-

дентами, которых специально нанимали и 

обучали этому навыку. На сегодняшний мо-

мент, когда вопросов по поводу возвращения 

к норме больше, чем ответов,  администрация 

библиотеки, во имя соблюдения конвенций 

безопасного дистанцирования и, не в пос-

леднюю очередь, из бюджетных соображе-

ний, приняла решение в ближайшее время не 

нанимать студентов для работы в отделе ка-

талогизации. Это означает колоссальную но-

вую нагрузку на постоянный персонал. Это 

означает также, что у нас не будет возмож-

ности выполнять заказы от наших преподава-

телей и студентов так быстро, как они к этому 

привыкли. Поиском возможных решений, как 

преодолеть эту «пробку» с минимальными по-

терями времени и качества записей, и зани-

мается администрация KARMS.

Алла Ройланс, Нью-Йорк университети, Бобста кутубхонасининг рус ва славян тад-
қиқотлари бўлими кутубхоначиси.

Мазкур мақолада Нью-Йорк шаҳар марказида жойлашган катта хусусий Нью-Йорк 
университети кутубхонаси фаолияти ҳақида сўз боради. Университет кутубхона тизи-
ми ва Марказий кутубхонасини ҳам ўз ичига олади. Кутубхонада доимо китоблар, даврий 
нашрлар ва уларнинг электрон шаклига бўлган устунлик сезилиб туради. Бу эса, профес-
сор-ўқитувчилар, талабалар ва масофавий таълим олувчиларнинг кутубхона манбала-
ридан унумли фойдаланиш имконини беради. Шунингдек, у ерда KARMS (Кноwledge Access 
& Resource Management System) «Кутубхона ресурсларини билиш ва бошқариш бўлими» 
номли каталоглаштириш бўлими мавжуд бўлиб, ушбу бўлимда архив тўпламларини 
сақлаш, таҳлил ва интеграция қилиш, дизайн ва ривожлантириш ҳамда уларнинг асл 
тарихий библиографик ёзувларини яратиш каби масалалар билан шуғулланиб келади. 
Анъанавий каталоглаштириш бўлимида дунёнинг бир нечта тилларида яратилган 
материалларнинг ҳақиқий нусхаларини сотиб олиш ва уларни етказиб бериш ишларини 
мувофиқлаштириб бориш каби соҳаларда олиб борилаётган ишлар хусусида маълумот-
лар берилади.
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дной из наиболее сложных проб-

лем библиотековедения остается

проблема типологии и классифика-

ции читателей. Выбор критериев 

дифференциации читателей зависит от осо-

бенностей выбранных подходов в их харак-

теристике, от выбора определенных количе-

ственных показателей и качественных приз-

наков.
Одним из таких критериев дифференци-

ации читателей может быть характер предо-

ставления библиотечных услуг, от анализа и 

обобщения особенностей которых будет за-

висеть выбор той или иной системы их клас-

сификации. Однако, любым классификаци-

онным исследованиям предшествует анализ 

терминологического аппарата определенной 

области библиотечной деятельности и науки, 

а также изучение развития формирования 

основных понятий отрасли и особенностей 

модификации их семантических признаков.

В частности, актуальным направлением 

теоретических и исторических исследований 

в библиотековедении является разработка 

понятийно-терминологического аппарата чи-

тателеведения. В этом направлении опреде-

лённые научные исследования проводит про-

фессор Т. Новальская и все же вопросы фор-

мирования читателеведческой терминоло-

гии, изучение истории и особенностей ис-

пользования тех или иных понятий в указан-

The semantic signs of the term «subscriber» and the peculiarities of its use in librarianship in 

Ukraine in the middle of the year are XIX – at the beginning XX century analyzed. The main historical 

factors influencing the formation of the content of this concept, in particular, in connection with the 

development of the activity of commercial libraries, are described. The author proposed the definition 

of the term «subscriber» based on the study of the specifics of its use in public bookkeeping and 

analysis of the payment of library services. The peculiarities of formation and tendencies of the cost of 

payment for the use of publications in public book-keeping collections of the specified period are also 

researched.
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ной области библиотековедения остаются в 

Украине еще недостаточно изученными. Так-

же отсутствуют фундаментальные исследо-

вания по характеристике особенностей ста-

новления библиотечных услуг, в частности 

недостаточно проанализированы и обобще-

ны показатели стоимости данных услуг на 

фоне их исторического развития. К тому же, 

нет обобщающих работ, характеризующих от-

дельные категории читателей в дореволюци-

онный период развития библиотечного дела 

в Украине. Впрочем, основательные иссле-

дования состава читателей, читательских по-

требностей, основных направлений и этапов 

изучения читателей публичных библиотек 

Украины в период XIX – нач. ХХ в. были осу-

ществлены в работах Т. Коваль, Т. Новаль-

ской, И. Тимошенко и др. Единичные сведе-

ния по характеристике определенных катего-

рий читателей, в частности «подписчиков», в 

основном, отражены в разрозненных исто-

рических исследованиях по развитию от-

дельных публичных библиотек в Украине 

указанного периода (работы И. Алиференко-

вои, П. Гапченко, С. Зворского, Л. Изюмов, Т. 

Кароева , Л. Лучки, И. Приймак и др.). Впро-

чем, следует отметить, что краткое опреде-

ление термина «подписчик» дает М. Дворки-

на в «Библиотечной энциклопедии» (М., 2007) 

[3].
Целью предлагаемой статьи является 

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали
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анализ и обобщение сведений, касающихся 

изучения такой категории читателей, как 

«подписчик» публичной библиотеки в XIX – 

нач. ХХ в.; анализ сущности и особенностей 

использования термина «подписчик» в биб-

лиотечной деятельности в Украине в указан-

ный период; характеристика основных исто-

рических факторов, повлиявших на форми-

рование содержания данного понятия; ис-

следование специфики формирования и тен-

денций развития стоимости библиотечных 

услуг в публичных библиотеках в Украине в 

сер. XIX – нач. ХХ в.

Подписчик (библ.) (абонент, читатель, 

пользователь) – разновидность пользовате-

лей публичных библиотек в Российской импе-

рии во второй пол. XVIII – нач. XX в., которые 

образовывали основной состав читателей, 

представители которого, как правило, отли-

чались устойчивым интересом к чтению, оп-

ределенным постоянством посещения биб-

лиотечного учреждения и пользованием 

книжным фондом за определенную плату. 

Подписчиками назывались лица, которые ре-

гулярно приходили в библиотеку и получали 

книги и журналы для чтения на определен-

ных условиях соответствующей оплаты биб-

лиотечной услуги (на месяц, квартал, полго-

да, год и т.д.), посещая читальный зал биб-

лиотеки или заказывая издание домой (для 

иногородних читателей книги и журналы за-

казывались за печатным каталогом библио-

теки и направлялись по почте). Таким обра-

зом, относительно срока пользования або-

нементом библиотеки (владельцы абонемен-

та имели право пользоваться книгами и пе-

риодическими изданиями дома) основными 

категориями подписчиков были: «годовые 

подписчики», подписчики на полгода, на три 

месяца и на месяц. Следует отметить, что не 

все посетители (читатели) библиотеки были 

ее подписчиками. Например, читателей, ко-

торые покупали однодневный абонемент и 

брали книги домой на соответствующий срок, 

как правило, в течение XIX – в нач. ХХ в. не от-

носили к категории подписчиков.

Вероятно, термин «подписчик» стал рас-

пространяться с распространением коммер-

ческих библиотек: «Кабинетов для чтения» и 

«Библиотек для чтения» – библиотечных уч-

реждений с постоянным книжным фондом, 

которые за определенную плату, которая 

осуществлялась заранее на год, полгода, три 

месяца, месяц, или сутки, и под денежный за-

лог стоимости книги, предлагали издания, в 

частности периодические, для чтения в чи-

тальном зале или дома. Поскольку указанные 

библиотеки сочетали в себе черты библиоте-

ки и книжного магазина, а оплата за услуги 

осуществлялась заранее (так сказать, «по 

подписке»), их пользователей называли 

«подписчиками». Подписчик указанных уч-

реждений вносил стоимость взятых изданий 

(как бы покупал их), а затем при возвращении 

получал свои деньги, которые он давал под 

залог книги, с вычитанием некоторой части 

денег за ее пользование. Известный книго-

вед П. Симони (1859–1939) считал библио-

теки и кабинеты для чтения особым родом 

(видом) торговли [16, с. 93]. Таким образом, 

основной состав подписчиков осуществлял 

как бы коллективную покупку книг, при этом 

общая стоимость книг делилась между всеми 

пользователями (поскольку каждый из них не 

был в состоянии приобрести для прочтения 

все необходимые ему книги). От количества 

подписчиков непосредственно зависели 

количество и качество книжного фонда: чем 

больше было подписчиков, тем больше было 

возможностей у владельца библиотеки (или 

кабинета) для чтения комплектовать ее фон-

ды новейшей литературой по различным от-

раслям знаний и периодическими издания-

ми. Владелец библиотеки получал деньги за 

свою посредническую деятельность между 

книжной торговлей и библиотекой, а также 

между библиотекой для чтения и самими 

подписчиками.

В первой пол. XIX в. библиотеки и кабине-

ты для чтения были уже во всех губернских 

городах Российской империи, в т.ч. в Одессе, 

Харькове, Киеве и др. В 1850-х гг.  в большин-

стве губернских городов существовали в 

среднем 2–3 библиотеки для чтения, в уез-

дных – 1-2 библиотеки [9, с. 117]. Так, напри-

мер, в 1882 г.  в России было 517 библиотек 

различных типов и видов, в том числе 286 

библиотек (и кабинетов) для чтения (т.е. ок. 

55% от общего количества). Значительная 

часть библиотек для чтения существовала 

при книжных магазинах (ок. 66%) [12, c. 

76–77]. Существуя на деньги подписчиков 

(абонентов), библиотеки и кабинеты для чте-

ния, в результате финансовой необходимос-

ти, должны были удовлетворять запросы ши-

рокого круга читателей, иначе они лишились 

бы своих читателей. Если количество под-

писчиков было меньше 50 человек, библиоте-

ка почти не приносила дохода владельцу, а 

если он к тому же тратил деньги на подписку 

журналов, газет и приобретение новых книг, 

то библиотека для него становилась совсем 
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нерентабельной. По приблизи-тельным 

подсчетам в 1882 в России было ок. 35 тыс.  

подписчиков библиотек для чтения и более 

100 тыс. человек пользовались их фон-дами 

[12, с. 82].

Во второй пол. XIX – нач. ХХ в. во всех гу-

бернских городах и в большинстве уездных 

городов были коммерческие библиотеки при 

книжных магазинах, в частности, в 1910 г. в 

Одессе их было 13, в Киеве – 10, в Харькове – 

4 [1, с. 514]. Иногда «Кабинеты для чтения» 

открывали при публичных библиотеках, нап-

ример, это было сделано в Екатеринослав-

ской губернской публичной библиотеке (ныне 

– Днепропетровская ОУНБ) в 1859 г. при пов-

торном открытии библиотеки после сокруши-

тельного пожара 1839 г. [7, с. 152]. Отметим, 

что в день открытия этой библиотеки 9 мая 

1834 г.  в её фонде насчитывалось всего ок. 

200 книг и журналов. С начала основания 

Екатеринославской губернской публичной 

библиотеки выдача литературы домой осу-

ществлялась через платный абонемент, но 

просмотр литературы в читальном зале был 

бесплатным. Причем, плата за абонемент для 

различных слоев населения была диффе-

ренцирована. Такой порядок действовал и в 

начале ХХ в.: чтение книг и журналов в биб-

лиотеке было бесплатным, издание книг до-

мой стоило 50 коп. в месяц [8]. При создании 

первых публичных библиотек, как в губерн-

ских, так и в уездных городах, часто отмеча-

лось, что «сумма, необходимая для приобре-

тения книг, журналов и других периодиче-

ских изданий, была собрана для открытия 

библиотеки с жителей города и уезда по под-

писке, а в течение года библиотека поддер-

живается за счет денег, внесенных подпис-

чиками». Для сравнения отметим, что годо-

вые расходы на деятельность читального за-

ла публичной библиотеки в середине XIX в. 

составляли ок. 30–50 руб., которые также 

взимались, значительной мерой, с подписчи-

ков. На рубеже ХIХ–ХХ вв., затраты на работу 

публичной библиотеки составляли от не-

скольких сотен до нескольких тысяч рублей в 

зависимости от размера ее книжных фондов, 

типа и вида библиотеки.

Все коммерческие библиотеки («Кабине-

ты для чтения», «Библиотеки для чтения» и 

др.), как и остальные публичные библиотеки в 

Российской империи, формировали книжные 

фонды под пристальным цензурным контро-

лем и подчинялись общему законодательству 

о публичных библиотеках. Большинство биб-

лиотек для чтения имели читальный зал и вы-

давали литературу домой, однако были и та-

кие, которые ограничивались только читаль-

ным залом. Их читателями были дворяне, ме-

щане, купцы, священники, чиновники, учени-

ки гимназий, училищ и др. Рабочие и кресть-

яне составляли незначительное количество 

подписчиков, по крайней мере – до нач. ХХ в. 

Поскольку пользование услугами публичных 

библиотек (губернских, общественных, го-

родских и др.) было в основном платным, тер-

мин «подписчик» получил всеобщее распрос-

транение в библиотеках разных типов и ви-

дов. От количества подписчиков и их финан-

совой поддержки зависела деятельность не 

только коммерческих библиотек, но и, в опре-

деленной степени (примерно на 10–20% 

бюджета), губернских, общественных и дру-

гих публичных библиотек, особенно на 

начальном этапе их существования. В сер. 

XIX в. каждый местный подписчик публичной 

библиотеки, как правило, платил за получе-

ние библиотечных услуг примерно 3–5 руб. в 

год (иногородний, иногда, вдвое больше). В 

коммерческих библиотеках плата была выше, 

чем в других публичных библиотеках, в основ-

ном, в 1,5–2 раза (однако, иногда плата дос-

тигала 15–18 руб.  в год). В конце XIX в. в пуб-

личных библиотеках плата за пользование 

книжными фондами библиотеки достигала 

нередко 8–12 руб. в год. Для читателей, ко-

торые были неизвестны библиотекарям, ус-

танавливался залог на получение книги в сум-

ме примерно 3–5 руб. За каждую потерянную 

книгу или возвращенную в разорванном виде 

выплачивалась ее стоимость.

Цена стоимости за пользование услугами 

публичных библиотек в середине XIX в. по 

сравнению с соответствующей ценой в конце 

XIX – нач. ХХ в. в абсолютных цифрах, хотя и 

была меньше, все же, относительно стоимос-

ти других товаров и проживания в целом, бы-

ла, конечно же, большей. То есть постепенно 

стоимость библиотечных услуг уменьшалась. 

В некоторых библиотеках стоимость пользо-

вания книгами со временем уменьшалась не 

только относительно других цен, но и в абсол-

ютных цифрах. Например, в Каменец-По-

дольской российской публичной библиотеке 

(ныне – Каменец-Подольская центральная 

городская библиотека), которая была откры-

та в 1866 г., годовой абонемент в 1867 г. стоил 

6 руб., месячный –  75 коп., а уже в нач. ХХ в. 

годовой стоил 5 руб., а на месяц – 25 коп. [5, с. 

20–21].

В 1860–1870-е гг., в период резкого роста 

читательской аудитории, в среднестатисти-
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ческой городской библиотеке, как правило, 

было примерно 150–300 подписчиков. В 

1870–1880-х гг. в губернских библиотеках и в 

других библиотеках губернских городов ко-

личество подписчиков достигала более 

350–500 человек. В провинции их количество 

было существенно ниже, например, в неболь-

ших городах Черниговской губернии в конце 

XIX в. было примерно 20–30 подписчиков на 

одну библиотеку [14, с. 142]. Наиболее круп-

ные петербургские библиотеки, как отмечал 

Н. Рубакин, имели 1000–1300 подписчиков 

[13, с. 77]. Однако, например, в Киевской рос-

сийской публичной библиотеке (ныне – Наци-

ональная библиотека Украины имени Ярос-

лава Мудрого), которая была основана в 1866 

г., в течение 1860–1870-х гг. количество под-

писчиков колебалось от 843-х до 2572-х чело-

век (в основном, примерно 1500–1800 читате-

лей в год) [6, с. 42]. Конечно, количество годо-

вых подписчиков была значительно ниже. 

Следует отметить, что основным континген-

том читателей как в Киевской российской 

публичной библиотеке, так и в большинстве 

других публичных библиотек были предста-

вители городской интеллигенции (разночи-

нцы) и учащаяся молодежь.

В зависимости от принадлежности лица к 

определенному разряду, подписчики в биб-

лиотеке имели разные права и обязанности. 

Например, в 1880–1890-х гг. подписчики Чер-

ниговской общественной библиотеки, кото-

рая была основана в 1877 г., которые, по ус-

таву, вносили в библиотечный фонд плату не 

менее двух рублей в год, могли быть членами 

библиотеки и участвовать в ее решениях. Сог-

ласно уставу библиотеки от подписчиков чи-

тального зала также бралась плата 2 руб. в 

год или 20 коп. в месяц и 2 коп. за одно посе-

щение. Подписчики указанной библиотеки, 

которые хотели брать книги домой, были раз-

делены на четыре разряда. Представители 

1-го разряда (помещики, генералы, духовен-

ство), которые платили 8 руб. в год или 80 коп. 

в месяц, имели право брать книги, новые и 

старые журналы в количестве 4 шт. за одно 

посещение (в 1896 г. их было 31 человек). 

Представители 2-го разряда, оплата которых 

за пользование библиотекой составляла 4 

руб. и 40 коп. соответственно, имели право 

брать книги и журналы в количестве 3 шт., как 

правило, после прочтения их читателями 1-го 

разряда (в 1896 г. подписчиков 2-го разряда 

в Черниговской общественной библиотеке 

было 132 человека). Подписчики 3-го раз-

ряда, оплата которых составляла 3 руб. в год 

или 30 коп. в месяц, имели право брать книги 

и журналы в количестве 2 шт. книг и одного 

«старого» журнала (в 1896 г. их было 80 чело-

век). Подписчики 4-го разряда, оплата кото-

рых в месяц составляла 15 коп., имели право 

брать 1 книгу и 1 старый журнал (в 1896 г. их 

было 64 человек) и были лишены права учас-

тия в общем собрании читателей библиотеки 

[17].

Книги и периодические издания в Черни-

говской общественной библиотеке, в основ-

ном, выдавались на две недели, но для сель-

ских подписчиков (народных учителей, фель-

дшеров и др.) существовали определенные 

льготы, в частности – книги можно было брать 

на один месяц. Интересно, что в выходные и 

праздничные дни читальный зал библиотеки 

открывался для «дарового чтения», то есть 

пользование библиотечными услугами было 

бесплатным. В уставе Черниговской общест-

венной библиотеки было записано, что «все 

годовые подписчики, т.е. лица платившие по 

2 руб. в год считаются членами Библиотеки и 

имеют право голоса наравне с членами-учре-

дителями Библіотеки. Вносящие не менее 10 

руб. в год имеют то преимущество, что могут 

требовать выписки в библіотеку какой-нибуть 

книги или современного издания, цена кото-

рого не превышает их взноса» [17].

Во второй пол. 1890-х гг. выдающийся ук-

раинский общественный деятель, писатель, 

языковед и фольклорист Б. Гринченко 

(1863–1910), который считал развитие пуб-

личных, в частности народных, библиотек од-

ним из важнейших направлений просвети-

тельской деятельности, когда получил в Чер-

нигове должность начальника отдела народ-

ного образования, много сил и времени уде-

лял борьбе за демократические принципы 

развития библиотеки. Он активно участвовал 

в руководстве Черниговской общественной 

библиотекой. В частности, Б. Гринченко 

предложил, чтобы читатели 4-го разряда, для 

того, чтобы иметь право принимать участие в 

библиотечных собраниях, вносили бы на 20 

коп. больше, чем раньше, но в кредит. Это да-

вало бы возможность, по его словам, «и лю-

дям небогатым участвовать в делах библио-

теки». Чем больше библиотека становилась 

популярной, чем больше она приобретала об-

щественного значения, тем больше недове-

рия и недовольства она вызывала у местной 

администрации. Вскоре Правление библио-

теки получило от губернатора следующее 

распоряжение: «Предлагаю правлению не 

назначать общих собраний впредь до особо-
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го моего распоряжения; ввиду неполучения 

мною журнала предыдущего заседания и 

ввиду допущенных на таковом обсуждения не 

подлежащих ведению его вопросов и произ-

несения речей, несоответствующих кругу ві-

домства; собрания библиотеки я не допус-

каю» [2, с. 183–184]. 

Такое непростое состояние дел в Черни-

говской общественной библиотеке вызвало 

большой интерес у многих горожан и стало на 

некоторое время важнейшим событием го-

рода. Через несколько дней после запрета 

общего собрания библиотеки в ряды ее под-

писчиков с правом участвовать в собрании 

записалось более 200 чиновников различных 

ведомств, чтобы повысить количество голо-

сов первых двух разрядов. Усматривая в та-

кой активности со стороны администрации 

угрозу того, что во время выборов Правления 

к нему могут попасть лица далёкие от дел 

библиотеки, подписчики 4-го разряда актив-

но начали привлекать в ряды пользователей 

библиотеки новых читателей, а некоторые из 

них, кто имел возможность, переходили в 3-й 

разряд, который давал право участвовать в 

общем собрании. Многие из них платили пос-

ледние копейки, отказывая себе в самом не-

обходимом, лишь бы только иметь возмож-

ность отстоять тенденцию к демократизации 

библиотеки. Следовательно, плата за поль-

зование библиотекой, значительные денеж-

ные взносы были серьезным препятствием 

для увеличения числа подписчиков (читате-

лей), особенно за счет бедных слоев населе-

ния.

На рубеже ХIХ–ХХ вв. произошла новая 

волна роста стремления к знаниям, просве-

щению и, соответственно, к посещению биб-

лиотек у лиц средних и низших социальных 

слоев. Однако, в публичных библиотеках ко-

личество подписчиков 1-го разряда, относи-

тельно читателей других разрядов, постепен-

но уменьшалась. Количество подписчиков 2-

го разряда увеличивалась довольно медлен-

но. Зато количество подписчиков 3-го или 4-

го разряда вырастало в разы. Например, в 

Черниговской общественной библиотеке оно 

выросло в 5 раз, а книговыдача и посещение 

увеличились в 1,5 раза. Постепенно меня-

лось количественное соотношение показате-

лей социального и профессионального сос-

тава читателей, например, процент земле-

владельцев, домовладельцев, рантье, слу-

жащих высшего ранга уменьшался, а студен-

тов, чиновников низших классов, мелких тор-

говцев, военных, рабочих – постепенно уве-

личивался. К примеру, в 1897 г. социальный 

состав Черниговской общественной библио-

теки имел следующий вид: домовладельцы, 

землевладельцы, рантье составляли 13,5%; 

служащие – 15,4%; разночинцы (квалифици-

рованные специалисты по различным специ-

альностям) – 38,0%; рабочие – 17,3%; учаща-

яся молодежь – 12,5%. Поскольку количество 

посещений библиотеки детьми и учениками 

из года в год увеличивалось, общее собрание 

Черниговской общественной библиотеки ре-

шило отделить читателей младше 15 лет от 

взрослых в особую категорию и обслуживать 

их в отдельном помещении [17].

В связи с тем, что условия деятельности 

различных видов публичных библиотек были 

неодинаковыми, были отличными количест-

венные, социально-профессиональные, де-

мографические и другие характеристики 

подписчиков. Так, например, в некоторых 

библиотеках подписчики распределялись на 

два разряда. Так, согласно §19 Дополни-

тельных правил и условий для чтения книг в 

Житомирской российской публичной библио-

теке, утвержденных Волынским губернато-

ром Н. Чертковым 3 февраля 1866 г., читате-

ли библиотеки (которая была основана в том 

же году), распределялись на подписчиков 1-

го разряда, которые платили в год 10 руб. или 

5 руб. 50 коп. на полгода или на месяц – 1 руб. 

и на подписчиков 2-го разряда, которые пла-

тили 6 руб., 3 руб. 50 коп. или 60 коп. соот-

ветственно. Однако, в отчетах библиотеки за 

1867–1913 гг.  часто говорится о существо-

вании трех категорий подписчиков [11, с. 

272–273]. Вообще, согласно §2 Устава рос-

сийских публичных библиотек в Киеве, Жито-

мире и Каменец-Подольском, утвержденного 

министром внутренних дел статс-секретарем 

П. Валуевым 5 июля 1865 г., лица, которые 

ежегодно платили не менее 5 руб., считались 

членами библиотеки, а такие, которые сде-

лали единовременный взнос в размере 100 

руб., считались основателями и пользова-

лись правами почетных членов библиотеки 

пожизненно.

На рубеже ХIХ–ХХ вв. в публичных биб-

лиотеках количество подписчиков было не-

стабильным и имело из года в год значитель-

ные колебания. Например, в Житомирской 

публичной библиотеке их количество колеба-

лось в пределах 600–700 «годовых подпис-

чиков». Так, в 1899 г. в указанной библиотеке 

подписчиками были 702 человека, среди них 

666 вносили залог за чтение книг дома, а 36 

имели возможность читать книги за поручи-
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тельством членов Распорядительного коми-

тета или другого учреждения. В 1900 г. под-

писчиками библиотеки были уже 697 че-ловек 

(662 из них пользовались книгами под залог и 

35 за поручительством), в 1901 г. – 709 (689 и 

20 соответственно), в 1902 г. – 692 (670 и 22), 

в 1903 г. – 595 (575 и 20) [11, с. 273]. В 1909 г. 

услугами библиотеки пользовался 621 под-

писчик, из которых первой категории было 20 

читателей, второй – 52, третьей – 549. Кроме 

того, в 1909 г. подписчиками Житомирской 

публичной библиотеки с оплатой в 15 коп. на 

месяц были примерно 400 человек, а коли-

чество однодневных посетителей, которые 

платили 5 коп. за пользование фондами биб-

лиотеки, колебалась от 120 до 150 читате-

лей.

В Винницкой городской публичной биб-

лиотеке имени Гоголя (ныне – Винницкая об-

ластная универсальная научная библиотека 

им. К. А. Тимирязева), которая была открыта 

в 1907 г. и обслуживала взрослых читателей 

всех сословий и званий (кроме учащейся мо-

лодежи и солдат), подписчики отдавали 

предпочтение пользованию месячными або-

нементами. Самыми популярными были мес-

ячные абонементы по 25 коп. (32% от числа 

всех читателей) и 30 коп. (60,9%) [5, с. 20–21]. 

Первый давал право читать книги, журналы и 

газеты в помещении библиотеки или взять 2 

книги домой. Второй позволял брать 2 книги и 

журнал и читать их в течение 3-х месяцев. По-

казательно, что за первый год существования 

библиотеки было приобретено лишь 3 годо-

вых абонемента, причем самых дешевых – по 

3 руб. Для получения права домашнего поль-

зования книгами оставляли залог 2–3 руб. за 

каждую книгу или журнал в зависимости от их 

стоимости (если стоимость книги превышала 

установленный размер – читатель доплачи-

вал соответствующую сумму). Домой литера-

туру выдавали или под залог, либо под пись-

менное поручительство от руководителя уч-

реждения, где работал читатель. Оплата за 

право пользования изданиями дома начис-

лялась отдельно на книги и периодику и за-

висела от срока чтения, а для периодики – от 

срока поступления в библиотеку (так, за 2 

книги нужно было платить 25 коп. в месяц, за 

3 книги и новый журнал 60 коп. в месяц, 

столько же за журнал или газету отдельно). 

Из суммы залога брали штраф за несвоев-

ременно возвращенные книги. Если книга 

(журнал) были утрачены или возвращены че-

рез месяц после установленного срока, 

штраф удваивали. Подписчики, которые 

платили 5 руб. годового взноса, пользова-

лись читальным залом без ограничений, бра-

ли литературу домой на льготных условиях. 

Каждому выдавалась абонентская книжка, 

которая была одновременно читательским 

билетом и формуляром для учета полученных 

книг. Большинство грамотных горожан не 

могли платить за библиотечное обслужива-

ние – препятствием служили залог в несколь-

ко рублей. Даже дешевый месячный абоне-

мент в 25–30 коп. вводил финансовый ценз, 

ведь надо было иметь свободными 3–4 руб. 

на библиотечные расходы в течение года [5, 

с. 20–21]. Для сравнения отметим, что зар-

плата неквалифицированного работника 

составляла 15–20 руб. в месяц, а за 3 руб. 

можно было купить 10 кг свинины или сапоги, 

или выходную рубашку.

Нередко оплата для высшего разряда 

подписчиков была в несколько раз больше, 

чем для нижнего. При этом подписчики выс-

ших, наиболее дорогих разрядов могли полу-

чать свежие журналы и книги, а дешевых – 

только старые книги. Подобное распределе-

ние отражало реальный факт дифференци-

ации читательской аудитории. Итак, один тип 

подписчиков библиотек был ориентирован на 

новую современную литературу, современ-

ные события, происходившие в науке, лите-

ратуре, общественной жизни, а его предста-

вители, читали свежие журналы, новые науч-

ные и философские труды и стремились к 

идейному чтению, формирующему прогрес-

сивное мировоззрение. Представители дру-

гого типа (служащие низших классов, рабо-

чие, приказчики, ученики разных учебных за-

ведений) читали преимущественно развле-

кательную литературу. Интересно, что учени-

ки старших классов гимназий и училищ долж-

ны были предоставлять при оформлении 

абонемента разрешение от своего началь-

ства на право чтения в читальном зале. Каж-

дый подписчик обеспечивался билетом, в ко-

тором отражались названия изданных книг, 

время выдачи и срок, на который книга была 

выдана. Как правило, годовые подписчики 

имели звание действительных членов биб-

лиотеки и принимали участие в общем собра-

нии. Заказ изданий по абонементу домой 

происходил, в основном, только при условии 

предоставления залога. За просрочку поль-

зования книгой взимали пеню, за любые про-

винности и нарушения правил библиотеки 

подписчика штрафовали. Однако, оплата за 

пользование книгами, размер пени, штрафов 

и т.п. в библиотеках разных видов существен-
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но отличались. Чтобы стать, например, под-

писчиком Севастопольской морской библио-

теки в конце XIX в. необходимо было внести 

залог – 15 руб. и годовую плату – 7 руб. [15].

В Николаевской общественной библио-

теке (ныне – Николаевская ОУНБ), которая 

была основана в 1881 г., за пользование або-

нементом и читальным залом брали плату 30 

коп. в месяц с правом получения домой одной 

книги и 50 коп. – с правом получения двух 

книг. Также вносилась сумма залога на слу-

чай потери книги – один или два руб. соот-

ветственно. В дальнейшем сумма залога рос-

ла. Годовой читательский билет, который да-

вал право посещать читальный зал и получать 

на абонементе две книги без залога, стоил 5 

руб. В 1920 г. залог на одну книгу увеличился 

с 50 до 200 руб. для жителей города и с 250 

до 500 руб. для приезжих (относительно уве-

личения стоимости услуг, следует учитывать 

последствия инфляции во время гражданс-

кой войны).

Одной из крупнейших публичных библио-

тек Украины второй пол. XIX – нач. ХХ в. была 

Киевская российская публичная библиотека 

(с 1891 г. – Киевская городская публичная 

библиотека). В частности, в 1877 г. в указан-

ной библиотеке было 2247 читателей [6, с. 

42–43]. Со второй половины 1896 г. дневная 

плата, что ранее составляла 10 коп., была за-

менена на 2 коп. за разовое посещение, в ре-

зультате чего количество посещений в 1897 

выросло с 9457 до 19443. С этого периода си-

туация начала коренным образом меняться и 

постепенно «в подписке» предпочтение отда-

валось разовым билетам. Это может свиде-

тельствовать о том, что большинство читате-

лей были лицами малоимущими. Начиная с 

1901 г., когда для усовершенствования ста-

тистики каждый подписчик получал «имен-

ной входной билет на целый год», количество 

читателей увеличилось до 3324, в 1902 г. – до 

4877. В 1910 г. их количество возросло до 

7462, а в 1912 – до 13 тыс. человек [6, с. 81–-

82].

О социально-профессиональном составе 

подписчиков Киевской городской публичной 

библиотеки за первые 35 лет её деятельнос-

ти из-за неполноты и несовершенства биб-

лиотечной статистики, к сожалению, можно 

говорить весьма условно, поскольку библио-

текари ни определяли категории посетите-

лей библиотеки, а только учитывали их по 

разным социальным признакам (профессио-

нальным, образовательным, имущественным) 

и по званиям (сословиям). Условность деле-

ния на читательские группы все же дает 

представление об основных категориях под-

писчиков библиотеки. В конце XIX в. много-

численную группу (от 42% до 58%) среди под-

писчиков составляли студенты и учащиеся 

различных учебных заведений города [6, с. 

42–43]. Все остальные группы пользователей 

ощутимо уступали им по своей численности.

Подписчиками библиотеки были и пред-

ставители рабочих профессий – ремеслен-

ники, мастеровые, рабочие, но их числен-

ность была достаточно малой. Объективную 

картину социально-профессионального сос-

тава можно проследить лишь с 1901 г. (с вве-

дения именных билетов). Заметные измене-

ния происходили в динамике количества под-

писчиков за читательскими категориями с 

1914 г. Так, например, количество читателей-

военных увеличилось в четыре с половиной 

раза по сравнению с довоенным периодом и 

составило примерно 8% от общего количест-

ва читателей. Количество посетителей биб-

лиотеки инженерно-технических специаль-

ностей хотя и выросло незначительно, сос-

тавляло пр. 7%. В то же время среди подпис-

чиков библиотеки уменьшилась процентная 

часть дворян и лиц духовного звания. Жен-

щины выделялись в отдельную категорию по-

сетителей библиотеки и в конце XIX в. их ко-

личество колебалось в пределах 4–8% от об-

щего числа подписчиков. В течение 1901–-

1917 гг. количество женщин-читателей воз-

росло в несколько раз по сравнению с преды-

дущим периодом и составило примерно 

25–30% от общего количества читателей. Эта 

тенденция была связана не только с мобили-

зацией мужчин на военную службу, но и с 

расширением процессов эмансипации жен-

щин (развитием женского образования, по-

вышением роли женщин в обществе и произ-

водстве, расширением их социальных прав) 

[6, с. с. 81–82]. 

Право бесплатного пользования услугами 

Киевской городской публичной библиотеки 

имели считанные единицы. Таких «бесплат-

ных подписчиков» в нач. ХХ в. было от 5 до 34. 

Они получали это право на основании разре-

шений, которые давал Распорядительный ко-

митет библиотеки сроком на один год по ито-

гам рассмотрения соответствующих заявле-

ний и ходатайств, то есть в индивидуальном 

порядке, с учетом тех или иных факторов (си-

ротство, бедность просителя, политические 

соображения и т.д.). В основном, такое право 

предоставлялось некоторым студентам, учи-

телям городских училищ и др. Однако с на-
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чалом Первой мировой войны в библиотеке 

право бесплатного посещения и чтения была 

введена для всех категорий учащихся и сту-

дентов, что значительно повысило процент 

этой категории читателей по сравнению с 

другими подписчиками. Кроме дворянства и 

чиновничества, которые были главными пот-

ребителями книг в сер. XIX в., контингент чи-

тающей публики постепенно рос за счет пре-

подавателей и студентов, разночинной ин-

теллигенции, купцов, промышленников, ме-

щан и других слоев общества.

Итак, термин «подписчик» сначала ис-

пользовали, в основном, по отношению к вла-

дельцам абонемента, который давал право 

пользоваться книгами дома, особенно для 

тех, кто имел это право в течение года (отсю-

да, семантическое родство понятий «або-

нент», как владелец абонемента и «подпис-

чик»), а «читателями» называли тех, кто, пре-

имущественно, пользовался услугами читаль-

ного зала (часто – бесплатно). В нач. ХХ в. в 

правилах некоторых уездных публичных биб-

лиотек отмечалось, что читатели, которые не 

являются почетными или действительными 

членами, или подписчиками библиотеки, мог-

ли пользоваться ее услугами, если платили 

определенную небольшую сумму денег за 

библиотечные услуги (как правило, ок. 1,5–2 

руб. на год или 15–20 коп. на месяц, или 2–5 

коп. за одно посещение). То есть, еще в нач. 

ХХ в. происходило определенное противо-

поставление подписчиков и «обычных» чита-

телей библиотеки, которые составляли, в ос-

новном, низший разряд посетителей и кото-

рые не были членами библиотеки.

После 1917 г., с установлением Советской 

власти и развертыванием социалистического 

строительства в библиотечном деле, исполь-

зование термина «подписчик» все больше ус-

тупало применению понятия «читатель». Как 

отмечает М. Дворкина, с 1917 г. термин «под-

писчик» практически не употребляется [3, с. 

803]. Однако, в зависимости от региона, типа 

и вида библиотеки, в разных библиотеках это 

происходило не одновременно, что можно 

проследить на примере развития Алексан-

дровской городской общественной библио-

теки Екатеринославской губернии (ныне – 

Запорожская ОУНБ), которая была основана 

в 1904 г. Следует отметить, что с самого нача-

ла деятельности в библиотеке была установ-

лена минимальная плата за пользование кни-

гами и периодическими изданиями в читаль-

ном зале или дома не менее 3 руб. в год. Чле-

нами библиотеки считались все годовые под-

писчики (абоненты), а также лица, соверши-

вшие разовый взнос в размере не менее 100 

руб. [10, л. 54].

В 1921 г. Александровск был переимено-

ван в Запорожье. В это время Александров-

скую городскую общественную библиотеку 

переименовали в Центральную городскую 

рабочую библиотеку. Впрочем, читателей те-

чение 1920-х гг. здесь продолжали называть 

подписчиками. В этот период их количество 

было нестабильным (в пределах нескольких 

сотен). Пользование библиотечными услуга-

ми было также платным: размер оплаты коле-

бался от 5 коп. до 1 руб. в месяц и зависел от 

социального положения подписчиков. Нап-

ример, в 1925 г. рабочие платили по 5 коп., 

служащие – 15 коп. Были исключения: без-

работные, красноармейцы и комсомольцы не 

вносили вообще никакой платы. Впослед-

ствии платить стали и безработные (напри-

мер, в 1929 г. они платили по 5 коп. в месяц), а 

денежные взносы рабочих стали зависеть от 

их заработной платы. Наибольшую сумму (1 

руб. серебром) вносили читатели, которые не 

были членами профсоюзов. Платили и дети – 

по 15 коп. От платы были освобождены толь-

ко те дети, родители которых получали зара-

боток меньше 50 руб. [4].

В первой половине 1920-х гг. много регио-

нальных и местных ревкомов принимали ре-

шения о введении платы за пользование биб-

лиотечными услугами. Плата за пользование 

книгами устанавливалась губернскими отде-

лами народного образования. В основном, 

она была примерно 30 коп. на пользование 

одной книгой по месячному абонементу для 

трудового населения и учащихся и 50 коп. се-

ребром – для нетрудового населения («нэп-

манов»). Красноармейцы и инвалиды поль-

зовались книгами бесплатно. Во многих сель-

ских библиотеках плату за пользование биб-

лиотечными услугами не вводили.

Итак, как в Российской империи, так и в 

Советском Союзе, где плата за пользование 

услугами публичных библиотек была отмене-

на примерно в первой пол. 1930-х гг., стои-

мость библиотечных услуг была всегда диф-

ференцированной в зависимости от катего-

рий подписчиков (читателей), от их матери-

ального положения и социального статуса. 

Таким образом, оплата за пользование ус-

лугами библиотеки отражала реальное соци-

альное (до Октябрьской революции 1917 г. – 

сословное) неравенство и изменялась в соо-

тветствии с социально-политическими собы-

тиями в обществе. Однако, для большинства 
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читателей публичных библиотек была непри-

емлема даже невысокая оплата за пользова-

ние библиотечными услугами, особенно взи-

мание дополнительного залога. В дальней-

шем возмущала также разница в оплате по от-

ношению к различным разрядам подписчи-

ков, так же как и разница в подходе по отно-

шению к читателям абонемента и читального 

зала. Впрочем, как в Российской империи, 

так и в период Советской власти в 1920-х гг., 

существовали бесплатные публичные библи-

отеки и различные формы предоставления 

бесплатных библиотечных услуг для отдель-

ных категорий подписчиков (читателей). С 

развитием демократических отношений в об-

ществе книжные фонды библиотек посте-

пенно становились все более доступными 

для читателей разных социальных групп. Все 

больше распространялись бесплатные фор-

мы библиотечного обслуживания для различ-

ных слоев населения и представителей раз-

личных социальных слоёв. Соответственно и 

термин «подписчик» постепенно терял свой 

смысловой признак, связанный с оплатой ус-

луги и все чаще при использовании заменял-

ся понятием «читатель», что окончательно 

укоренилось на рубеже 1920–1930-х гг. пока 

этот термин окончательно не вышел из об-

щественного обихода.
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ногочисленные глобальные вызо-

вы стоят перед человечеством»…

Пожалуй, в ХХI веке, это фраза ста-

ла одной из наиболее медийных, 

обсуждаемых, дискуссионных и противоре-

чивых. Многочисленные учёные, представи-

тели разных  научных дисциплин, предлага-

ют свои списки вызовов, перетасовывают по 

степени значимости уже известные, безус-

пешно пытаясь прийти к общему знаменате-

лю мнений.

Человечество, наощупь погружаясь в бес-

крайний цифровой океан, предвосхищая 

появление ИИ, невиданных виртуальных сер-

висов и прочих чудес информационных тех-

нологий, как и в прошлые века, остаётся 

практически беспомощным перед вполне ма-

териальными, грубыми, осязаемыми кошма-

рами голода, войн, пандемий… 

За тысячелетнюю историю человечества 

каждая цивилизация, в той или иной степени, 

встречалась со вспышками инфекционных 

заболеваний. Чума, холера, тиф, малярия – 

имя им – легион – щедро собирали свою скор-

бную дань по торговым путям, городам, ос-

тавляя за собой скорбь и опустошение. К 

счастью для нас, эпоха «чёрной смерти», 

смею надеяться, осталась далеко в прошлом. 

Иные болезни – оспа, исчезли с лица земли, 

прочие – поддаются лечению или профилак-

тике. Но, в тоже самое время,  ХХ век – это 

грипп, в самых разнообразных его ипостасях. 

«Испанский грипп» (штамм H1N1) 1918-20-е 

годы - около 100 миллионов жертв. «Азиат-

ский грипп» (штамм H2N2) 1957-1958-е годов 

около 70 тысяч погибших. Гонконгский грипп 

(штамм H3N2) в 1968-1969 унёс жизни около 1 

миллиона человек.

COVID-19 – первый вирус эпохи развитого 

Интернета. Этот патоген успешно проникает 

не только в дыхательные пути человека, но 

так же прекрасно себя чувствует на просто-

рах глобальной сети, размножаясь репоста-

ми, в глубоко поражая новостные ленты, па-

разитируя на многочисленных форумах. Бел-

ковый вирус обрёл свою виртуальную тень, 

которая не знает своего мета, и, что свойст-

венно закатной поре, имеет свойство удли-

няться.

Человек смертен. Это его естественное 

состояние бытия, которое сегодня можно 

лишь отсрочить, но нельзя отменить. Как ска-

зал  С. Кьеркегор  в своей книге «Болезнь к 

смерти»: – «Страх – это желание того, чего 

страшатся, это симпатическая антипатия; 

страх – это чуждая сила, которая захватыва-

ет индивида, и все же он не может освобо-

диться от неё, – да и не хочет, ибо человек 

страшится, но страшится он того, что желает. 

Страх делает индивида бессильным, а пер-

вый грех всегда происходит в слабости; по-

тому-то он по своей видимости случается как 

бы безотчетно, но такое отсутствие осозна-

ния и есть настоящая ловушка». Боязнь ле-

тального исхода из-за болезни делает чело-

века слабым и беззащитным перед лицом 

опасности, ибо он, зачастую, не знает, как 

справиться с ней. Однако, доводы логики и 

научные знания, обработка данных статисти-

ки и анализ фактов помогают преодолеть, 
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или, во всяком случае, снизить страх и воз-

можность заражения и смерти.

Сотрудники любой библиотеки мира, так 

или иначе, на работе постоянно вступают с 

разнообразными патогенами. Окружающий 

нас мир – изначально не стерилен. Читатели, 

обычные люди, живущие в социуме, ежеднев-

но передают из рук в руки, через предметы 

тысячи различных микроорганизмов и виру-

сов. Как болезнетворных, так и нейтральных. 

Книга, бумага так же подвержена всякого ро-

да загрязнением, как механическим (обыч-

ная пыль, грязь и прочее), так и биологиче-

ским. 

Бумага всегда считалась «восприимчи-

вым» материалом. Под «восприимчивым» 

подразумевается то, что она способна пере-

носить чуму и другие заразные заболевания, 

например, холеру, туберкулёз, различные ли-

хорадки… Со временем «восприимчивая» 

природа была установлена, так как изначаль-

но западноевропейская бумага изготавлива-

лась из льняных тряпок, а через одежду – мо-

гут передаваться различного рода инфек-

ции. Современная бумага – это не только ор-

ганика, но и различного рода химические ве-

щества, которые снижают жизнестойкость 

патогенов на своей поверхности.

Максимально возможное время, которое 

коронавирусы человека могут оставаться по-

тенциально опасными на различных поверх-

ностях (например, пластмасса) при комнат-

ной температуре это 9 дней. Что касается бу-

маги – это 5 дней. При температуре 30°C и 

более продолжительность жизни снижается. 

С понижением температуры время жизни па-

тогена может увеличиваться [1]. Следова-

тельно, при работе с книгами необходимо 

учитывать фактор климата и условий хране-

ния. Иные исследования указывают на зна-

чительно меньший срок жизни вируса на кар-

тоне и бумаге – 24 часа [2]. В любом случае, 

выбирая стратегию предупреждения рас-

пространения вируса необходимо ориенти-

роваться на максимально возможное время, 

5 дней. 

Время – лучшее дезинфицирующее сред-

ство. Более того, оно самое доступное, с ми-

нимальными финансовыми затратами. 

«Книжная изоляция» – это обычная, и самая 

распространённая практика, которая приме-

няется во многих библиотеках мира. Для 

организации такого карантина необходимо 

выделить для книг отдельное «карантинное 

помещение». Разработать систему маркиро-

вания книг, поступающих на карантин, а 

именно, когда книга была возвращена в биб-

лиотеку, чтобы по прошествии 5 дней её сно-

ва можно было выдать читателю. Самый рас-

пространённый способ – складывать книги в 

коробки или ящики, с обозначениями дат. Ко-

личество сотрудников, входящих в карантин-

ное помещение, должно быть минимальным, 

так как любая книга, вернувшаяся в библио-

теку, считается «условно заражённой» и «по-

тенциально опасной». Более детальные инс-

трукции можно прочитать по ссылке [3]. Дан-

ные рекомендации для библиотек были раз-

работаны А.А. Кащеевым, заведующим сек-

тором превентивной консервации Управле-

ния обеспечения сохранности фондов РГБ.

Если библиотека намерена использовать 

дзинфицирующие средства в борьбе с виру-

сами, необходимо учитывать следующие ню-

ансы. Следует разделять редкие и ценные 

издания, хранящиеся в библиотеках и обыч-

ные книги с высокой ротацией, которые, рано 

или поздно будут списаны из фондов муници-

пальных библиотек. Не существуют дезинфи-

цирующих средств, которые бы не поврежда-

ли книгу. Это особенно актуально для ценных 

экземпляров, для которых любое вмешатель-

ство, пусть и самое щадящее, может иметь пе-

чальные последствия. Фонд обыкновенной 

публичной библиотеки может насчитывать 

около сотни тысяч экземпляров, и каждый из 

На практике активность вируса может быть короче 
в зависимости от условий окружающей среды 

(температуры, влажности)
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них дезинфицировать не имеет смысла. На 

это уйдут значительные финансовые сред-

ства, время, материальные ресурсы. При 

большом желании, а так же возможностях, 

можно обрабатывать лишь сданные читател-

ями книги. Опять-таки, максимально щадя-

щим образом. Затем – книгу помещать на пя-

тидневный карантин. 

Ультрафиолетовое облучение, «кварцева-

ние» – также влияет на качество бумаги, стра-

ницы желтеют и выцветают, разрушаются 

пигменты типографских красок. Использо-

вать данный метод при работе с редкими из-

даниями категорически запрещено. Впро-

чем, если у библиотеки есть специальное 

оборудование – приемлема обработка уль-

трафиолетом в течении 1.5-2-х минут. При-

мер аппарат для кварцевания книг в публич-

ных библиотеках можно найти по ссылке [4].

Выбирая ту или иную тактику обеззара-

живания книг необходимо учитывать реаль-

ность каждой библиотеки: техническое воз-

можности, особенности фондов, наличие 

достаточного количества персонала. То, что 

возможно осуществить к крупной государст-

венной библиотеке, может быть неприемлемо 

в скоромной муниципальной.  

Не менее важной частью дезинфекции 

книг является создание безопасных условий 

работы сотрудников. Заболевший библиоте-

карь, особенно если заболевание протекает 

бессимптомно – это потенциальный разнос-

чик вируса. При повторной выдаче книг после 

пятидневного карантина есть вероятность 

передать патоген через бумагу читателю. Из 

этого необходимо сделать вывод, что посто-

янный мониторинг здоровья сотрудников 

библиотеки ставит ещё один защитный барь-

ер перед распространением заболевания.

В заключении хочется добавить, что бди-

тельность и здравый смысл в равных пропор-

циях помогут преодолеть сложные времена и 

наладить безопасную работу библиотек в 

«докарантинном» объёме и минимизировать 

риски.. 

На сегодняшний день остаётся открытым 

вопрос, до какого срока необходимо придер-

живаться этих профилактических мер. Мес-

яц? Полгода? Или отныне они станут обыч-

ной и постоянной практикой в работе? Отве-

та пока нет ни у одной библиотечной органи-

зации мира.

P.S.

Автор данной статьи не является дипло-

мированным вирусологом, врачом инфекцио-

нистом или эпидемиологом. Рекомендации, 

приведённые в статье, даны на основе рос-

сийского и зарубежного опыта по профилак-

тике заражения и распространения COVID-

19 в библиотеках. Их авторы - специалисты с 

высокой уровнем компетентности. Ссылки на 

источники – в конце статьи.

Источники:

1.https://www.journalofhospitalinfec-

tion.com/article/S0195-6701(20)30046-

3/fulltext (режим доступа 5.06.2020)
2. https://www.nih.gov/news-events/-

news-releases/new-coronavirus-stable-

hours-surfaces (режим доступа 3.06.-

2020)
3.https://www.rsl.ru/photo/!_ORS/5-

PROFESSIONALAM/pandemia/knigi-

na-karantine.pdf (режим доступа 

4.06. – 2020)
4. http://www.hyper.com.tw/SK-page-

cleaning-book-machine/ (режим 

доступа 5.06.2020)

Станислав Германцев – Россия давлат кутубхонасининг Илмий тадқиқот ва нодир 
китоблар бўлими бош кутубхоначиси.

Мазкур мақолада ҳозирги кунда мисли кўрилмаган виртуал хизматлар ва бошқа ах-
борот технологияларининг имкониятлари ҳамда ўтган асрнинг иқтисодий  етишмов-
чиликлар остида деярли ёрдамсиз қолаётган инсоният ҳаёти акс эттирилади. Уруш-
лар, пандемия каби ҳолатлар инсонларнинг минг йиллик тарихи давомида ҳар бир 
цивилизация маълум даражада юқумли касалликларнинг авж олишига дуч келган. 
COVID-19 ривожланган Интернет давридаги илк вирус саналади. Ушбу патоген нафақат 
одамнинг нафас олиш тизимига кириб боради, балки оддий глобал тармоқларда жуда фа-
ол муҳокама этилиб, муносабатларни тарқатади, янгиликлар оқимига чуқур таъсир 
этиши ва бу жараёнларда маънавий савияси юқори бўлган инсон  фаолияти чуқур таҳлил 
қилинади.
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Professional library competitions as one of the most popular communicative forms of ritual library 

communication are considered. The conceptual and organizational aspects of the national library 

awards «Library of the Year» in Ukraine and in Germany are described. The winners of the «Library of 

the Year» 2008 – 2019 in Ukraine are identified.
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современном обществе модели про-

фессиональной коммуникации пре-

терпевают существенные измене-

ния. Все большее значение и рас-

пространение получают модели нелинейного 

характера. В то же время развиваются и уг-

лубляются различные виды профессиональ-

ной коммуникации: наряду с познаватель-

ным, убеждающим, экспрессивным, манипул-

ятивным, суггестивным общением активизи-

руется и т. н. ритуальное. Преследуя прагма-

тические цели закрепления и поддержания 

конвенциональных отношений и связей с со-

циумом, обеспечения регуляции социальной 

психики в больших и малых группах, такой вид 

общения позволяет поддерживать представ-

ления индивидуума о себе, как о члене сооб-

щества [3, С. 325-327]. Одни из самых рас-

пространенных коммуникативных форм риту-

ального общения – это торжественные речи, 

конкурсы, церемонии, праздники, посвяще-

ния, чествования, презентации, торжествен-

ные собрания и т. д. [2, С. 231-240].

В мировой практике можно найти много 

удачных примеров различных библиотечных 

конкурсов как формы ритуального делового 

общения в профессиональной библиотечной 

среде. Это как международные конкурсы, 

например, проходящие в рамках ИФЛА, так и 

национальные, инициируемые в разных стра-

нах мира органами государственного управ-

ления, профессиональными библиотечными 

ассоциациями, национальными библиотека-

ми, учебными заведениями с целью усовер-

шенствования деятельности библиотек и 

профессионализации библиотечных кадров, 

активизации научно-исследовательской ра-

боты, продвижения инновационных библио-

течных проектов, поддержки библиотечных 

лидеров в библиотечном деле.

Яркими примерами такой профессио-

нальной коммуникации в библиотечном сооб-

ществе Украины являются конкурсы и награ-

ды, которые организовывает Украинская 

библиотечная ассоциация (УБА) [4, С. 246-

247]. Среди них как ежегодные, так и разо-

вые всеукраинские конкурсы: «Библиотека 

года», «Творческий взлет: молодой библио-

текарь года», конкурс литературных произве-

дений библиотекарей, библиотечных интер-

нет-сайтов, электронных каталогов, видео-

работ «English Fest в библиотеке», популяри-

зации чтения на сайтах библиотек Украины, а 

также награды и отличия в номинациях «Ин-

клюзивная библиотека», «За преданность 

библиотечному делу», «За вклад в библиоте-

коведение», «За вклад в библиотечное об-

разование», «Библиографическое пособие 

года» и др. [5].

Самым значительным и престижным явля-

ется Всеукраинский конкурс «Библиотека го-

да». Сама идея этого мероприятия была по-

заимствована чуть более десяти лет назад у 

немецких коллег, когда украинские специа-

листы ознакомились с подобным проектом во 

время визита в Германию.

В мае 2019 г. в рамках одного из уже став-

ших традиционными двухсторонних профес-

В
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сиональных украинско-немецких семинаров, 

которые УБА ежегодно проводит совместно с 

Гете-Институтом в Украине, был представлен 

опыт работы отдела школьных библиотек 

(Schulbibliothekarische Arbeitsstelle – SBA) 

Франкфуртской городской библиотеки, ка-

сающийся вопросов продвижения чтения и 

сотрудничества со школьными библиотеками 

в этой области. Именно это направление дея-

тельности способствовало тому, что библио-

тека в 2018 г. стала лауреатом национальной 

библиотечной премии «Bibliothek des Jahres» 

(«Библиотека года»), который проводит Не-

мецкая библиотечная ассоциация (Deutsche 

Bibliotheksverband e.V. – DBV) совместно с 

Фондом компании «Deutsche Telekom». Участ-

ники семинара в Киеве имели прекрасную 

возможность получить интересный опыт 

сравнения двух национальных конкурсов 

«Библиотека года» – украинского и немецко-

го, ознакомиться с критериями отбора луч-

ших библиотечных учреждений обеих стран, 

процедурами оценивания и другими концеп-

туальными и организационными аспектами.

Основная цель премии DBV «Bibliothek des 

Jahres», которая присуждается с 2000 г., – 

мотивировать библиотеки к активной дея-

тельности и «конкуренции в сфере качества и 

инноваций» [6]. Она является мощным инс-

трументом повышения имиджа библиотек в 

Германии, способствует привлечению внима-

ния общественности к библиотекам, побуж-

дает к развитию новых идей и предложений.

Основными критериями оценки номинан-

тов премии в Германии являются такие: ка-

чество и инновации в библиотечной работе; 

творческое использование возможностей 

цифровых технологий; ориентация на буду-

щее; стабильный эффект деятельности; пре-

доставление привлекательных услуг для 

пользователей; эффективные связи с об-

щественностью, широкое освещение дея-

тельности в СМИ; активность на межрегио-

нальном и международном уровнях; присут-

ствие в сетях; качество оформления пред-

ставленной заявки [6].

Существуют два возможных варианта по-

дачи заявки на премию DBV: самовыдвиже-

ние и рекомендации другого учреждения или 

экспертов. Члены независимого жюри, в сос-

тав которого входят представители прави-

тельственных структур, Постоянной конфе-

ренции министров образования и научных 

исследований и культуры федеральных зе-

мель, Ассоциации городов Германии, Фонда 

компании «Deutsche Telekom», Федерального 

объединения библиотечных ассоциаций и 

органов информации Германии (BID), пре-

зидент и два члена правления DBV, также мо-

гут рекомендовать номинантов. Премия пре-

дусматривает денежную награду в размере 

20 тыс. евро, часть из которых должна быть 

использована на продвижение цифровиза-

ции библиотек. Вручение премии проходит в 

помещении библиотеки-победителя 24 октя-

бря, когда традиционно с 1995 г. в Германии 

отмечают День библиотек [6].

Достаточно назвать несколько имен лау-

реатов премии разных лет для того, чтобы 

убедиться в разнообразии библиотечных уч-

реждений страны, которые отмечаются на-

циональной премией и деятельность которых 

получает публичный резонанс: 2000 г. – Го-

родская библиотека Генриха Гейне в Халь-

берштадте, 2004 г. – Муниципальная библио-

тека Дрездена, 2006 г. – библиотека-медиа-

центр в г. Котбусе Бранденбургского техни-

ческого университета, 2007 г. – библиотека 

учреждения по исполнению наказаний для 

молодежи и подростков г. Мюнстер, 2010 г. – 

библиотека Констанцского университета, 

2014 г. – Центральная библиотека по эконо-

мическим наукам, 2017 г. – библиотека Лейп-

цигского университета.

В 2018 г. многолетняя эффективная дея-

тельность Франкфуртской городской биб-

лиотеки, направленная на достижение высо-

кого качества работы школьных библиотек, 

получила должное признание профессио-

нального сообщества. Необходимость под-

держки и публичного признания в нацио-

нальном масштабе работы SBA по развитию 

профессиональных стандартов деятельнос-

ти школьной библиотеки, в том числе по про-

движению чтения и развитию медиаграмот-

ности и медиаобразования на основе созда-

ния равных возможностей и интеграции, ут-

верждение роли публичной библиотеки как 

надежного образовательного партнера ста-

ли убедительными факторами для жюри на-

циональной премии «Bibliothek des Jahres».

Объявляя победителя 2019 года, DBV от-

метила, что «... стратегия этой образцовой 

библиотеки заключается в оперативном и 

систематическом реагировании новейшими 

предложениями и цифровыми услугами на 

социальные и медийные изменения, что поз-

воляет ей позиционировать себя как общест-

венное место в центре городского сообщест-

ва» [6]. Речь идет о Центральной и Земельной 

библиотеке Берлина.

Ежегодный Всеукраинский конкурс «Биб-
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лиотека года» проводит УБА совместно с Ми-

нистерством культуры Украины, руководст-

вуясь «Положением о Всеукраинском кон-

курсе на соискание звания «Библиотека го-

да» для библиотек Украины», которое впер-

вые Президиум УБА утвердил 16 января 2008 

г. и пересмотрел 22 марта 2019 г. [5].

Этот документ определяет цели конкурса 

и условия участия в нем, порядок проведе-

ния, процедуру оценивания номинантов и оп-

ределения победителя.

Конкурс проводится среди всех библио-

тек Украины, независимо от их ведомствен-

ного подчинения, опираясь на принципы от-

крытости, прозрачности и гласности, без ка-

ких-либо ограничений. Его целью является:

– повышение престижа библиотек в об-

ществе, их роли в социокультурном и инфор-

мационном пространстве страны;

– стимулирование творческой инициа-

тивы библиотек Украины в предоставлении 

беспрепятственного доступа к информации 

и повышении качества библиотечно-инфор-

мационного обслуживания пользователей в 

условиях оперативности, доступности, ком-

фортности;

– определение лучших инноваций в облас-

ти библиотечно-информационных техноло-

гий, идей, способствующих эффективной ра-

боте украинских библиотек [5].

Звание «Библиотека года» присваивается 

за лучший внедренный инновационный биб-

лиотечный проект. Победитель конкурса по-

лучает диплом. В нескольких номинациях 

дипломами 2-й степени отмечаются также:

– небольшие библиотеки – сельские, биб-

лиотеки объединенных территориальных об-

щин, школьные;

– средние библиотеки – городские, об-

ластные, библиотеки высших учебных заве-

дений, фонд которых составляет менее 1 

млн. экземпляров, а количество пользовате-

лей – менее 10 тыс.;

– крупные библиотеки – национальные, 

государственные, библиотеки высших учеб-

ных заведений, фонд которых составляет бо-

лее 1 млн. экземпляров, а количество пользо-

вателей – более 10 тыс.

Финансирование Конкурса осуществляет 

УБА. Для обеспечения организационных мо-

ментов конкурса и награждения победителей 

допускается привлечение благотворитель-

ных взносов, ресурсов официальных парт-

неров ассоциации, спонсорской помощи и 

других поступлений, не запрещенных дейст-

вующим законодательством Украины.

Информационное сопровождение «Биб-

лиотеки года» обеспечивают такие ведущие 

профессиональные журналы: «Библио-

течная планета» (http://profy.nlu.org.ua/artic-

les.php?lng=uk&pg=1172), «Библиотечный 

форум: история, теория и практика» (http:-

//www.libraryforum.info), «Вестник Книжной 

палаты Украины» (http://www.ukrbook.net/vis-

nyk.htm). 

Заявка на участие в конкурсе формирует-

ся из письма-рекомендации от областного 

(регионального) отделения УБА или от члена 

Президиума УБА, описания внедренной ин-

новации или реализованного проекта и доку-

ментов, которые это внедрение подтверж-

дают. Обычно участники представляют под-

робные описания инновационных проектов, 

охватывающих широкий спектр направлений 

деятельности библиотек. Заявки сопровож-

даются развернутой визуализацией профес-

сиональных достижений: общими характе-

ристиками и статистическими данными биб-

лиотек-номинантов, видеоматериалами, 

ссылками на вебсайты и социальные сети. 

Заявка подается до 1 сентября. Результаты 

конкурса, как правило, объявляются накану-

не 30 сентября – в тот день, когда в Украине 

(с 1998 г.) отмечается Всеукраинский день 

библиотек, а торжественная церемония наг-

раждения проходит во время ежегодной от-

четно-выборной конференции УБА и имеет 

особенную позитивную эмоциональную ок-

раску.

Впервые конкурс был проведен в 2009 г. 

Тогда звание «Библиотека 2008 года» за ак-

тивную проектную деятельность, направ-

ленную на поиск внебюджетных источников 

финансирования и развитие библиотечных 

услуг, получила Барская районная библиоте-

ка Винницкой области (http://www.bar-libra-

ry.com). Директор библиотеки Любовь Кири-

люк была награждена поездкой в Польшу для 

участия в Международной конференции 

«Развитие публичных библиотек Польши и ев-

ропейские стандарты» (г. Торунь, Польша).

«Библиотекой 2009 года» стала Кирово-

градская областная универсальная научная 

библиотека имени Д. Чижевского (сейчас – 

Областная универсальная научная библио-

тека имени Д. Чижевского г. Кропивницкий) 

Решением Президиума УБА научная биб-

лиотека Украинской академии банковского 

дела Национального банка Украины (сегодня 

– Учебно-научный институт бизнес-техноло-

гий «Украинская академия банковского де-

ла» в составе Сумского государственного 
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университета) (https://library.sumdu.edu.ua/-

uk/biblioteka/struktura-biblioteky/filiia-bibliote-

ky.html) стала победителем конкурса «Биб-

лиотека года 2010». Основанием для этого 

послужило признание высокого уровня внед-

рения новейших телекоммуникационных тех-

нологий и инновационных форм и методов 

библиотечно-информационного обслужива-

ния, что позволило повысить качество, опе-

ративность и комфортность обслуживания 

пользователей, расширить перечень библио-

течных услуг. В качестве поощрения пред-

ставители библиотеки-победителя приняли 

участие в международной профессиональ-

ной научно-образовательной программе в 

библиотеках Австрии. 

За активное продвижение в библиотеч-

ную практику широкого спектра инноваций, 

способствующих развитию образователь-

ного пространства Украины, в конкурсе «Биб-

лиотека 2011 года» получила победу Госу-

дарственная научно-педагогическая библио-

тека Украины имени В.А. Сухомлинского На-

циональной академии педагогических наук 

Украины (dnpb.gov.ua/ua), а ее директор Пав-

ла Рогова при поддержке УБА – возмож-

ность принять участие в XIX Международ-

ной библиотечной конференции «Крым-

2012» «Библиотеки в цифровую эпоху: новая 

парадигма и новая роль в общественном раз-

витии» (г. Судак).

Почетное звание «Библиотека года 2012» 

было присвоено Центральной городской биб-

лиотеке имени Тараса Шевченко города Дне-

продзержинска Днепропетровской области 

(http://lib.dndz.gov.ua) за реализацию основ-

ных социальных задач современной библио-

теки в обществе, содействие развитию чте-

ния в регионе с использованием инновацион-

ных методов работы. Благодаря финансовой 

поддержке официального партнера УБА – 

Гете Института в Украине – директор библио-

теки Татьяна Герасюта стала участником 

профессиональной образовательной поезд-

ки по библиотекам Германии. 

За реализацию целевой комплексной 

программы «Библиотека как центр нефор-

мального образования» почетного звания 

«Библиотека года 2013» удостоена Днепро-

петровская областная универсальная биб-

лиотека имени Первоучителей славянских 

Кирилла и Мефодия (libr.dp.ua), а директор – 

Надежда Титова – получила возможность 

творческой командировки для участия в 

Международной научно-практической кон-

ференции по вопросам книги и чтения, орга-

низованной Польским Союзом Библиотек 

(Польша, июнь 2014). 

Награда «Библиотека 2014 года» была 

присуждена Харьковской государственной 

научной библиотеке имени В. Г. Короленко 

(korolenko.kharkov.com), директор – Вален-

тина Ракитянская, за виртуальный научно-

просветительский проект «Слобожанский 

поклон Кобзарю: до 200-летия со дня рожде-

ния Т.Г. Шевченко», презентовавший разно-

образные материалы о связи поэта с харь-

ковской землей, результаты шевченковедче-

ских исследований харьковчан, примеры 

чествования его памяти на Харьковщине.

Почетным званием «Библиотека года 

2015» награждена Херсонская областная 

универсальная научная библиотека имени О. 

Гончара (lib.kherson.ua), директор – Надежда 

Коротун, за проект «Библиотека: изменения 

... реалии ... будущее».

«Библиотекой 2016 года» стала научно-

техническая библиотека Днепропетровского 

национального университета железнодо-

рожного транспорта имени академика В. Ла-

заряна (library.diit.edu.ua) за проект «Универ-

ситетская библиотека: создаем простран-

ство успеха» (директор – Татьяна Колесни-

кова), продемонстрировавший успешный 

опыт внедрения новых библиотечных услуг, 

выход на качественно новый уровень парт-

нерских отношений с учеными, преподавате-

лями и студентами университета, расшире-

ние круга компетенций библиотекарей.

Звание «Библиотека года 2017» получила 

Централизованная библиотечная система 

для взрослых г. Львова (cbs.lviv.ua) за реали-

зацию проекта ревитализации библиотечно-

го пространства «URBAN библиотека», поз-

волившего создать яркую креативную биб-

лиотечную среду в центре старинного горо-

да, сочетающую различные функции – совре-

менной библиотеки, коворкинга, уютной ко-

фейни, творческой площадки и экспозици-

онного зала.

Научно-техническая библиотека имени Г. 

Денисенко Национального технического 

университета Украины «Киевский политех-

нический институт имени Игоря Сикорского» 

(library.kpi.ua) стала лауреатом конкурса 

«Библиотека 2018 года» за проект «Образо-

вательные студии Гретера и Криванека», ко-

торый способствует появлению новых идей и 

предлагает ресурсы и сервисы, не только для 

обучения, преподавания и исследования, но 

и для общения, содержательного досуга и 

развития личности, служит формированию 
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«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали

нового поколения украинской профессио-

нальной элиты. Директор библиотеки – пре-

зидент УБА Оксана Бруй.

В 2010–2018 гг., кроме статуса «Библио-

теки года», УБА также вручала участникам 

дипломы второй и третьей степени. Их полу-

чили 24 библиотеки: 20 публичных разных 

уровней для разных категорий пользовате-

лей, 3 библиотеки учебных заведений и 1 об-

ластная научно-медицинская библиотека. 

Как видим, среди награжденных четко обоз-

начено преобладание публичных библиотек – 

83%.

Победу в конкурсе «Библиотека 2019 го-

да» Тернопольской областной библиотека 

для молодежи (tobm.org.ua), директор – Леся 

Гук, принес проект «МедиаСтарт – мультиме-

дийная лаборатория в библиотеке», резуль-

татом которого стало создание современного 

пространства для развития технического 

творчества и обучение молодежи в сфере 

информационных технологий.

Согласно новым правилам, в 2019 г. дип-

ломами 2-й степени в номинации «Небольшие 

библиотеки» победила библиотека Михай-

ловского высшего профессионального учи-

лища (Запорожская область) (

Подытоживая, отметим, что за годы су-

ществования конкурса «Библиотеками года» 

стали: 8 публичных библиотек, из них 4 – об-

ластных универсальных и 4 – низового уровня 

(городские, районные, сельские), а также 2 

библиотеки учебных заведений и 1 библио-

тека, имеющая статус государственной. Сре-

ди лауреатов конкурса также преобладают 

публичные библиотеки – 73%.

Следовательно, несмотря на то, что в «По-

ложением о Всеукраинском конкурсе на со-

искание звания «Библиотека года» для биб-

лиотек Украины» декларируется, что номи-

нироваться могут библиотеки Украины раз-

ных типов и форм собственности, очевидно, 

что среди его победителей доминируют пуб-

личные. Тот факт, что среди победителей нет 

ни одной библиотеки из восьми националь-

ных библиотек Украины и всего одна из пяти, 

имеющих общегосударственное значение, 

вызывает удивление и требует дальнейшего 

изучения причин.

Таким образом проведение конкурса 

«Библиотека года» позволяет применить дос-

тупные для данного вида делового общения 

коммуникативные средства и технологии, та-

кие, как использование вербальных и невер-

бальных ключей доступа в аудиальный, визу-

альный и кинестетический сенсорные кана-

лы участников профессиональной коммуни-

кации, их включение в активную массовую 

деятельность, что в конечном счете способ-

ствует сохранению ритуальных и церемони-

альных традиций, закреплению и поддержке 

конвенционных отношений в профессио-

нальной среде, закреплению новых ритуа-

лов, поддержке командного духа, укрепле-

нию чувства патриотизма, национальной и 

профессиональной гордости.
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Лилия Прокопенко – Яраслав Мудрый номидаги Украина Миллий кутубхонаси бош му-
тахассиси, тарих фанлари номзоди, доцент

Ушбу мақолада муаллиф жаҳонда мавжуд бўлган кутубхоналарда фаолият юритувчи 
мутахассислар ўртасида танловлар ташкил этиш бугунги кунда мулоқотнинг энг кенг 
тарқалган коммуникатив шаклларидан бири ҳисобланади дея таъкидлайди. Шунингдек, 
Украина ва Германиядаги «Йил кутубхонаси» миллий кутубхоналар танловининг кон-
цептуал ва ташкилий жиҳатлари баён этилган. 2008–2019 йилларда Украинада кутуб-
хоналар Ассоцацияси томонидан мунтаззам «Йил кутубхонаси» мукофоти эълон қили-
ниб совриндорлари аниқланиб келинмоқда. «Йилнинг ёш кутубхоначиси», «Кутубхона-
чиларўртасида бадиий асарлар танлови», «Кутубхоналарнинг энг яхши интернет 
сайтлари», «Кутубхоналарнинг энг яхши электрон каталоглари», «Кутубхоначилик 
ишидаги садоқати учун», «Йилнинг библогрофик қўлланмаси», «Йилнинг энг яхши инк-
люзив кутбхонаси», «Кутубхонашуносликка қўшган ҳиссаси» каби бир қатор номина-
цияларнинг соҳа ривожидаги ўрни ҳақида ўз фикрларини баён этади.
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арактерной особенностью совре-

менного этапа развития общества

являются процессы, связанные с

цифровизацией. Применение 

цифровых систем и технологий меняет окру-

жающую нас реальность. Современными 

цифровыми сервисами пользуется практиче-

ски каждый человек и материальный мир уже 

существует параллельно с виртуальным. 

Цифровые технологии уже сегодня воздей-

ствуют и на традиционные библиотеки, где 

переосмысливаются принципы организации 

библиотечной среды, методы библиотечно-

информационной деятельности, ресурсного 

обеспечения библиотечных коллекций, соз-

дание информационно-аналитических про-

дуктов и услуг. 

Быстро меняющийся мир создаёт пред-

посылки для формирования новой современ-

ной модели учебно-воспитательного процес-

са, в которой будут аккумулированы передо-

вые технологии отечественной и зарубежной 

библиотечных школ для подготовки квалифи-

цированных информационно-библиотечных 

кадров республики.

Перед информационно-библиотечным 

образованием республики стоит дилемма, по 

какому пути развития двигаться вперёд, ка-

кими ключевыми компетенциями должны вла-

деть библиотечные специалисты в цифровую 

эпоху. В Ташкентском университете инфор-

мационных технологий имени Мухаммада 

аль-Хорезми проводится реформирование 

существующей системы высшего образова-

ния с переходом на кредитно-модульную сис-

Х
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тему обучения, что предполагает кардиналь-

ную смену всей парадигмы образования и бо-

лее тесную связь «образование-наука-произ-

водство-цифровая экономика». [3]  

Зарубежная высшая школа при оценке ка-

чества образования ориентирована на об-

щую компетентность выпускника. В понятие 

компетентности включается, помимо общей 

совокупности знаний, ещё и знание возмож-

ных последствий конкретного способа воз-

действия. Компетентность можно рассмат-

ривать, как способность субъекта действо-

вать адекватно, сообразно условиям ситуа-

ции, в направлении получения значимых, 

имеющих определённую ценность результа-

тов. Основной концепцией современного 

образования (Болонская Конвенция) явля-

ется компетентностный подход [1,4]. 

Сторонники компетентностного подхода 

отмечают, что он позволяет акцентировать 

внимание не на формировании определён-

ных знаний, а на умении применять эти зна-

ния для эффективной деятельности в опре-

делённой ситуации и постоянно обновлять 

их, исходя из требований практики. Одной из 

главных задач, стоящих перед высшей шко-

лой, становится подготовка конкурентоспо-

собных специалистов с учетом требований 

времени [2]. 

В период пандемии была проделана про-

рывная совместная работа по проведению 

онлайн семинаров и конференций Ташкент-

ским университетом информационных тех-

нологий имени Мухаммада аль-Хорезми, На-

циональной библиотекой Республики Узбе-
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тов по направлению «Библиотечно-информа-

ционная деятельность» должна осуществ-

ляться с акцентом на развитие информаци-

онно-аналитических компетенций. А что же 

это означает на практике? 

Рассмотрим зарубежный опыт на примере 

Федерального государственного образова-

тельного стандарта высшего профессио-

нального образования (ФГОС ВПО) Россий-

ской Федерации по направлению подготовки 

«Библиотечно-информационная деятель-

ность», в котором выделены следующие ин-

формационно-аналитические компетенции 

выпускника. (Инфографик-1)

К профессиональным компетенциям сле-

дует добавить компетенции, представленные 

в группе общекультурных компетенций (спо-

собность анализировать социально-значи-

мые проблемы и процессы – ОК-5) и общепро-

фессиональных компетенций (готовность к 

постоянному совершенствованию профес-

сиональных знаний и умений, приобретению 

новых навыков реализации библиотечно-ин-

формационных процессов, профессиональ-

ной переподготовке и повышению квалифи-

кации – ОПК-1; готовность к выявлению, 

оценке и реализации профессиональных ин-

новаций – ОПК-5). Выделенная категория 

универсальных компетенций формулирует-

ся, как способность осуществлять поиск, кри-

тический анализ и синтез информации, при-

менять системный подход для решения пос-

тавленных задач (УК-1) [9]. 

В учебном процессе по направлению под-

готовки «Библиотечно-информационная дея-

тельность» аналитические компетенции фор-

мируются в ходе аудиторных занятий, реали-

зуются при прохождении учебной и произ-

водственной практик, отражаются в студен-

ческой научно-исследовательской работе, 

контролируются в ходе промежуточной и ито-

говой аттестации. Анализ перечисленных 

профессиональных стандартов позволил вы-

явить трудовые функции, которые можно от-

нести к информационно-аналитической дея-

тельности специалистов. Сравнение содер-

жания образовательных программ с требова-

ниями профессиональных стандартов де-

монстрирует актуальность и востребован-

ность рынком труда формируемых у студен-

тов знаний, умений и компетенций. 

Более глубокое изучение данного опыта, 

на наш взгляд, поможет создать собственную 

систему образовательных стандартов высше-

го профессионального образования по нап-

равлению бакалавриата «Библиотечно-ин-

кистан, компанией E-LINE и крупнейшими 

международными компаниями Clarivate 

(WofS), Scopus (Elsevier), Springer Nature, Pro-

Quest, EBSCO, Oxford University Press, ИВИС, 

IEEE для формирования информационной 

грамотности у молодых учёных в написании 

качественных научных статей в высокорей-

тинговых журналах. А также, этими компа-

ниями открыт бесплатный тестовый доступ 

для высших учебных заведений Узбекистана 

к мировым электронным ресурсам. Это, как 

нельзя, остро показало необходимость в биб-

лиотечных специалистах, владеющих инфор-

мационно-аналитическими знаниями, уме-

ниями и компетенциями.

Основная деятельность специалистов ин-

формационно-библиотечной деятельности 

связана с созданием информационно-анали-

тических продуктов и услуг. Вопросы форми-

рования аналитических компетенций отра-

жены в публикациях В. В. Брежневой [5], 

Дрешер Ю.Н. [6], Г. Ф. Гордукаловой [7]. В 

связи с тем, что тенденции преобладания ин-

теллектуального продукта в мировой эконо-

мике находят отражение и в профессиональ-

ном образовании, то подготовка специалис-
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способность к выявлению, анализу и оценке 

информационных ресурсов общества 

(ПК-5);

готовность к аналитико-синтетической 

переработке информации (ПК-6); 

способность к информационной диагностике 

профессиональной области и информаци-

онному моделированию (ПК-7); 

готовность к выявлению и изучению 

информационных потребностей субъектов 

информационного рынка (ПК-8);

готовность к созданию информационно-

аналитической продукции на основе 

анализа информационных ресурсов (ПК-9);

способность к применению методов и 

процедур информационного анализа 

текстов (ПК-10);

готовность к информационному сопровож-

дению и поддержке профессиональных 

сфер деятельности (ПК-11) [6].

1

2

3

4

5

6

7
Инфографик-1
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формационная деятельность» и разработать 

информационно-аналитические компетен-

ции с учётом реальных требований к библио-

течной профессии в нашей республики.

В заключение, хотелось бы отметить, что 

компетентностный подход в профессио-

нальной подготовке информационных анали-

тиков проявляется в детальном изучении 

отдельных учебных предметов; преемствен-

ности учебных программ; использовании ин-

новационных образовательных технологий; 

во взаимосвязи с рынком труда [7]. В даль-

нейшем при разработке образовательных 

программ следует ориентироваться на трудо-

вые функции, отраженные в профессио-

нальных стандартах смежных областей, что 

позволит увеличить востребованность вы-

пускников и их конкурентоспособности.
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ациональная библиотека Узбекис-

тана им. А. Навои является главным

научно-методическим центром по

вопросам развития информацион-

но-библиотечной сферы республики. 

За многолетнюю историю Национальной 

библиотеки Узбекистана методистами накоп-

лен бесценный опыт работы. Используя про-

веренные временем формы методической 

работы (определение перспектив развития 

информационно-библиотечных учреждений, 

анализ основных показателей, поиск новых 

форм и методов работы, пропаганда передо-

вого опыта, издательская деятельность), со-

трудники научно-методического отдела при-

меняют в своей практике и аналитическую, 

информационную, координационную дея-

тельность. Границы научно-методической 

деятельности постоянно расширяются, появ-

ляются новые направления.  

Перелистывая страницы истории главной 

библиотеки страны, хочется остановиться на 

тех людях, которые стояли у истоков научно-

методической деятельности. Имена многих 

сотрудников библиотеки, внесших большой 

вклад в развитие библиотечного дела Узбе-

кистана известны не только в нашей стране, 

но и за ее пределами. Среди них, Латыпова 

М., Егорова Т., Пугач И., Бертман Г., Мамино-

ва И., Умаров А. Какие бы изменения не пре-
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терпевала методическая служба в ней всегда 

работали профессионалы библиотечного де-

ла, энтузиасты, новаторы.

Первой заведующей методического отде-

ла была Латыпова М. Н. Являясь опытным 

специалистом, имеющей большой стаж биб-

лиотечной работы, Магира Латиповна под-

няла на высокий уровень методическую рабо-

ту. 

Под руководством М. Латыповой сотруд-

ники отдела разрабатывали различные мето-

дические материалы по всем различным нап-

равлениям библиотечной деятельности, а 

также составляли нормативную документа-

цию, регламентирующую деятельность в об-

ласти непрерывного образования библиотеч-

ных специалистов (положения, стандарты, 

инструкции и пр.). Принимали участие в раз-

работке и реализации текущих и перспектив-

ных планов (проектов, программ) по повыше-

нию квалификации и переподготовке специ-

алистов библиотек республики, составляли 

отчеты о работе в данной сфере деятельнос-

ти. 

Латыповой М.Н. были организованы мно-

гочисленные курсы и семинары по повыше-

нию квалификации библиотечных работни-

ков, научно-практические конференции, се-

минары-совещания директоров областных 

библиотек. С целью совершенствования ра-

взгляд в прошлое и 

современные реалии

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали
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боты областных библиотек и централизован-

ных библиотечных систем научно-методи-

ческим отделом совместно с Министерством 

культуры регулярно проводились республи-

канские смотры-конкурсы по различным нап-

равлениям библиотечной работы.

Следует отметить, что в 1980–1990 г.г.  со-

трудниками научно-методического отдела и 

других функциональных отделов библиотеки  

были разработаны более 80-ти пособий на уз-

бекском и русском языках. В то время мето-

дистами были разработаны и изданы автор-

ские таблицы на узбекском языке.   

Научно-методическая деятельность На-

циональной библиотеки Узбекистана им. А. 

Навои определяется ее историческим ста-

новлением, которая неразрывно связана со 

всеми этапами истории нашей страны.    

Обретение Узбекистаном Независимости 

привело к возрождению духовных и истори-

ческих ценностей, народных традиций и обы-

чаев, древней истории и культуры, родного 

языка. В практику работы Национальной биб-

лиотеки вошли такие формы массовых меро-

приятий как читательские конференции, 

творческие встречи, вечера, посвящённые 

великим просветителям и учёным Востока. 

Появились и новые формы изданий, такие 

как дайджесты, флайеры, буклеты, инфор-

мационные листы и т.д. 

Перемены в социально-экономической 

жизни страны, процесс информатизации об-

щества повлияли и на библиотечную сферу. В 

связи с этим поменялся статус библиотеки и, 

соответственно, встал вопрос о перестройке 

научно-методической деятельности. 

На содержательном уровне эти измене-

ния в деятельности методической службы оп-

ределились появлением новых направлений 

таких как программно-проектная деятель-

ность, социологические исследования; нор-

мативно-правовое обеспечение информаци-

онно-библиотечной деятельности, марке-

тинг, менеджмент; внедрение новых методов, 

форм, приёмов работы, вызванных потреб-

ностями времени. Методисты главной библи-

отеки страны становятся и разработчиками, 

и организаторами, и экспертами в сфере 

библиотечной жизни. 

Сотрудники Национальной библиотеки 

Узбекистана не только инициировали разра-

ботку законопроектов «Об информационно-

библиотечной деятельности», «Об обязатель-

ном экземпляре документов», национальных 

библиотечных стандартов, регламинтирую-

щих деятельность ИБЦ, ИРЦ, Концепции и 

Программы развития информационно-биб-

лиотечного дела в Республике, но и вошли в 

состав рабочих групп по этой тематике.

В 2013 году специалисты Национальной 

библиотеки Узбекистана им. А. Навои прини-

мают участие в создании положения «Об 

электронном фонде уникальных и особо цен-

ных информационно-библиотечных ресур-

сов». 

В 2014 году  специалистами научно-мето-

дического отдела был разработан и перера-

ботан текст положения «Об информационно-

библиотечном обслуживании пользователей  

Национальной библиотеки», а также инс-

трукция «О порядке исключения информаци-

онно-библиотечных ресурсов из фондов ин-

формационно-библиотечных учреждений», 

разработана инструкция «О сохранности ин-

формационно-библиотечных фондов инфор-

мационно-библиотечных учреждений». 

В те годы методисты занимались вопроса-

ми повышения и обновления качества ин-

формационно-библиотечного обслуживания. 

Решение данной проблемы было направлено 

на совершенствование: непрерывного обра-

зования и обучение новому библиотечных со-

трудников, создание привлекательного комп-

лекса современных форм и методов обслужи-

вания пользователей на основе ИКТ, новых 

форм методической поддержки через созда-

ние совместных проектов и единого вирту-

ального пространства. Методистами была 

разработана программа курсов переподго-

товки и повышения квалификации сотрудни-

ков информационно-библиотечных учрежде-

ний Узбекистана при Национальной библио-

теке. 

С целью выявления эффективности дея-

тельности информационно-библиотечных уч-

реждений страны, сотрудниками научно-ме-

тодического отдела проводились социологи-

ческие исследования, мониторинги по  орга-

низации и проведению различных меропри-

ятий, выявлению пользовательского спроса 

на использование электронных научно-об-

разовательных баз данных Национальной 

библиотеки Узбекистана, изучению мнения 

пользователей (анкетирование) об оказывае-

мых Национальной библиотекой Узбекистана 

им. Навои информационно-библиотечных ус-

лугах. 

При Национальной библиотеке были орга-

низованы недельные учебные курсы для спе-

циалистов информационно-библиотечных уч-

реждений страны. За 2015 год проведены за-

нятия для 226 специалистов, а также переда-
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ны для пополнения электронных библиотек 

ИБУ в количестве 8000 единиц наименований 

электронных информационно-библиотечных 

ресурсов и плакатов, освещающих информа-

ционно-библиотечную деятельность респуб-

лики. В соответствии с Протоколом Республи-

канского методического совета изучены ре-

гиональные информационно-ресурсные цен-

тры (ИРЦ) системы Центра среднего специ-

ального профессионального образования 

следующих областей – Сырдарьинской, Джи-

закской, Андижанской, Наманганской, Фер-

ганской областей. В каждом из этих регионов 

проведены семинары со специалистами, да-

ны рекомендации и оказана методическая  

помощь. 

В 2015 году методисты Национальной 

библиотеки Узбекистана приняли активное 

участие в организации и проведении цикла 

мероприятий по дальнейшему повышению 

медиаграмотности молодежи при общении в 

социальных сетях и формирования у них эти-

ки пользования информацией в сети Интер-

нет на темы: «Информационная атака и защи-

та от нее», «Средства массовой информации 

современных информационных услуг, формы 

и методы работы с общественными и полити-

ческими организациями», «Киберпреступ-

ность и защита личности от ее угрозы», «Фор-

мирование медиа грамотности у молодежи 

при общении в социальных сетях и этики 

пользования информацией в сети Интернет», 

«Роль социальных сетей в формировании ду-

ховного иммунитета молодежи» и др.

В рамках проекта «Формирование инфор-

мационной культуры и медиаграмотности 

специалистов информационно-библиотеч-

ных учреждений Узбекистана в период углуб-

ления реформ в информационно-библиотеч-

ной сфере» специалисты Национальной биб-

лиотеки Узбекистана совместно с Предста-

вительством ЮНЕСКО в Узбекистане и Ми-

нистерством народного образования Респуб-

лики Узбекистан организовали учебные кур-

сы по формированию информационной куль-

туры и медиаграмотности для 20 специалис-

тов информационно-библиотечной сферы.

С целью создания условий для обеспече-

ния качественной сохранности документаль-

ного и цифрового наследия информационно-

библиотечных фондов Узбекистана, созда-

ния платформы для профессионального об-

мена опытом и диалога и разработки прак-

тических рекомендаций, программы по сох-

ранности информационно-библиотечного 

наследия страны, а также развития открытых 

образовательных ресурсов посредством соз-

дания электронных ресурсов и обучения спе-

циалистов работе с передовыми информа-

ционно-библиотечными технологиями для 

специалистов редких фондов информацион-

но-библиотечных учреждений, информаци-

онно-ресурсных центров, музеев и архивов 

был организован семинар на тему «Сохран-

ность и доступность документального насле-

дия в Узбекистане» для специалистов редких 

фондов. 

В этом же году специалисты научно-мето-

дического отдела Национальной библиотеки  

при участии ЮНЕСКО организовали учебный 

семинар по изучению объектов документаль-

ного наследия для включения в программу 

ЮНЕСКО «Память мира». В рамках меропри-

ятий, проведённых в Национальной библио-

теке Узбекистана по изучению объектов до-

кументального наследия для включения в 

программу ЮНЕСКО «Память мира» были об-

суждены вопросы привлечения СМИ в работу 

программы «Память мира», издание обще-

доступной информации, продвижение прог-

раммы «Память мира» в среду широкой об-

щественности.

Работники научно-методического отдела 

приняли участие в организации научно-прак-

тической конференции «Вопросы организа-

ции общего доступа и эффективного исполь-

зования мировых научно-образовательных 

ресурсов в науке и образовании», а также се-

минар-тренинга с участием Национальной 

комиссии Республики Узбекистан по делам 

ЮНЕСКО в Ташкенте на тему «Развитие от-

крытых образовательных ресурсов и сохра-

нение документального наследия библиотек» 

с участием специалистов информационно-

библиотечных учреждений, архивов, музеев. 

В соответствии с утвержденным Планом 

международных научных и научно-техниче-

ских конференций, проводимых в Республи-

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали
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ке Узбекистан на 2015 год, специалисты На-

циональной библиотеки Узбекистана, сов-

местно с заинтересованными министерства-

ми и ведомствами провели IX Международ-

ную конференцию 9-Международная конфе-

ренция «Central Asia: Информационно-биб-

лиотечные ресурсы в науке, образовании, 

культуре и бизнесе», которая состоялась в 

Ташкенте.

С целью повышения качества научных ис-

следований и публикационной активности в 

Республике Узбекистан, специалисты науч-

но-методического отдела приняли участие в 

организации Национального научно-образо-

вательного форума «Доступ к научной ин-

формации и публикационная активность», 

который состоялся 23-25 марта 2016 года. 

Форум состоялся при поддержке  Комитета 

по координации развития науки и технологий 

при Кабинете Министров Республики Узбе-

кистан, Академии наук Республики Узбекис-

тан, Министерства по развитию информаци-

онных технологий и коммуникаций Республи-

ки Узбекистан, Министерства высшего и 

среднего специального образования Респуб-

лики Узбекистан, Агентства по интеллек-

туальной собственности Республики Узбе-

кистан. 

Впервые в библиотечной практике специ-

алисты Национальной библиотеки организо-

вали коллективное использование научно-об-

разовательных баз данных EBSCO для 120 

учебных, научных и информационно-библио-

течных учреждений республики. 

В течение 2016 года специалистами науч-

но-методического отдела в сотрудничестве с 

различными государственными учреждения-

ми были разработы ряд нормативно-право-

вых документов, согласованых с 8 министер-

ствами и ведомствами. Среди них: положе-

ние «О порядке предоставления в библиоте-

ку и архивы информации о деятельности ор-

ганов государственной власти и управле-

ния», инструкции «О порядке работы с доку-

ментами, предоставляемыми государствен-

ными органами в информационно-библиотеч-

ные и архивные учреждения», «Об изъятии 

информационных и библиотечных ресурсов 

из фондов информационных и библиотечных 

учреждений», «Хранение информационных и 

библиотечных ресурсов в информационно- 

библиотечных учреждениях».

В рамках VIII Международного IT-Форума 

и Программы ЮНЕСКО «Информация для 

всех», которая проходила с 6 по 10 июня 2016 

года в Ханты-Мансийске была организована 

Международная конференция «Медийно-

информационная грамотность и формирова-

ние культуры открытого правительства», в ко-

торой приняли участие более ста человек из 

48 стран мира.

Специалистами научно-методической и 

исследовательской службы была разработа-

на программа проведения V Национальной 

информационно-библиотечной недели 

«INFOLIB-2016», отличительной чертой кото-

рой, стало проведение видеомоста в рамках 

круглого стола ««Бетгеровские чтения-2016», 

вечера музыки и поэзии в библиотеке, про-

ведение квест-игры и демонстрация немого 

ретро-фильма.

В связи с распоряжением Президента Ш. 

Мирзиёева «О создании комиссии по разви-

тию системы издания и распространения 

книжной продукции, повышению и пропаган-

де культуры чтения», которое было принято 

12  января 2017 года, была создана комиссия 

из двух рабочих групп по изучению проблем, 

касающихся повышения культуры чтения сре-

ди населения, особенно молодежи. В её сос-

тав вошли и специалисты научно-методи-

ческой и исследовательской службы Нацио-

нальной библиотеки Узбекистана. На основе 

проведенных рабочей группой исследований 

и анализов был разработан проект «Развитие 

системы книгоиздания и распространения 

книжной продукции, пропаганда и повыше-

ние культуры и чтения», составлен план меро-

приятий по совершенствованию деятельнос-

ти информационно-библиотечных учрежде-

ний, направленных на решение задач, пос-

тавленных главой государства.

В 2017 году руководством Национальной 

библиотеки был принят ряд положений, раз-

работкой которых занимались методисты. 

Среди них: «Об обслуживании пользователей 

в кафедрах доставки литературы», «О Меж-
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дународном книжном номере ISBN», «О вы-

даче международного стандартного серий-

ного номера ISSN», а также положение кон-

курса «Лучший специалист информационно-

библиотечного учреждения».

С целью определения соответствия ква-

лификации работников информационно-

библиотечных учреждений республики зани-

маемым должностям, выявления их потенци-

альных возможностей, стимулирования рос-

та профессионализма, развития творческой 

инициативы, улучшения подбора и расста-

новки кадров, повышения качества и эффек-

тивности информационно-библиотечной 

деятельности специалистами научно-мето-

дической службы библиотеки в 2018 году бы-

ло разработано положение «Об аттестации 

руководителей и специалистов информаци-

онно-библиотечного центров». В соотвествии 

с данным положением состоялась аттеста-

ция специалистов 14-ти информационно-

библиотечных центров республики. 

В 2019 году главой нашего государства 

было выдвинуто 5 важных инициатив по моло-

дежной политике в нашей стране, имеющих 

историческое значение, организующей ра-

боту в социальной, духовно-просветитель-

ской сферах на основе новой системы. Воп-

росы организации системной работы по по-

вышению духовности молодежи, широкой 

пропаганде чтения книг среди населения 

республики были закреплены в 4-ой иници-

ативе Президента Ш. Мирзиёева. В целях ре-

ализации данной инициативы специалиста-

ми научно-методической службы были разра-

ботаны следующие проекты «Читаем в пути», 

«Встреча с любимым писателем», «Оживляем 

героев книг», «Национальная неделя чте-

ния», «Я успешная женщина» и др. 

Изменения в социально-экономической 

жизни страны на современном этапе вызвали 

необходимость реформирования информа-

ционно-библиотечной деятельности. Поста-

новление Президента Республики Узбекис-

тан ПП-4354 от 7 июня 2019 года «О дальней-

шем совершенствовании информационно-

библиотечного обслуживания населения 

Республики Узбекистан» было принято спе-

циалистами Национальной библиотеки Узбе-

кистана как основополагающий документ в 

решении проблем по формированию качест-

венно новой системы информационно-библи-

отечного обслуживания населения. Путем 

широкого внедрения информационно-комму-

никационных технологий появилась возмож-

ность свободного доступа социально уязви-

мых слоев населения к национальным цен-

ностям и мировой культуре, практическим и 

фундаментальным знаниям, хранящихся в 

информационно-библиотечных учреждениях 

республики 

В соответствии с этим документом по рес-

публике были организованы районные (го-

родские) информационно-библиотечные 

центры. В их распоряжении переданы фон-

ды информационно-ресурсных центров зак-

рывшихся колледжей, выделены штатные 

единицы, созданы качественно новые и ком-

фортные условия для информационно-биб-

лиотечного обслуживания населения. 

В связи с вновь созданными в стране ин-

формационно-библиотечными центрами, в 

Национальной библиотеке Узбекистана была 

организована новая служба. В настоящее 

время используя сайты и информацию о теку-

щей деятельности региональных информа-

ционно-библиотечных учреждений в откры-

том доступе сотрудники службы координа-

ции и мониторинга региональных информа-

ционно-библиотечных центров и специа-

листы  научно-методической службы  ведут 

совместную аналитическую, исследователь-

скую, статистическую и мониторинговую дея-

тельность, направленную на дальнейшее ус-

пешное развитие информационно-библио-

течных учреждений республики.
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Саодат Комилова – Алишер Навоий номидаги Ўзбекистон Миллий кутубхонасининг 
Илмий методика хизмати бош мутахассиси.

Ўзбекистон Миллий кутубхонаси республикада ахборот-кутубхона соҳасини ривож-
лантиришнинг илмий-услубий маркази ҳисобланади. Миллий кутубхонанинг узоқ йиллик 
тарихи давомида илмий-методика хизмати ўзининг бой иш-тажрибасига эга эканлигини 
кўришимиз мумкин. Мақола муаллифи илмий-методика хизматининг ташкил этилиш 
тарихи, унинг шаклланиши ва ривожланиши, йиллар давомида илғор иш тажрибасини 
оммалаштириш ва фаолияти давомида кутубхоначилик соҳаси ривожи учун бир қатор 
меъёрий ҳужжатларни ишлаб чиқиб, амалиётга татбиқ этилганлигини таъкидлаган. 
Шунингдек, мақолада кутубхонада янги ташкил қилинган Ҳудудий ахборот-кутубхона 
марказларини мувофиқлаштириш ва мониторинг қилиш хизмати билан ҳамкорликда 
амалга оширилиши керак бўлган ишлар ҳақида батафсил маълумот берилган.
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з-за разразившейся пандемии

COVID-19 мир, кажется, остановил-

ся. Пандемия сильно повлияла на

деятельность библиотечных сооб-

ществ по всему миру. Но, несмотря на каран-

тин, некоторые библиотечные учреждения 

продолжают свою творческую деятельность 

и просвещение читателей в режиме онлайн. 

Именно сейчас, как никогда люди нуждаются 

в общении. Чтение- это отличное лекарство 

вместо общения.

В настоящее время Андижанский област-

ной информационно-библиотечный центр 

имени Бабура упорно начал свою деятель-

ность в продвижении электронных ресурсов, 

обеспечении удалённого доступа к фондам и 

услугам.

Библиотека делает всё возможное, чтобы 

продолжать обслуживать своих пользовате-

лей на высоком уровне и оказать поддержку 

государству. 

Но этот кризис дал каждому из нас и миру 

в глобальном понимании возможность оста-

новиться, оглянуться вокруг себя, потратить 

время и ресурсы на самосовершенствование, 

развитие.

Библиотекарь может пропагандировать 

чтение, не только проводя обзоры, выдавая 

книги, описывая свои читательские предпо-

чтения в блогах и соцсетях в интернете.  Биб-

лиотекарь может собственным примером, не-

ординарным ходом мысли ввести читателя в 

мир своей профессии и книги.

Сегодня библиотечное пространство – 

это ещё и виртуальное пространство библио-

теки. Библиотекари в электронной среде соз-

дают свои сообщества, группы по интересам, 

обсуждают актуальные темы, обмениваются 

опытом работы.

Наша основная цель, во время пандемии, 

призывая население оставаться дома, по-

мочь в содержательном проведении времени 

посредством чтения книг. Продвижение чте-

ния с использованием информационных тех-

нологий – это отбор, оценка, рекомендация 

лучших книг, периодики, мультимедиа, интер-

нет ресурсов. 

Для расширения доступа ко всем элек-

тронным ресурсам на официальном сайте 

библиотеки возрождён проект «Делимся кни-

гой», который помогает предоставлять  кни-

ги по запросам пользователей. Самым повы-

шенным спросом пользуется художественная 

и научно-популярная литература.

Всё это позволяет аудитории библиотеки 

с интересом и пользой проводить время до-

ма, получать возможность читать книги и пе-

риодику из полнотекстовых баз данных, при-

обретённых библиотекой, работать с ними 

онлайн с личных компьютеров.

Сотрудники центра ведут активную рабо-

ту на сайте библиотеки, информируя пользо-

вателей о последних новостях и мероприя-

тиях учреждения с помощью разделов офи-

И
Дилорам Солиева, 

 Заведующая 

сектором 

краеведения 

информационно-

библиографической 

службы 

Андижанского 

областного 

информационно-

библиотечного 

центра имени 

З. М. Бабура

ПРОЕКТНАЯ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ 

ОНЛАЙН – 

БИБЛИОТЕКИ

In this article, in connection with the coronavirus pandemic, the autor covers modern online project 

implemented bu the Andijan Babur Information and Library Center in order to promote reading bu 

meaningful spending of free time of the population. It also provides information on the full-text data-

base of periodicals, available at the reguest  of uzers.

Continuing its activities online, the library expands its information space, taking a step towards its 

readers. Today, the introduction of new modern formsand  methods info the sphere, wide and effective 

popularization of reading this is the main goal on the way to excellence.

Ключевые слова: Аудиосказки, Аудиостихи, Аудиопритчи, буктрейллеры, аудиовизуаль-

ная культура, виртуальные выставки, онлайн-вебинары, библиографические пособия.  

51

Информационно-библиотечный  журнал «INFOLIB» 

ПРАКТИКА



циальных сайтов «В контакте», «Фейсбук», 

«Инстаграм», «Телеграм» и т.д.

Помимо этого, в рамках нового проекта 

«Вам понравится» со стороны библиотекарей 

созданы и публикуются «Поучительные ау-

диопритчи», «Аудиостихи», «Аудиосказки».  

Специалисты центра, делая подборку стихов 

самых популярных русских и узбекских поэ-

тов, стихов, посвящённых медицинским ра-

ботникам, воспитательных притч и рассказов 

предоставляют на аудио прослушивание в со-

циальной сети. 

По предотвращению распространения 

коронавируса, центром были объявлены и 

представлены населению на разные темы 

челенджи и акции под девизом: «Мы дома за-

нимаемся спортом», «Мы дома  занимаемся 

чтением книги», «Мой участок», «Мы содер-

жательно проводим свободное время». Все 

сотрудники центра, со своей семьёй сделав 

фотки, выложили в сеть. 

-С целью поощрения читателей к чтению, 

содействию и усилению читательской ауди-

тории и ознакомления с литературой извест-

ных личностей в рамках проектов «Книга – 

мой друг», «Я прочитала, а вы?» был объявлен 

онлайн – конкурс, в котором приняли участие 

сотрудники центра с подготовленными ви-

деороликами. Также в официальный сайт 

центра внесли свой вклад сотрудники инфор-

мационно-библиотечных центров Андижан-

ского района и с помощью интернета расши-

рили свои возможности по выполнению ин-

формационных запросов пользователей.

Молодёжь более склонна к игровой дея-

тельности, дающей постоянный приток эмо-

ций, новых ощущений. Игровая деятельность 

носит универсальный характер, она притяги-

вает к себе людей практически всех возрас-

тов и социального положения. В рамках про-

екта «Игры в заострении ума», популяриза-

ции книги информационно-библиотечным 

центром подготовлен «Онлайн-квест» – най-

дите разницу. Наиболее привлекательными 

формами для детей, юношества и взрослых, 

являются активные игры, квесты по литера-

турным произведениям.

Особое внимание заслуживает самый 

востребованный проект «Бабушкины сказки».   

Этот проект создан на основе формирования 

мировоззрения и развития речи ребёнка.  

Сказки – это отражение народной мудрости. 

Эти занимательные истории преподносят 

нам первые жизненные уроки, развивают 

внутренний мир. 

Благодаря чтению у ребёнка увеличива-

ется словарный запас, улучшается речь и па-

мять. Маленький книголюб легко восприни-

мает разную информацию, учится её анали-

зировать и делать выводы. Ребёнок вместе с 

героями книги переживает происходящее,   

учится различать добро и зло. 

Реализация этого проекта позволила вов-

лечь воспитанников дошкольных образова-

ний города. Сотрудники центра раз в неделю 

готовят на чтение самые интересные сказки 

известных детских писателей. Развитие 

творческого потенциала детей через позна-

ние народных сказок помогает правильно из-

лагать свои мысли. Каждый может высказать 

своё мнение, задать вопрос и с головой оку-

нуться в творчество. Результатом столь ак-

тивного чтения сказок стал интерес к книге, 

оставивший живой отклик в детских сердцах.

Несмотря на режим вынужденной само-

изоляции, центр продолжает свою деятель-

ность в онлайн – режиме, проводя книговы-

дачу, организуя новые акции, виртуальные 

выставки известных личностей, творческие 

обзоры, аудио и видеоролики на разные те-

мы.

Ко дню 9 мая «75-летию Победы  Второй 

Мировой войны», специалистами были под-

готовлены видеоролики в аудио формате ве-

теранам-участникам войны, аудио стихи, ма-

териалы о военных годах, библиографиче-

ские пособия, памятки и размещены в соци-

альных сетях.

Библиотека стремиться привлечь как 

можно больше новых читателей, используя 

как традиционные, так и новые для библио-

течного дела формы и методы. Основные це-

ли современной библиотеки – поддержка 

чтения, создание распространённого среди 

общественности позитивного мнения о чте-

нии и библиотеке.

Проектная деятельность с каждым годом 

становится всё более популярной – это каса-

ется как конкурсных проектов, и попыток 

ввести элементы проектного подхода в дея-

тельность.
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нению базы данных путём регистрации поль-

зователей и скачивания полнотекстовых на-

учных статей и публикаций, рефератов, а так-

же ознакомила с деятельностью E-LIBRARY- 

крупнейшей библиотеки России. Все эти он-

лайн – встречи позволяют получать профес-

сиональную информацию, обмениваться 

опытом и способствуют расширению между-

народных контактов библиотеки, росту её ав-

торитета в мире. 

Яркие инновационные методы работы как 

«Аудиообзоры» о знаменательных датах из-

вестных личностей, наиболее близко ознако-

мят молодёжь с их творческой жизнью. Вся 

палитра мероприятий по привлечению чита-

теля в библиотеку привела к тому, что библио-

теки всё чаще становились местом проведе-

ния свободного времени читателей.

Все мы ждём скорейшего завершения 

пандемии и возвращения к обычному образу 

жизни. Но толчок к развитию дистанционно-

го обучения, других удалённых форм работы 

и онлайн – сервисов, который был дан в этот 

сложный период, по нашему мнению, приве-

дёт к дальнейшему и неуклонному повыше-

нию их приоритета и привлекательности да-

же после снятия всех ограничительных мер.

Поэтому использование библиотеками 

программных средств нового поколения – это 

не только возможность решения сегодняш-

них задач, это важнейший стратегический и 

жизненно необходимый шаг в будущее.

В преддверии 1 июня – Международного 

дня защиты детей, центр запустил проект он-

лайн – викторину для детей: «Самый актив-

ный читатель». Его участники смогут отпра-

виться в путешествие по книге. Дети прове-

рят свои знания, проявят эрудицию и распу-

тают головоломку. Дети с большим удоволь-

ствием приняли участие в правильной раз-

гадке названия произведений по небольшим 

отрывкам.

Каждый родитель стремится поскорее на-

учить своего ребёнка читать. Но самое глав-

ное, чтобы у малыша появился интерес к бук-

вам. Поэтому все занятия должны проходить 

в игровой форме.

Положительные отзывы получили вошед-

шие в проект буктрейлеры, видеоролики. Та-

ким образом, буктрейлеры формируют у де-

тей читательский интерес, так как занятия с 

буктрейлерами интересны и увлекательны. 

Достижения аудиовизуальной культуры поз-

воляют библиотекарям в динамичной и увле-

кательной форме донести до потенциаль-

ного читателя рассказ о книге с помощью 

картин, рисунков и видеосюжетов.

Уделяя большое внимание массовой ра-

боте, цель которой показать детям прелесть 

чтения, научить любить книгу, мы решаем 

важнейшую стратегическую задачу научить 

хотеть, помочь в получении осмысленной ин-

формации и знаний.

Наш центр всегда готов к воплощению 

идей самих читателей, организуя их интел-

лектуальный досуг, что и отражается на рос-

те посещаемости.

Сотрудничество с зарубежными органи-

зациями является важной и неотъемлемой 

частью деятельности библиотеки. Проведён-

ный онлайн-вебинар по поиску навигации и 

научно образовательных ресурсов на плат-

форме ZOOM в сотрудничестве с Националь-

ной библиотекой Узбекистана и компанией Е 

LINE предоставила информацию по запол-

Дилорам Солиева – Андижон вилоят ахборот-кутубхона маркази ахборот-библиогра-
фия ўлкашунослик сектори мудири.

Ушбу маколада коронавирус пандемияси муносабати билан масофадан туриб аҳолини 
бўш вақтини мазмунли ўтказишлари орқали китобхонликни тарғиб қилиш мақсадида 
Андижон вилояти ахборот-кутубхона маркази томонидан татбиқ этилган янги лойи-
ҳалари ёритилган. Шундай экан, ахборот-кутубхона хизмати кўрсатиш жараёнларини 
автоматлаштириш, замон талабига мос равишда кутубхона ишини ташкил этиш, 
қолаверса, барча хужжатларни электрон шаклга ўтказиш ва ундан масофадан туриб 
фойдаланиш имконини янада ривожлантириш учун кутубхонанинг дастурий таъмино-
ти муҳим ҳисобланади. Ушбу соҳага оид ишлаб чиқилган янги инновацион лойиҳалар бу-
гунги куннинг юқори талаби бўлиб, фойдаланувчиларни китобга бўлган қизиқишларини 
янада ортиб боришига замин яратмоқда. 

В преддверии 

1 июня – 

Международного 

дня защиты детей, 

центр запустил 

проект онлайн – 

викторину для 

детей: «Самый 

активный читатель». 

Его участники 

смогут отправиться 

в путешествие 

по книге. 

Дети проверят 

свои знания, 

проявят эрудицию

и распутают 

головоломку

Яркие 

инновационные 

методы работы, как 

«Аудиообзоры» о 

знаменательных 

датах известных 

личностей, наиболее 

близко ознакомят 

молодёжь с их 

творческой жизнью. 

Вся палитра 

мероприятий 

по привлечению 

читателя 

в библиотеку 

привела к тому, что 

библиотеки всё 

чаще становились 

местом проведения 

свободного 

времени читателей
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ктуальность. «Глобальная инфор-

матизация общества, превращение

информационно-библиотечной

сферы в одну из отраслей индус-

трии информации, комплексное внедрение и 

активизация использования новейших ин-

формационных технологий, организация 

доступа ко всему многообразию информаци-

онных ресурсов и возросший вследствие это-

го информационный потенциал информаци-

онно-библиотечных учреждений привели к 

появлению новых возможностей в развитии 
1сферы».  Особенно большое внимание удел-

яется разработке информационно-библио-

течного программного обеспечения и разра-

ботке специального программного обеспече-

ния для интеграции и развития информаци-

онно-библиотечной деятельности, особенно 

в таких развитых странах, как США, Китай, 

Южная Корея и Российская Федерация.

В мире ведутся широкомасштабные науч-

но-исследовательские работы по созданию 

программных средств и разработке методов, 

моделей, системы и алгоритмов поиска биб-

лиографических данных в отраслевых ин-

формационных системах и переносу их в ба-

зы данных сводных электронных каталогов. 

Необходимо проведение научных исследо-

ваний, связанных с созданием сводного 

электронного каталога на основе алгоритма 

корпоративной каталогизации в интегриро-

ванных информационно-библиотечных сис-

темах, созданием продукционных правил для 

интеграции, разработке модели и метода пе-

реноса библиографических данных из от-

раслевых информационных систем в элек-

тронные каталоги библиотек, а также созда-

ния библиотечных систем, интегрированных 

с отраслевыми информационными система-

ми.

Цели и задачи развития информационно-

библиотечной деятельности в современных 

условиях реформирования социально-эко-

номической сферы республики должны со-

ответствовать происходящим в стране пере-

менам и международной практике. В этой 

связи, приоритетной задачей становится 

формирование качественно новой системы 

информационно-библиотечного обслужива-

ния населения, обеспечивающей конституци-

онные права свободного доступа граждан к 

информации, в том числе приобщение к на-

циональным ценностям и мировой культуре, 

практическим и фундаментальным знаниям, 

сохранение и обогащение национального 

культурного наследия, хранящегося в библи-

отеках, совершенствование организации 

деятельности информационно-библиотеч-
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ных учреждений на основе широкого внед-

рения информационно коммуникационных 
2технологий.

Данное диссертационное исследование 

в определенной мере служит выполнению за-

дач, обозначенных в Указах Президента Рес-

публики Узбекистан от 7 февраля 2017 года 

№УП-4947 «О Стратегии действий по даль-

нейшему развитию Республики Узбекистан», 

от 30 июня 2017 года № УП-5099 «О мерах по 

коренному улучшению условий для развития 

отрасли информационных технологий в рес-

публике», Постановлении Президента Рес-

публики Узбекистан от 7 июня 2019 года 

№ПП-4354 «О дальнейшем совершенство-

вании информационно-библиотечного обслу-

живания населения Республики Узбекис-

тан», Постановлениях Кабинета Министров 

Республики Узбекистан от 5 июля 2011 года 

№198 «Об утверждении типового положения 

об электронной библиотеке и плана-графика 

создания фонда полнотекстовых информа-

ционно-библиотечных ресурсов в электрон-

ном виде в информационно-библиотечных и 

информационно-ресурсных центрах и биб-

лиотеках», от 14 августа 2017 года №625 «О 

мерах по дальнейшему развитию националь-

ного контента во всемирной информацион-

ной сети Интернет», а также других норма-

тивно-правовых актах, касающихся данной 

сферы.

Вопросы интеграции информационно-

библиотечных систем с отраслевыми инфор-

мационными системами изучены в опублико-

ванных за последние годы статьях научных 

журналов, включенных в базы данных изда-

тельств Springer, Emerald, EBSCO Information 

Services, Web of Science, Elsevier, Wiley. В 

частности, теория, практические методы и 

создание интегрированных информационно-

библиотечных систем, модели и алгоритмы 

для корпоративных информационно-библио-

течных систем, интеллектуальный анализ и 

обработка данных рассматривались в  рабо-

тах таких зарубежных ученых как: D.McMe-

nemy, A.Poulter, H.D.Avram, H.С.Atkinson, 

D.S.Culbertson, М.З.Якубова, Г.А.Попов, 

А.Г.Раев, Я.Л.Шрайберг, Ф.С.Воройский, 

R.P.Rodgers, А.А.Леонтьев, Л.Заде,  А.Холм-

блад, Б.Коскон, Д.Дюбуа, А.Парада, Е.Мам-

дани, В.В.Рыбин, Б.Лю, М.Джамшиди, Б.Фаз-

лоллахин, Э.Мендельсон, А.Леоненков и др.

В Узбекистане научные изыскания по воп-

росам автоматизации библиотечных процес-

сов в информационно-библиотечных учреж-

дениях, создания электронных ресурсов и 

поиске в них вели Т.Ф.Бекмуродов, А.О.Ума-

ров, У.Ф.Каримов, М.А.Рахматуллаев, Б.Б. 

Муминов и ряд других ученых.

В результате проведения упомянутыми 

выше учеными изысканий были достигнуты 

определенные успехи, но недостаточно ис-

следованы вопросы теории и практики интег-

рации информационно-библиотечных систем 

с отдельными отраслевыми информацион-

ными системами.  

Результаты интеграции. Модели, методы 

и алгоритмы, созданные в структуре интегри-

рованных информационно-библиотечных 

систем на основе ядра системы ARMAT++: 

модель и метод формирования сводного 

электронного каталога, основанные на мини-

мальном содержании библиографической 

записи для обработки в интегрированных ин-

формационно-библиотечных системах, внед-

рены в Центре внедрения электронного об-

разования в образовательных учреждениях 

Министерства высшего и среднего специаль-

ного образования (справка Министерства 

высшего и среднего специального образова-

ния от 7 декабря 2019 года №03-4773). В ре-

зультате количество библиографических за-

писей в электронном каталоге увеличилось в 

1,26 раза, показатель повторно выполняемых 

работ (редактирование, заполнение, дубли-

рование) при составлении электронного ка-

талога – в 1,5 раза, а также время, затрачи-

ваемое на внесение одной библиографиче-

ской записи, сократилось в 3,3 раза;

продукционная модель и алгоритм, нап-

равленные на интеграцию отраслевых ин-

формационных и информационно-библио-

течных систем, реляционная модель базы 

данных и структуры состава минимальной 

библиографической записи внедрен в кор-

поративную сеть Ташкентского университета 

информационных технологий имени Мухам-

мада ал-Хоразмий и региональных филиалов 

(справка Министерства по развитию инфор-

мационных технологий и коммуникаций от 3 

декабря 2019 года №33-8/8551). В результате 

показатель индексирования сводного элек-

тронного каталога повысился в 10,9 раза, ко-

личество стандартных справок увеличилось в 

1,5 раза, а также количество пользователей – 

1,2 раза;
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алгоритм последовательного поиска биб-

лиографических метаданных при формиро-

вании сводного электронного каталога на ос-

нове правил, характеризующих библиогра-

фические метаданные, и метод вычисления 

показателя эффективности скачивания 

внедрены в корпоративную сеть ряда биб-

лиотек, расположенных в городе Бишкек 

Кыргызстана (справка Министерства по раз-

витию информационных технологий и ком-

муникаций от 3 декабря 2019 года № 33-8/-

8551). В результате количество библиогра-

фических записей в электронном каталоге 

увеличилось – в 2,7 раза, показатель повтор-

но выполняемых работ (редактирование, за-

полнение, дублирование) при составлении 

электронного каталога – в 1,4 раза, время, 

затрачиваемое на внесение одной библио-

графической записи, сократилось в 3,6 раза.   

В результате интеграции моделей, мето-

дов и алгоритмов были созданы следующие 

программные обеспечения:

1. Создана система i-Lsap на основе 

интеграции системы выявления сходных 

текстов (интеграция ПО электронной библио-

теки и ПО антиплагиатной системы).

2. Создана ИИБС KGLib для библиотек 

высших образовательных учреждений Рес-

публики Кыргызстан (интеграция ПО элек-

тронной библиотеки и системы управления 

образовательным процессом). 

3. Создана программа «АРМАТEDU++» 

для Центра внедрения электронного обра-

зования в образовательных учреждениях 

Министерства высшего и среднего специаль-

ного образования Республики Узбекистан. 

(объединения всех электронных библиотек 

путем интеграции в единую корпоративную 

сеть).

Для определения эффективности внед-

рения i-Lsap,  KGLib, АРМАТEDU++ и ИИБС 

проведен анализ данных программ по следу-

ющим показателям: Объем БИ в электронном 

каталоге ((B); Время (t), затрачиваемое БЗ на 

вход (1); Показатель повторно выполняемых 

работ (R) при составлении электронного ка-

талога; Количество пользователей (U); Пока-

затель индексирования сводного электрон-

ного каталога (I); Количество стандартных 

справок (S); (1-табл. Результаты показателей 

ИИБС).

Рис.1. Показатель по объему БИ в элек-

тронном каталоге (БЗ/год)

Кроме того, проанализированы время (t), 

затрачиваемое на внесение 1 БЗ, показатель 

повторного выполнения (БЗ/день) при сос-

тавлении электронного каталога. Анализ ре-

зультатов внедрения показывает целесооб-

разность внедрения ИИБС относительно 

традиционных ИРЦ.

Заключение

В результате проведенных научных и 

практических исследований по интеграции 

информационно-библиотечных систем пред-

ставлены следующие выводы:

1. В результате научных исследований 

вопросов автоматизации и интеграции в ин-

формационно-библиотечной сфере предло-

жены этапы создания интегрированной ин-

формационно-библиотечной системы, поз-

воляющей разрабатывать аналитические 

продукты. Разработка структуры уровней уп-

равления в сетях и функциональной структу-

ры интегрированной информационно-биб-

лиотечной системы послужит интеграции 

систем ОИС и ИБС. 

2. Анализ циклической структуры наличия 

интеграции интегрированных информацион-
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но-библиотечных систем с программными мо-

дулями отраслевых систем, анализ организа-

ционно-функциональных структур методов 

«Книжный путь» и «Путь периодических изда-

ний» модели информационной инфраструк-

туры при формировании библиографических 

данных в интегрированных информационно-

библиотечных системах и сетях служит кач-

ественному и полноценному созданию БЗ в 

ИИБС.

3. Разработано содержание минимальной 

библиографической записи для ИИБС и выб-

раны 19 полей формата MARC. Выбраны эле-

менты (модули, процедуры) построения объ-

ектно-ориентированной модели каталогиза-

ции в корпоративных ИИБС, формирования 

комплекса данных для организации и управ-

ления входящих, исходящих информацион-

ных потоков БЗ в ИИБС. Построена объект-

но-ориентированная модель каталогизации в 

ИИБС, разработан алгоритм каталогизации. 

Они позволяют создавать электронные ка-

талоги. 

4. Метод каталогизации и ее этапы в ин-

тегрированной информационно-библиотеч-

ной системе, разработанность элементов   

ядра и математической модели реализации 

на основе продукционного подхода построе-

ния и осуществления интеграции служат ин-

теграции ОИС и ИБС.

5. Выявлены элементы основных показа-

телей эффективности СЭК, на основе теории 

множеств разработаны метод и модель при-

ведения в соответствие элементов СЭК, ЭК и 

БЗ. Данная модель послужит формированию 

СЭК в ИИБС.

6. Планирование структуры и базы дан-

ных интегрированных информационно-

библиотечных систем, разработанность про-

екта ER-модели, критерии для алгоритма по-

иска библиографических данных, алгоритм 

поиска БИ в данных ОИС в ИИБС, разрабо-

танность программного модуля позволяют 

осуществить поиск БИ путем интенсифика-

ции интеграции. 

7. Разработка правил, определяющих ха-

рактеристики R-метаданных и алгоритма 

MRD копирования библиографической ин-

формации при формировании сводного 

электронного каталога, служит определению 

эффективности интеграции метода, позвол-

яющему выявить эффективность копирова-

ния из ОИС.

8. Усовершенствованная функциональ-

ная структура системы «АРМАТ++» на основе 

интегрированной ОИС позволяет осущест-

вить поиск и копирование БИ, каталогизацию 

в соответствии с рабочими страницами, соз-

дать электронный каталог и СЭК. 

9. Разработаны функциональная структу-

ра, программные модули интеграции систем 

«АРМАТ++» и «Определение схожих текс-

тов», внедрены ИИБС KGLib в высшие обра-

зовательные учреждения Киргизской Рес-

публики, ИИБС «АРМАТ++ _edu» в Центр вне-

дрения электронного образования в высшие 

образовательные учреждения при Минис-

терстве высшего и среднего специального 

образования Республики Узбекистан. Эф-

фективность ИИБС была проанализирована 

по 7 параметрам, анализ показателей пока-

зала возможность роста эффективности 

ИИБС КGLib в среднем в 3,55 раз, ИИБС I-

Lsap в среднем в 2,86 раза, ИИБС АРМАТ++ 

_edu в среднем в 2,17 раза, ИИБС МАКТЕК в 

среднем в 2,28 раза.

 

Каримов Уктам – Мухаммад ал-Хоразмий номидаги Тошкент ахборот технология-
лари университети докторанти, техника фанлари бўйича фалсафаси доктори.

Жаҳон ҳамжамиятининг глобал ахборотлашуви, ахборот-кутубхона фаолиятини 
саноатнинг бир тармоғига айланиши, энг янги ахборот технологияларини комплекс жо-
рий этилиши ва ундан фойдаланишнинг фаоллаштирилиши, турли жаҳон ахборот ре-
сурсларига кириш имкониятини яратилиши натижасида ахборот-кутубхона муасса-
саларининг ахборот потенциали юксалди ва соҳани ривожлантиришда янги имконият-
ларни пайдо бўлишига олиб келди. Айниқса, ахборот-кутубхона фаолияти соҳасини ри-
вожланишига хизмат қилаётган ахборот ва интеграциялашга кўмаклашувчи дастурий 
таъминотлар иш фаолиятини таъминлашда, уларга хизмат қилувчи махсус дастурий 
воситаларнинг ишлаб чиқилишига дунёнинг ривожланган мамлакатлари, айниқса, АҚШ, 
Хитой, Жанубий Корея ва Россия Федерацияси каби давлатларда жуда катта эътибор 
берилмоқда. Жаҳон миқёсида соҳа ахборот тизимларидан библиографик маълумотлар-
ни излаш ва йиғма электрон каталог маълумотлар базасига кўчириб олиш усули, модели, 
тизими ва алгоритмини ишлаб чиқиш ҳамда дастурий воситаларини яратиш бўйича 
кенг қамровли илмий тадқиқот ишлари олиб борилмоқда.
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КЎП ТИЛЛИ МАЪЛУМОТЛАР 

БАЗАСИДА ЎЗАРО ЎХШАШ 

ТЎЛИҚ МАТНЛАРНИ 

АНИҚЛАШ ЖАРАЁНИ 

БОСҚИЧЛАРИ

Жасурбек 

Отажонов, 

Ўзбектелеком АЖ 

Ахборот 

тизимлари 

филиали 

бўлим бошлиғи, 

техника фанлари 

номзоди

атнларни қайта ишлаш учун мўлжал-

ланган тизимлар вазифасига кўра,

антиплагиатларни аниқловчи ти-

зимлар, матнларни қисмларга аж-

ратувчи тизимлар, таржима қилиш учун ишлаб 

чиқилган тизимлар, маълумот қидириш учун 

мўлжалланган тизимлар ва ҳоказо турларга 

бўлинади. Матнларга автоматик ишлов бериш 

(МАИБ) соҳасига тегишли ушбу тизимларда, 

ҳар бирининг ўз олдига қўйилган қатъий мақ-

сад ва вазифалари мавжуд. Тизимларнинг 

айрим вазифалари бир-бирига ўхшаш, ай-

римлари эса тубдан фарқ қилади. Масалан: 

матнни таржима қилиш ва матндан маълумот 

қидириш учун мўлжалланган тизимларни қа-

расак. Матнни таржима қилиш учун мўлжал-

ланган тизимларда асосий эътибор матнни 

қисмларга ажратиш, уларни морфологик таҳ-

лил қилиш, таҳлилий натижаларни луғат асо-

сида таржима қилишдан иборат [1, 2]. Маълу-

мот қидириш учун мўлжалланган тизимларда 

эса асосий эътибор терминларни ўзаро со-

лиштиришга қаратилган.

Матнларни кўп тилли ўхшашлигини аниқ-

лаш ҳам МАИБга тегишли бўлиб, юқорида са-

наб ўтилган тизимларда бажариладиган жа-

раёнлардан анча мураккаб таркибга эга. Чун-

ки, матнларни кўп тилли ўхшашлигини аниқ-

лашда машина ёрдамида матнларни таржима 

қилиш билан бир қаторда уларни ўзаро со-

лиштириш масалаларини ечиш талаб этилади 

[3, 4]. Ҳозирда бу борада бир қатор ишланма-

лар мавжуд бўлиб, улар асосан: матнларни 

таҳлил қилиш ҳамда маълумотлар базасида 

сақлаш ва тўлиқ матнлар базасидан маълу-

мот қидириш жараёнларидан ташкил топади. 

(1-жадвал. CLAD усулининг қисмлари).

Маълумотларни оддий матн кўринишига 

ўтказиш. Маълумки, айни пайтда электрон 

ресурсларнинг тавсифлашда турлича фор-

матлар мавжуд бўлиб, улар маълумотларни 

сақланиши, тасвирлаши жиҳатдан бир-бири-

дан тубдан фарқ қилади. Шулардан. DOC 

(.DOCX), .PDF, .HTML форматлари кенг тар-

қалган бўлиб, ҳозирда мазкур форматдаги 

маълумотларни оддий матн шаклига ўтказув-

чи турли хилдаги моделлар, алгоритмлар ва 

дастурий воситалар мавжуд. Шулардан бири 

сифатида: Apache Tika тизимини келтириб 

ўтишимиз мумкин. Мазкур тизим нафақат бе-

пул, балки очиқ кодли ҳамдир. Бу эса зарурат 

туғилганида мазкур тизим дастурий қисмини 

ўзгартириш имконини беради.

Матнларни сўзларга ажратиш ва улар 

орасидан маъно берувчи сўзларни ажратиб 

олиш. Кўп тилли матнларни сўзларга ажра-

тишда сўзлашув тил қоидаларига кўра, сўз-

ларни ажратишда қўлланилувчи тиниш бел-

гилари асосида (“-”, “,”,”:”,”;”,”.” ) қисмларга 

ажратилади. Матнни сўзларга ажратиш учун 

ҳар хил усуллардан фойдаланиш мумкин. Шу-

лардан энг осон усул регуляр амаллар асоси-

да бажариладиган усулдир. Қуйида лотин 

алифбосидаги матнни сўзларга ажратиш 

М
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The article describes the process of detecting similar texts from a database of multilingual full 

texts: changing the text format, morphological analysis of words in the text and translating them using 
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Таянч сўзлар: Маълумотлар базаси, сўзларни морфологик таҳлил қилиш, матнларни тақ-

қослаш, антиплагиат тизимлар, библиографик ёзув, Apache Tika тизими, Snowball тизими.    



учун мўлжалланган регуляр амал келтирил-

ган.

~ [A - Z] . * [ . , : ! ? ; ] ( ? = \s|$) ~ s

Мазкур регуляр амал асосида ихтиёрий 

дастурлаш тили ёрдамида лотин алифбосида 

тавсифланган матнни сўзларга ажратишимиз 

мумкин. 

Матн таркибидаги маъно англатувчи сўз-

ларни ажратиб олиш жараёни эса, ҳосил бўл-

ган сўзлар тўпламидан табиий тилга тегишли 

(ўзбек тили учун: ёрдамчи сўз туркумига те-

гишли сўзлар ва олмошлардан ташкил топа-

ди) маъно англатмайдиган сўзларни олиб 

ташлаш орқали амалга оширилади.

Сўзларнинг техник ўзак қисмини аниқлаш. 

Маълумки, матн таркибидаги сўзлар ҳар хил 

қўшимчалар билан келади. Мазкур ҳолатни 

туркий, словян тилларидаги матнларда кўп 

кузатишимиз мумкин. Машина ёрдамида 

сўзларни солиштирганда қўшимчалари тур-

лича бўлган иккита сўз бир-бирига тенг бўл-

майди. Бу эса матнларни ўхшашлигини тек-

ширишда натижани нотўғри бўлишига олиб 

келади. Мазкур босқич ҳозирда иккита усул 

асосида амалга оширилади: луғат ёрдамида 

ва тилнинг морфологик қоидалари асосида 

ишлаб чиқилган алгоритмлар ёрдамида. Тил-

нинг морфологик қоидалари асосида, матн 

таркибидаги сўзнинг ўзак қисмини аниқлаш 

учун Snowball тизими мавжуд бўлиб, мазкур 

тизимда 20 дан ортиқ табиий тил учун мўл-

жалланган алгоритмлардан ташкил топган.

Сўзларни таржима қилиш. Маълумки, кўп 

тилли маълумотларни ўзаро таққослаш жа-

раёнида, дастлаб, солиштирилаётган икки 

матн битта тилга олиб келинади. Агар маълу-

мотлар базаси таркибидаги матнлар ҳар хил 

тилда бўлса, таққосланувчи матн ҳар сафар 

маълумотлар базасидаги матнларни табиий 

тилга таржима қилишга тўғри келади. Бу эса, 

маълумотларни ўхшашлигини текшириш жа-

раёнини секинлашишига олиб келади. Маз-

кур жараённи оптималлаштириш учун маълу-

мотлар базасига киритилувчи маълумотлар 

ёзилган  .., табиий тиллар орасидан 1 2L , L , L  n

асосий Lm ни танлаб оламиз. Маълумотлар 

базасига киритилувчи ҳар бир маълумот агар 

у тилда ёзилмаган бўлса, дастлаб тилга  L Lm m 

таржима қилинади, сўнгра, МБда сақлана-

ди. «Таржимавий сўз», «Қўшимчалар қўйиш»,

«Таржима қилиш», «Луғат асосида машина 

таржима қилиш» жараёни босқичларига қай-

та тўхталсак. Қуйидаги расмда мазкур жара-

ён босқичлари берилган. (1-расм)

Маълумки, матнни машина ёрдамида тар-

жима қилиш жараёнига қўйиладиган асосий 

талаб, гап таркибидаги сўзларнинг таржима 

шаклларини маъно жиҳатдан тўғри танлаб 

олинишидадир. Масалан, инглиз тилидаги 

«face» сўзини олсак. Мазкур сўз ўзбек тилига 

«юз», «чеҳра», «афт», «башара», «сатҳ», «усти» 

каби таржима шаклларига эга. Агар гап қиё-

фа тўғрисида бўлса у ҳолда «юз», «чеҳра», 

«афт», «башара» таржима шаклларидан фой-

даланиш мумкин, агар гап бирон нарсанинг 

устки қисми бўлса у ҳолда «сатҳ», «усти» шакл-
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№ Номланиши Қисқача вазифаси

Матн форматини нормаллаш-
тириш.1

Ҳар хил формат асосида (.doc, .dоcх, .pdf, html ва бошқа-

лар) тасвирланган матнни оддий матн шаклига ўтказиш.

Матнни сўзлар тўплами шак-

лига ўтказиш ва маъно бе-

рувчи сўзларни аниқлаш.

Оддий матнни регуляр амаллар асосида қисмларга аж-

ратиш ҳамда ҳосил бўлган терминлар тўпламидан тақ-

қослаш жараёнига ҳалақит қиладиган умумий маънода-

ги сўзларни олиб ташлаш.

Сўзни техник ўзак қисмини 

аниқлаш.

Гап таркибидаги сўзни техник жиҳатдан ўзгармас қис-

мини аниқлаш. Мазкур жараёнда ҳар бир тилнинг мор-

фологик қоидалари инобатга олинади.

Терминларни бир тилдан 

бошқа тилга таржима қилиш.
Матнни машина ёрдамида таржима қилиш.

Терминларни лексик таҳлил 

қилиш.

Ҳар хил шаклдаги маъноси бир хил терминларни 

аниқлаш.

2

3

4

5

6 Терминларни МБда сақлаш.
Матнларни терминлар тўплами шаклида нореляцион 

МБда сақлаш.

7
Матнларни ўзаро ўхшашлиги-

ни текшириш.
DB маълумотлар базасидан Т матнга ўхшаш матнларни 

аниқлаш.

1-жадвал.

CLAD усулининг 

қисмлари



да таржима қилиш мумкин. Таржима жараё-

нида гапнинг маъносига қараб бир нечта тар-

жима шаклларидан ихтиёрий биттасидан 

фойдаланиш мумкин. Матнларни кўп тилли 

ўхшашлигини аниқлаш жараёнида эса таржи-

мани барча шакллари қаралиши керак бўла-

ди.

Матнларни ўзаро солиштириш. Кўп тилли 

матнларни ўзаро солиштириш жараёнида 

матнлар сўзлар тўплами шаклида тавсифла-

нади. Берилган D ва T матнлар мос равишда 

сўзлар тўплами шаклига олиб келингач, улар-

нинг ўзаро ўхшашлигини аниқлашда матнлар 

таркибидаги бир хил бўлган сўзлар тўпламига 

асосланилади 2-расм.

Матнларнинг ўзаро ўхшашлиги улар тар-

кибидаги умумий сўзлар сонига боғлиқ бўлиб, 

қанчалик кўп ўхшаш сўзларга эга бўлса шун-

чалик матнлар ўзаро ўхшаш ҳисобланади. 

Агар матнлар ҳар хил тилда тавсифланган 

бўлса у ҳолда дастлаб матн таркибидаги сўз-

лар луғат ёрдамида таржима қилиниши ва 

сўзлар тўплами бир хил табиий тилга олиб ке-

линиши талаб қилинади.

Юқорида келтирилган 2-расмда сўзлар 

тўплами шаклида тавсифланган D ва T матн-

ларнинг ўзаро умумий қисмлари Х билан бел-

гиланган. Х қисм ҳажми қанчалик катта бўлса 

матнлар шунчалик ўзаро ўхшаш ва аксинча 

қанчалик кичик бўлса матнлар бир биридан 

шунчалик фарқли хисобланади.

Қўллаш соҳалари. Матнларни кўп тилли 

ўхшашлигини аниқлаш усули кўплаб соҳалар-

да долзарб бўлган муаммоларни ҳал қилишда 

муҳим аҳамиятга эга. Қуйида уларнинг ай-

римлари келтириб ўтилган:

• Автоматлаштирилган-ахборот кутубхона 

тизимларида – мазкур тизимларда библио-

график ёзувга боғланган тўлиқ матнлардан 

маълумот қидириш, рефератив матн асосида 

унга мос келадиган библиографик ёзувлар 

тўпламини аниқлаш;

• Электрон архивларда – катта ҳажмли ар-

хив маълумотлар орасида ўхшаш бўлган ман-

баларни аниқлаш;

• Электрон ҳужжат алмашинув тизимла-

рида – ҳар хил форматдаги (Word, PDF, Excel) 

манбалардан ахборот қидириш;

• Антиплагиат тизимларида – кўчириб 

олинган, яширинган, таржима қилинган шакл-

даги плагиат ҳужжатларни аниқлаш жараё-

нида.

Хулоса ўрнида шуни айтиш мумкинки, 

матнларни ўзаро ўхшашлигини аниқлаш алго-

ритмлари асосида, ахборот-кутубхона тизим-

ларига татбиқ қилиш асосида, электрон ката-

логдан тўлиқ матнли маълумотлар орасидан 

ахборот қидириш, рефератив матнлар асоси-

да электрон каталогни автоматик тарзда 

шакллантириш мумкин. 
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утун Ўрта Осиёда XIX асрнинг ик-

кинчи ярмига қадар биронта миллий

матбаа корхонаси бўлган эмас. Бу

минтақада миллий матбаа ташкил 

қилиш биринчи бор Хива хони Муҳаммад Ра-

ҳимхон II (ҳукмронлик йиллари 1864–1910) га 

насиб этди. Тўғри, бу пайтда Тошкентда Тур-

кистон ҳарбий округининг типографияси бор 

эди. У 1867 йил 14 июлдан бошлаб фаолият 

юритаётган бўлса-да, фақат аввалги ўн йил-

лигида ўзининг штаб варақалари, китобча ва 

рисолалари, блакнот ва бланка қоғозларини-

гина нашр қилиб турган. Бошқа ташкилотлар-

нинг буюртмаларини қабул қилмаган, миллий 

китоб, рисолалар, газета ва журналлар чоп 

этмаган [11:117].

Муҳаммад Раҳимхон Ферузнинг бевосита 

ташаббуси билан сарой кутубхонасида сақ-

ланаётган нодир қўлёзма асарларни ва ма-

ҳаллий шоирларнинг девон ва тўпламларини 

китоб шаклида нашр қилиш мақсадида, Хива-

га матбаачилик анча ривож топган Эрондан 

тошбосма (литография) – китоб босиш уску-

налари келтирилади. Туркман китобшуноси 

А.Язбердиев ушбу тошбосма ускуналарини 

хонга атаб Женева (Швейцария)дан келти-

рилади, деган фикрни ҳам билдирган [16:58]. 

Лекин, ушбу фикрни қувватлайдиган аниқ 

манба айтилмаганлиги учун унга қўшилиш қи-

йин. 

Типографиядагидек ҳарф териш усули-

дан кўра ясси чоп этиш усули (литография) – 

матннинг олдиндан қоғоз варағига битилган 

ва тош шаклга тескари туширилган аксидан 

нусха кўчириш усули Хивада қўлланилади. 

Чоп қилишнинг айнан шу усули танланиши-

нинг асосий сабабларидан бири шуки, бу усул 

китоб нашр қилиш жараёнида хаттот меҳна-

тидан ажралмас таркибий қисм сифатида 

фойдаланишга асосланган. Бу эса қўлёзма-

чиликнинг кўп минг йиллик анъаналарини 

тўхтатиб қўймади. Хаттотларнинг маҳорати 

ва қобилиятини тўлароқ ишга солиш учун янги 

имкониятларни очиб берди. 

Хива саройи тошбосмаси ҳақида илк маъ-

лумот берган олим бу А.Н.Самойловичдир. У 

1908 йилнинг 17 майидан 2 июлига қадар Хи-

ва хонлигида бўлган ҳамда тошбосма ва унинг 

фаолиятини ўз кўзи билан кўрган эди [14:70]. 

Унинг «Хива саройи китоб асровхонаси ва 

тошбосмаси» деб аталган асарида тошбосма 

ва фаолияти тасвирланган [12:82]. А.Н.Са-

мойлович тошбосмани кўрган пайтда у хон-

нинг Тозабоғ деб номланган боғчасидаги чор-

дара айвони жанубида фаолият юритаётган 

эди. 

Эрондан махсус (шартнома асосида) так-

лиф қилинган матбаачи мутахассис Иброҳим 

Султон томонидан 1874 йилда тошбосма уску-

налари хон саройида ўрнатилган эди. Манба-

лардан шу нарса аниқки, тошбосма ишини 

йўлга қўйиш учун Эрондан ушбу шахс чақир-

тирилган. Шунинг учун Хивада чоп этилган ки-

тоблар ўзларининг ташқи кўринишлари бўйи-

Б
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ча Эрон нашрларига ўхшаб кетади. Аслида, 

Хива хонлигининг бу даври тарих саҳифала-

рида учта Иброҳим Султон деган шахслар но-

ми учрайди. 

1873 йилда Чор Россияси Хоразмни босиб 

олгандан кейин Фон Кауфман таклифи билан 

Хоразмда мавжуд эронлик асирлар озод қи-

линади. Озод бўлган эронликларнинг баъ-

зилари саркашлик қилиб қўзғолон кўтаради-

лар: «Вақтиким, асирлар озод бўлдилар, кўп-

роқлари оқоларига туҳматлар этиб озорлар 

бердилар ва олардин бир жамоаға Иброҳим 

босмачи бош бўлуб, Султон лақабин кўтарди. 

Бу сабабдин они Иброҳим Султон дедилар. 

Ҳосили калом, тамоми асирлар фитнаву туғён 

турғузуб аҳолининг ғорату торожлариға қўл 

узотдилар. Аҳоли келиб Кауфманға арз этди-

лар. Хон ҳазратлари Кауфманнинг ишорати 

била оларнинг арзларин сўраб эронийлар-

дин икки кишини остурдилар. Ондин сўнг 

фитна андак таскин топти» [9:57]. 

Яна бир Иброҳим Султон бўлиб, у хон са-

ройида чопачи вазифасида ишлаган. У Хива 

хонлигининг бош вазири Матмурод девонбе-

гининг яқин ёрдамчиларидан бири бўлган. 

«Чун Иброҳим Султон бир шоири хушбаён эр-

ди» деб ёзади тарихчи Баёний [9:73-74]. 

Учинчи Иброҳим Султон бизнинг мавзумиз 

бўлиб турган тошбосмани келтирган шахсдир. 

Аммо, бизнинг тахминимизча, бу учта Ибро-

ҳим Султон бир шахсдир. Иброҳим Султон ас-

ли Эрондан келтирилган қул бўлган. Кейинча-

лик руслар келиши билан озод қилинган. Илк 

озодлик нашидасини суриб, ёмон фитначи-

ларга қўшилиб ҳам қолган бўлса ажаб эмас. 

Унинг маърифатли, билимли бўлганлиги ҳам-

да етук шоир эканлигини инобатга олиб, маъ-

рифатпарвар хон унинг гуноҳларини кечи-

риб, саройга ишга таклиф қилади. Кейинча-

лик ўзининг билими, дунёқарашининг кенгли-

ги натижасида бош вазирнинг энг яқин ода-

мига ҳам айланади. Хоразмда китобга бўлган 

эҳтиёжни, талабни кўриб, ўзининг янгиликка 

ўчлиги боис, ва ниҳоят, хоннинг рухсати би-

лан ота юрти Эрондан тошбосмани келтир-

ган. Ушбу фикримизнинг қувватини Р.М.Маҳ-

мудованинг «Иброҳим Султон Хивада яшаган 

эронликлардан бўлган» деган фикри қувват-

лайди [6:44]. Ушбу фикрни яна ўша давр ки-

шиси, балки, Иброҳим Султонни яхши билган 

маърифатпарвар жадидлардан бири Бекчон 

Раҳмон ўғли ўзининг Хива қуллари ҳаётига 

бағишланган асари «Озоднома»да зикр қил-

ган мана бу гаплари тасдиқлайди: «Мана шул 

чоғларда Хивадағи қуллар ўрусларнинг Хива-

ни олғонлиқларидан фойдаланиб, ўз оғола-

рини (хўжайинларини – Ҳ.А.) талашға ва бўл-

мағон туҳматларни тўнкаб, кўп кишиларга 

озорлар берабошлаб, ҳаммалари оғолариға 

исён қиладилар. Бу исённинг бошлиғи Хива-

да дастлаб тош матбаачилик ҳунарини таш-

кил қилғон машҳур Иброҳим босмачидур. Шу 

сабабдан бу кишига шу замонларда «Султон» 

лақаби берилғонидан Иброҳим Султон ҳам 

дерлар эди» [3:15]. 

Хива тошбосмасида нашр этилган асар-

ларда Иброҳим Султоннинг шеърий байтла-

ридан намуналар, тарихий қитъалар ҳам бе-

рилгани унинг Баёний айтганидек, «шоири 

хушбаён» эканлигини тасдиқлайди. 1882 йил-

да нашр этилган «Девони Фузулий»нинг 

сўзбошисида у бундай деб ёзади: «Арбоби 

басойирнинг замирлариға махфий ва муҳта-

жиб (тўсилган бўлиб) қолмасунким, бу бандаи 

даргоҳи Аҳаду Қадим (Аллоҳ таоло), яъни абд 

ал-музниб ал-осий Иброҳим Султон мундоқ 

шарафи арзға еткурурким, чун қазо қўли инон 

азиматимни (ихтиёримни) Хоразм эрами базм 

жонибиға тортди. Ул овон (вақтлар)... Саййид 

Муҳаммад Раҳим Баҳодирхони соний…нинг 

айёми салтанати эрдиким, жаҳонпаноҳ дар-

гоҳлариға олам ҳодисаларидин ўзумни зар-

равор, бал ғуборасор тегурдим. Ва шарафи 

остонбўслиқиға етгандин сўнгра камоли 

тинчлиқ ва ниҳояти хушҳоллиқ бирла кеча ва 

кундуз умру давлати олийларининг дуои хай-

риға машғул бўлуб, муроффа ал-ҳол ва фо-

риғи бол авқот (вақт) кечурур эрдим [8:5-6]. 

Ушбу келтирилган жумлалардан Иброҳим 

Султоннинг Эрондан Хоразмга «қазо қўли» 

билан ўз ихтиёрисиз (асир тушиб) келиб қол-

гани, кейинчалик эса Муҳаммад Раҳимхон 

Феруз саройида анча қадр топгани қайд 

этилган. Саройга келганидан сўнг Иброҳим 

Султон ҳаёти тинчлик ва осудаликда ўтган-

лигини ҳам яшириб ўтирмаган. 

Демак, Хивада тошбосманинг ташкил эти-

лиши айнан Эрон таъсири остида, Иброҳим 

Эрондан махсус 

(шартнома асосида) 

таклиф қилинган 

матбаачи мутахассис 

Иброҳим Султон 

томонидан 

1874 йилда тошбосма 

ускуналари хон 

саройида ўрнатилган 

эди. Манбалардан 

шу нарса аниқки, 

тошбосма ишини 

йўлга қўйиш учун 

Эрондан ушбу шахс 

чақиртирилган. 

Шунинг учун Хивада 

чоп этилган 

китоблар ўзларининг 

ташқи кўринишлари 

бўйича Эрон 

нашрларига ўхшаб 

кетади

62
МЕРОС

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали



Султон ёрдами ила юзага келган. Матбаачи 

мутахассис Иброҳим Султон томонидан 1874 

йилда тошбосма ишга туширилади. Айтишла-

рича, у икки йил давомида бир қанча варақа 

ҳамда кичик рисолалар чоп этиши билан бир-

га маҳаллий шогирдларга ўргатиб, Ашхободга 

кўчиб кетади. Г.Н.Чабров уни тошбосмада 5 

йил ишлаганидан кейин ўз юртига кетади, 

деб зикр қилади [13:318]. Аслида, тошбосма-

да 1301 ҳижрийда (1884 йил) чоп этилган ки-

тобларда ҳам Иброҳим Султон номи учрайди. 

Демак, у кетган бўлса ҳам 1884 йилдан сўнг 

кетган бўлади. Унинг шогирдларидан бири 

Отажон Абдалов (1856–1939) эди. Отажон 

Абдалов Иброҳим Султон кетганидан сўнг 

босмахона ишини қўлга олди (унинг Иброҳим 

Султон билан қанча вақт бирга ишлаганлиги 

унчалик аниқ эмас) ва халқ орасида Отажон 

босма лақаби билан танилди. Шуни таъкид-

лаш лозимки, тошбосмада нашр этилган ки-

тобларда унинг номи XX аср бошларида чоп 

қилинганларида учрайди. А.Н.Самойлович 

Хива тошбосмаси ҳақида ёзар экан, нимага-

дир унинг номини тилга олмаган. 

Шуни таъкидлаш лозимки, Хивада тошбос-

ма китоб босиш давом этаркан, сал кейинроқ 

ҳарф териш усули (типография) ҳам келти-

рилган. Бу ҳақда «Таржумон» газетасида 

1896 йил июль ойида хабар тарқатилган. Ун-

даги «Хива хони» мақоласида ёзилишича, 

«Жаноб давлатлу Саййид Муҳаммад Раҳим 

Баҳодирхон Нижний Навгород шаҳрини зиё-

рат ва тамошо этдики ҳолда табъ машинала-

рина диққат эдуб, бунларнинг бири лозим 

миқдор ҳуруфот (ҳарфлар-шрифтлар) ила 

олинуб, Хивая нақл эдилмасини амр буюрди-

ғи «Почта» газетасинда кўрилди. Ушбу маши-

на Хива мадрасаларининг бирина вақф эди-

луб, талабая фанни тибоат гўстарилажак (та-

лабаларга китоб чоп этиш илмини ўргатилар) 

эмиш», деб ёзилган. Агар бу иш амалга оша-

диган бўлса, газета муҳаррири машҳур Исмо-

илбек Гаспринский ёзганидек: «Боракаллоҳ, 

агар бўйла бўлур эса Жаноби Хон азиз вата-

нина энг буюк хизмат, энг керак бир иш адо 

этмиш ўлажақдир!» [17:105].

Хивага махсус ҳарфлар-шрифтлар келти-

рилгани ҳақиқатга яқинроқ. Чунки, Мўмин-

жон Муҳаммаджон ўғли ўзининг эсталиклар-

да ўша шрифтлик матбаани кўрганлигини 

қайд қилиб кетган [7:332]. А.Бобохонов ўзи-

нинг «Ўзбек матбааси тарихидан» номли мо-

нографиясида литографиянинг (Хива тош-

босмасининг) типо-литографияга айланган-

лигини матбаа дастгоҳидан 1912 йилда чиқ-

қан «Гулшани роз» китобининг илк саҳифаси-

да маълум қилинган, деб маълумот беради 

[4:114]. «Тазкираи Қайюмий» соҳиби Хоразм-

нинг етук шоирларидан бири Абдурраззоқ 

Фақирий ҳақида ёзар экан, жумладан, бун-

дай дейди: «Ўз ижодини ўз қалами ила тўп-

лаб, «Гулшани ишқ» номида бир баёз вужудга 

келтирди. 1916 нчи йили ўзи бостирди» [10:-

598].

Маълумки, 1910 йилда Муҳаммад Раҳим-

хон Феруз вафоти сабабли тошбосмада китоб 

нашр этиш ишлари тўхтаб қолган, деб кели-

нади. Жумладан, Э.Охунжонов ҳам шундай 

фикрдадир. У: «1910 йили Хива хони Муҳам-

мад Раҳимхон II вафот этади. Унинг ўғли ва 

вориси Исфандиёрхон нашр этиш ишлари би-

лан шуғулланмай қўяди. Шунинг учун таъкид-

лаш мумкинки, Хивадаги Сарой тошбосмаси-

нинг ишлари 1874 йилдан 1910 йилгачадир» 

деб ёзади [2:101]. У ўз фикрини ЎзР ФА Абу 

Райҳон Беруний номидаги Шарқшунослик 

институтининг фондида Хива тошбосмасида 

1910 йилдан кейин чоп этилган китобларнинг 

йўқлиги билан изоҳлайди.

Исфандиёрхон ҳам тошбосмада китоб 

нашр этишни давом қилдиргани ҳақиқатга 

яқинроқ. Зотан, унинг даврида миллий уйғо-

ниш ишлари жонланган, телеграф, шифохо-

на, бир неча мадрасалар қурилган, жадидлар 

таъсирида рус-тузем мактаблари кўпайган 

эди. Тошбосмада китоб чоп этишни Исфанди-

ёрхон тўхтатиб қўйиши мумкин эмасди, албат-

та. Унинг даврида, ҳатто воҳада иккинчи мат-

баа ишга туширилади. Бу Петро-Александ-

ровск (ҳозирги Тўрткўл) шаҳридаги К.В.Нови-

ков матбааси эди. Ҳар қалай, бу борада изла-

нишлар олиб боришга тўғри келади. 

Хива тошбосмаси 1874 йилда ишга туши-

рилган бўлиб, унда илк чоп этилган асар Му-

нис Хоразмийнинг «Девони Мунис» асари 

бўлганлиги аниқланган. А.Вамбери (1832-

1913)нинг 1892 йилда «Вена шарқшунослик 

Хивада 

тошбосманинг 

ташкил этилиши 

айнан Эрон 

таъсири остида, 

Иброҳим Султон 

ёрдами ила юзага 

келган. Матбаачи 

мутахассис Иброҳим 

Султон томонидан 

1874 йилда 

тошбосма ишга 

туширилади. 

Айтишларича, у 

икки йил давомида 

бир қанча варақа 

ҳамда кичик 

рисолалар 

чоп этиши билан 

бирга маҳаллий 

шогирдларга 

ўргатиб, Ашхободга 

кўчиб кетади

Э. Охунжонов ҳам 

шундай фикрдадир. 

У: «1910 йили Хива 

хони Муҳаммад 

Раҳимхон II вафот 

этади. Унинг ўғли 

ва вориси 

Исфандиёрхон 

нашр этиш ишлари 

билан шуғулланмай 

қўяди. Шунинг учун 

таъкидлаш 

мумкинки, 

Хивадаги Сарой 

тошбосмасининг 

ишлари 

1874 йилдан 

1910 йилгачадир» 

деб ёзади
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журнали» номли нашрда чоп этилган «Ҳозир-

ги замон Ўрта Осиёнинг иккита шоири – Му-

нис ва Амир» номли мақоласи бор. Мақолада 

«Девони Мунис» ҳақида гапирилар экан, 

унинг титул варағида асар Хивада 1292 ҳиж-

рий, 1874 милодий йилда нашр этилганлиги 

айтилган, деб хабар берилади [16:56]. 

А.Н.Самойлович ушбу хабар орқали Хива тош-

босмасини излаб, фаолияти билан танишгани 

маълум. Аммо у Мунис девонининг ушбу наш-

рини қўлга кирита олмаган, балки кейинги 

1880 йилги нашрини хиваликлардан олган. 

Умуман, Мунис девонининг биринчи – 1874 

йилги нашри собиқ иттифоқ ҳудудидаги ку-

тубхоналарда топилмаган. 

Лекин шуни билдириб ўтмоқчимизки, Ал-

маз Язбердиев Вамбери фойдаланган «Му-

нис девони»нинг ўша 1292 ҳижрий, яъни 1874 

йилги илк нусхаси сифатида кўрсатган нашр-

ни Отажон Абдалов тайёрлаган нашр, деб ай-

тиб ўтади [15:315]. Ҳолбуки, унда Отажон Аб-

даловнинг номи кўрсатилмаган. Кейин у пайт-

ларда ҳали Иброҳим Султон ушбу тошбосма-

да ишлаётган эди. 

Ушбу тайёр бўлган китобларни ноширлар-

нинг ўзлари, хон саройидагилар, китоб муал-

лифлари, китобфурушлар, китоб савдоси 

ширкатлари, адабиёт шинавандалари, китоб 

шайдоси ва китобсеварлар талаб кетишарди. 

Тошбосманинг илк фаолияти даврида чоп 

этилган китоблар савдога чиқарилмас, фақат 

олим, фузалоларга, мадрасаларга берилар-

ди [1:97]. А.Н.Самойлович типография маҳсу-

лотлари савдога чиқарилмайди, деб хабар 

беради [12:82]. Аммо изланишлар шуни тас-

диқладики, тошбосма нашрлари оммавий 

нашрга чиқарилмаган бўлса-да, лекин баъзи 

нашрлари китобхонлар орасида сотилган. 

Жумладан, тошбосмада нашр этилган «Фиқҳи 

Кайдоний» асарида «Китобни Мулло Муҳам-

мад Карим муаззин Эшон Бобожон мутавал-

лийдин 4 тиллога рабиъ ал-аввал ойининг 16 

сида, шанба куни сотиб олғон» деган қайдлар 

мавжуд [5:1].  

Маълумки, тошбосма китоблар ноширла-

рининг исми шарифлари нашрнинг титул ва-

рағида ёки асар сўзбошисида айтиб ўтилар-

ди. Ўзбек тошбосма китоблар тадқиқотчила-

ри Ўзбекистоннинг адабий-бадиий ва ўқув 

нашрларини ўрганиш жараёнида алоҳида 

нашрни, кўпинча эса, қўлёзмани чоп этишга 

тайёрлаш ҳамда маблағ билан таъминлашни 

ўз зиммасига олган 80 дан ортиқ ноширлар, 

буюртмачилар ва китобга ҳомийлик қилган 

кишиларнинг номларини аниқлаганлар. Хива 

тошбосмасида чиққан китобларга масъул 

бўлган ноширлардан Комил Хоразмий, Му-

ҳаммад Расул Мирзо, Муҳаммад Юсуф Баё-

ний, Аҳмаджон Табибий ва Муҳаммад Мурод 

Девонбеги сингари зиёлиларнинг номларини 

айтиб ўтишимиз лозим. Аммо уларнинг номла-

ри Хива тошбосмасида нашр этилган китоб-

ларнинг титул варақларида учрамайди. Бал-

ки, бу ерда чоп этилган ҳар бир китобнинг ав-

валида нашр учун ёзган ноширнинг сўзбоши-

сидан билиб олиш мумкин.

Отажон босма тошбосмада Иброҳим Сул-

тон каби нашр қилиш жараёнини кузатиб ту-

рувчи нашр ишларига масъул бош техник хо-

дим ҳисобланган. Тошбосмада чоп этилган 

«Хамса» асарида Зеварий тахаллусли шахс 

ҳам ишлаганлиги қайд қилинган. Бу киши Ота-

жон босмага ёрдамчи, яъни бўёқ ҳамда қоғоз 

сифатига жавобгар шахс бўлган. Шу ерда 

нашр этилган «Етти шаҳзода девони»нинг ти-

тул варағида яна Адоий тахаллусли зотнинг 

номи ҳам бор. Бу шахс, афтидан, китобнинг 

бадиий безакларига ҳамда муқоваланиш жа-

раёнига масъул бўлган. Аҳмаджон Табибий-

нинг «Мажмуаи шуаро» китобининг титул ва-

рағида «Отажон босмачи ибн Абдолниёз Хи-

вақий» номи кўрсатилган.

Бугунги кунда тошбосмада нашр этилган 

китоблар 40 га яқин эканлиги аниқланган. 

Уларнинг кўпчилиги бадиий-адабий асарлар-

дир. Булар асосан Алишер Навоий, Мунис Хо-

размий, Рожий, Огаҳий, Комил Хоразмий, Та-

бибий ҳамда XIX аср охири – XX аср бошлари-

да яшаган хоразмлик шоирларнинг асарлари-

дан иборат. 

Юқорида айтганимиздек, ношир китоб-

нинг савияси, матннинг тўғрилиги, китобнинг 

чиройли кўриниши учун жавоб берган. Баъзи 

китобларнинг ҳошияларида ноширнинг сўз 

матнларини тўғрилаб кетганлиги ёки қолиб 

кетган сўзларни кўрсатиб қўйганлигини кўра-

миз. «Девони Феруз»нинг охирида бир варақ 

хато кетган сўзларнинг тўғрисини кўрсатил-

ган жадвал бор. Унда хато кетган саҳифа, 

сатр, хато сўз ва унинг тўғри ўқилиши ҳамда 

қолиб кетган сўзларнинг ўрни кўрсатилган.

Хива тошбосмасида илк нашрдан чиққан 

асарларда ҳатто варақлар рақамланмаган, 

кейинги нашрларда бу нарса узлуксиз давом 

эттирилган. Тошбосма нашрларида мундари-

жа умуман йўқ. Китоблар неча ададда чиқаёт-

гани ҳам қайд этилмаган. Масалан, Тошкент, 

Ҳиндистон ва Туркия нашрларининг титул ва-

рақларида китобнинг нечта адад нашр этила-

ётгани кўрсатилади. Умумуна олганда, олим-

лар тошбосмада чоп этилган китобларниннг 

нусхалари 150-200 дан ортиқ бўлмаган, деб 

Тайёр бўлган 

китобларни 

ноширларнинг ўзлари, 

хон саройидагилар, 

китоб муаллифлари, 

китобфурушлар, 

китоб савдоси 

ширкатлари, адабиёт 

шинавандалари, 

китоб шайдоси ва 

китобсеварлар талаб 

кетишарди. 

Тошбосманинг илк 

фаолияти даврида 

чоп этилган китоблар 

савдога чиқарилмас, 

фақат олим, 

фузалоларга, 

мадрасаларга 

бериларди

Ўзбек тошбосма 

китоблар 

тадқиқотчилари 

Ўзбекистоннинг 

адабий-бадиий ва 

ўқув нашрларини 

ўрганиш жараёнида 

алоҳида нашрни, 

кўпинча эса 

қўлёзмани чоп этишга 

тайёрлаш ҳамда 

маблағ билан 

таъминлашни 

ўз зиммасига олган 

80 дан ортиқ 

ноширлар, 

буюртмачилар ва 

китобга ҳомийлик 

қилган кишиларнинг 

номларини 

аниқлаганлар
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ҳисоблашларини таъкидлаб ўтиш лозим. Ки-

тобшунос олим Э.Охунжонов Хива китоблари-

ни 200-300 нусхада нашр этилган деб ёзади 

[2:101]. Хива тошбосмасида нашр этилган ик-

кита асарнинг нечта ададда чоп этилганли-

гини аниқ билишимиз мумкин. Булар «Девони 

Фузулий» ҳамда «Девони Мунис» асарлари 

эди. Уларнинг аввалида ношир ёзган сўзбо-

шисида китоблар 100 ададда (китобда улар 

«юз мужаллад» дейилган) чоп қилинаётгани 

қайд этилган. 

Бир сўз билан айтадиган бўлсак, XIX аср 

охирлари ва XX аср бошларида Хивада 

адабиёт ва санъат ўз даврига нисбатан мис-

ли кўрилмаган тарзда ривож топди, шакллан-

ди. 1874 йилда Хивада матбаачиликнинг пай-

до бўлиши, тошбосма усулида китоблар чоп 

этишга киришилиши мадраса толиблари ва 

китобхонларнинг имкониятларини бир қадар 

оширди, адабиётнинг ижтимоий аҳволи кес-

кин ўзгарди. Хаттотлик санъати билан уйғун 

равишда ривожланган тошбосма санъатида 

ҳам кўзга кўринган хаттотлар фаолият олиб 

бордилар. Ноширлар эса нашрга тайёрлан-

ган ҳар бир китобни синчковлик билан кўздан 

кечириб, нашр этишга рухсат берар эдилар. 

Тўғри, тошбосманинг илк нашрларининг кў-

риниши Эрон таъсирида форс китобларига 

ўхшаб кетсада, лекин кейинчалик миллий 

санъат намуналарининг излари кўрина бош-

лади. Шунингдек, тошбосмада нашр этилган 

китоблар репертуари ошган сайин уларнинг 

кўриниши, китобат санъати ҳам гўзаллашиб, 

яхшилана боргани сезилади. Тошбосма ҳақи-

да сўз юритар эканмиз, ҳали аниқланмай 

қолган бир қанча маслалалар мавжудлигини 

айтиб ўтмоқчимиз. Шулардан бири тошбосма-

нинг аниқ ишга тушган вақтини ҳамда илк 

нашрини аниқлаш масаласидир. 

Умуман олганда, Хивада тошбосманинг 

ишга туширилиши китобат санъатида, хаттот-

лик ишида янгиликлар кириб келишига замин 

ҳозирлади. Тошбосманинг ўзи эса Хоразм ма-

даниятининг қўшни хонликларга нисбатан 

тезроқ юксалганлигини намоён қилди.
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1874 йилда Хивада 

матбаачиликнинг 

пайдо бўлиши, 

тошбосма усулида 

китоблар чоп 

этишга киришилиши 

мадраса толиблари 

ва китобхонларнинг 

имкониятларини 

бир қадар оширди, 

адабиётнинг 

ижтимоий аҳволи 

кескин ўзгарди. 

Хаттотлик санъати 

билан уйғун 

равишда 

ривожланган 

тошбосма 

санъатида ҳам 

кўзга кўринган 

хаттотлар фаолият 

олиб бордилар

Тошбосманинг илк 

нашрларининг 

кўриниши Эрон 

таъсирида форс 

китобларига ўхшаб 

кетсада, лекин 

кейинчалик миллий 

санъат 

намуналарининг 

излари кўрина 

бошлади. Шунингдек, 

тошбосмада нашр 

этилган китоблар 

репертуари ошган 

сайин уларнинг 

кўриниши, китобат 

санъати ҳам 

гўзаллашиб, 

яхшилана боргани 

сезилади
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авлатларнинг куч-қудрати ҳар қан-

дай замонда унинг интеллектуал са-

лоҳияти билан белгиланган. Бунда

бевосита муҳим ижтимоий инсти-

тутлардан бири бўлган кутубхоналар ва улар-

да сақланаётган нодир адабиётларнинг ўрни 

бебаҳодир. Республикамиз кутубхоналари ва 

қўлёзма фондлари таркибида тадқиқотчилар 

томонидан етарли даражада ўрганилмаган 

ва илмий-оммавий муомалага киритилмаган 

бир қанча асарларимиз мавжуд. Шу каби ман-

баларни аниқлаш ва улар борасида мақола-

лар эълон қилиш орқали яна бир бор аждод-

ларимиз илмий мероси ва ҳаёт сабоқларини 

ўрганиш амалий аҳамият қасб этади. Қуйида 

маърифатпарвар инсон Мирзо Сирожиддин-

нинг ҳаёти ва илмий мероси тўғрисида маъ-

лумотларни келтириб ўтамиз.

 Инсон борки ҳаётда ўз ўрнини топишга ва 

жамиятнинг тўлақонли аъзоси бўлишга инти-

лади. Албатта, бундай мақсадларга эришиш 

йўлида бир қанча қийинчиликлар ва тақдир 

синовларидан ўтишга тўғри келади. Шу ўрин-

да, XIX асрнинг иккинчи ярмида доктор Со-

бир тахаллуси билан нафақат Бухоро, балки 

Афғонистон, Эрон, Ҳиндистон ва бир қатор 

қўшни давлатларда ҳам танилган Мирзо Си-

рожиддиннинг қисқа, лекин мазмунли ҳаёти 

бунга мисол бўлади.

 1877 йил 23 октябрда Бухоро шаҳридаги  

йирик савдогар ва сарроф Ҳожи Мирзо Аб-

дуррауфнинг оиласида узоқ йиллар кутилган 

ягона ўғил фарзанд таввалуд топади. Ота-

онаси яхши ният билан ўғлига Мирзо Сиро-

жиддин деб исм қўйган. Оиланинг ягона во-

риси комил инсон бўлиб вояга етиши учун ота-

си унинг таълим олишига алоҳида эътибор 

қаратган. Мирзо Сирожиддин беш ёшидан 

Бухоро мадрасаларидан бирида таҳсил 

олишни бошлаган ва дарслардан ташқари 

уйида махсус ўқитувчилар ёрдамида қўшимча 

араб, форс, рус, француз ва немис тиллари-

ни мукаммал ўрганган.

Ўсмирлик давриданоқ, ёш Сирожиддин 

ахлоқшунослик, маданиятшунослик ва тарих-

га доир китоблар мутолаасига жуда қизиқ-

қан. Бухорнинг маърифатпарвар кишилари-

дан сабоқ олиб, уларнинг қарашларига эрга-

шишга ҳаракат қилган. Жумладан, Садрид-

дин Айний, Маҳмудхўжа Беҳбудий, Садр Зиё 

ва Аҳмад Донишларнинг жадидчилик фао-

лияти ва ижоди билан яқиндан таниш бўлган. 

Жумладан, Бухоро маърифатпарварларидан 

бири Садриддин Айнийнинг тавсияси билан 
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In the article described the short but meaningful life and activities of a Bukharian enlightenment 

Mirza Sirajiddin. In the libraries and manuscript funds of the Republic of Uzbekistan stored valuable 

works of little-known enlightenments who have made a worthy contribution to the development of the 

spiritual and cultural life of the region. One of the not completely researched sources is the work of 

Mirza Sirajiddin's travel book «Tuhafi ahli Bukhara» («Gifts to the people of Bukhara»). In 1910, the 

author finished a manuscript written in Persian on European paper. The volume of the work is 193 

pages; the size is 13x20 cm. In 1911, a lithograph of the book was published in the Kogan printing 

house in Bukhara. In 1952, Professor Muhammad Asadiyon found one of the lithographic copies of the 

book in the library of Princeton University (USA) and published it with an introduction and notes. 

Nowadays, the manuscripts of 200 poems that collected in two volumes by the author, as well as the 

work «Tuhafi ahli Bukhara» are kept in the fund of The Abu Rayhan Biruni Institute of Oriental Studies 

of Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan. 
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Аҳмад Донишнинг «Наводир-ул-вақоеъ» 

(«Нодир воқеалар») асарини, Қори Раҳматул-

лоҳ Возеҳнинг «Савониҳ ул-масолик ва фаро-

сих улмамолик» («Йўлларнинг қулайликлари 

ва мамлакатларнинг масофалари») китобла-

рини ўқиш унга ҳар доим ҳузур бағишлаган. 

Вояга етган Сирожиддин дастлабки фао-

лиятини отасининг кичик бир саррофлик дў-

конида бошлаб, кейинчалик мустақил равиш-

да пахта савдоси билан шуғулланган. Турли 

хил савдогар ва сайёҳатчилардан Россия им-

перияси, Усмонийлар давлати, Эрон, Ҳин-

дистон, Афғонистон ва айниқса, Европа мам-

лакатлари тўғрисида кўп маълумотлар эши-

тиб, у ерларни бориб қўриш ниятида бўлган. 

Савдогарлик фаолияти уни узоқ сафарларга 

чиқиш режасини амалга оширишга имкон 

яратган. 

Мирзо Сирожиддин ҳаёти давомида уч 

маротаба саёҳатга борган. 1902 йил 5 июнда 

илк бор Европани кўриш мақсадида Каспий 

денгизи орқали Кавказга бориб, у ердан Ус-

монийлар империясига ташриф буюради. 

Сўнг Қора денгиз орқали Булгор князлиги-

нинг София шаҳрига бориб, кейин Белград 

шаҳрига, у ердан Будапешт ва Австрия, Вен-

грия ҳудудларига ўтиб, дастлаб Вена, сўнг 

Германиянинг Берлин шаҳрини зиёрат қила-

ди. Саёҳатини Франциянинг Париж шаҳри ва 

Британиянинг Лондон шаҳрида давом этти-

ради. Сафардан қайтиш йўлида Польша қи-

роллигининг пойтахти Варшава ва Россия им-

периясининг пойтахти Москва шаҳарларини 

бориб кўради. 1903 йил январ ойида Бухоро-

га қайтиб келади. Мазкур саёҳати унинг ду-

нёқарашини ўзгаришига ва келажакдаги кас-

бига ҳам таъсир қилади. 

Бир ойдан сўнг, февралда Мирзо Сиро-

жиддин иккинчи узоқ муддатли сафарига ҳо-

зирланади. Бу сафар у жануб томонга йўл 

олиб, Марв орқали Хуросон, Машҳад, Нишо-

пур, Тус шаҳарларига боради. 1903 йилда 

Эрондаги машҳур Теҳрон тиббиёт коллежи 

(ҳозирда Теҳрон тиббиёт университети)га 

ўқишга киради. Уни тамомлаб, коллежда ўқи-

тувчилик ва Мозандарон шаҳар касалхонала-

рининг бирида врачлик фаолиятини олиб 

боради. Тез орада, Эронда «доктор Мирхон» 

номи билан машҳур бўлади. Кўп вақт ўтмай, 

унинг довруғини эшитган Афғонистон амири 

Ҳабибуллахон Мирзо Сирожиддинни ишга 

таклиф этади, у ерда доктор Собир номи би-

лан фаолият юритиб шуҳрат қозонади. Бу са-

фарги саёҳати уч ярим йилга чўзилиб кетади. 

1905 йил июнида Амударё орқали Термиз, 

Қарши шаҳарларидан она юрти Бухорога 

қайтиб келади. Аммо Бухоро ва Афғонистон 

савдогарлари ўртасидаги можаро сабаб, 

қисқа фурсат ичида яна Европага сафар 

қилишга мажбур бўлади. Тиббий билимлари-

ни бойитиш мақсадида Швейцариянинг Бёрн 

университети Тиббиёт факультетига ўқишга 

киради ва мукаммал равишда европа тиббиё-

ти сирларини ўзлаштиришга киришади. Уни-

верситетни тамомлаб, 1909 йилда Бухорога 

қайтиб келади ва у ерда европача шифохона 
1очиб халқ хизматига киришади.

Мирзо Сирожиддин узоқ йиллик сафар-

лари давомида кўрганлари ва хотираларини  

«Туҳафи аҳли Бухоро» («Бухоро аҳлига туҳ-
2фалар»)  номли асарида ёзиб қолдирган. 

1910 йилда муаллиф асарни қўлёзма нусха-

сини ёзиб тугатган ва 1912 йилда эса Когон 
3босмахонасида  тошбосма нусхаси нашр 

этилган. Асарнинг қўлёзма нусхаси форс ти-

лида европа қоғозида ёзилган. Жами бўлиб, 

193 саҳифани ўз ичига олади, унинг ўлчами 

13х20. Асар яхши ҳолатда тўлиқ сақланган.

Асардаги дастлабки маълумотлар XIX аср 

охири – XX аср бошларида Бухоро амирлиги, 

Фарғона, Туркистон, Тошкент, Самарқанд, 

Авлиёота ва бошқа шаҳарларга оид бўлиб, 

муаллиф савдогар сифатида у ердаги ижти-

моий-сиёсий ҳамда иқтисодий ҳаётни ёри-

тишга алоҳида эътибор қаратган. Жумладан, 

Фарғона шаҳри таърифига тўхталганда у ер-

даги аксарият банк, фабрика ва компания-

лар рус ва яҳудий тадбиркорлар тасарруфи-

да эканлигини қайд қилади.

Шунингдек, Самарқанддаги машҳур тари-

хий қадамжойлар ва Амир Темур давридаги 

меъморий обидалар ва бинолар таърифини 

ёзиб қолдирган, Тошкент шаҳрининг янги ша-

ҳар қисмидаги қурилган бинолар ва меҳмон-

хоналар, Авлиёотадаги кутубхона ва касал-

хоналар тўғрисида ҳам маълумотлар берган. 

Муаллиф асарининг энг қизиқарли жи-

ҳати унда сафар давомида кўзи билан кўрган 

Европа, Россия, Туркия ва Афғонистон каби 

давлатларнинг ижтимоий ва маданий ҳаёти 

таърифларида мужассамлашган. Европа-

нинг ҳар бир шаҳаридаги театр ва музейлари-

ни бориб кўрганини баён қилади.

Мирзо Сирожиддин ўзининг 1902 йил 5 
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«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали

июнда бошлаган Европа сафарини Бухоро-

нинг Когон вокзалидан бошлаб таърифини 

ёзади. Мазкур сафарга чиқишдан 5 йил ав-

вал (тахминан 1897 й) Бухорода муаллиф 

Австрия шаҳзодаси билан яқиндан танишга-

ни ва Венага етиб борганида уни берган ман-

зили бўйича сўриштириб топиб, меҳмон бўл-

ганлигини ёзади. Бу шаҳарда 21 кун қолиб, у 

ердан Олмонияга боради. Берлиндаги меҳ-

монхона, кутубхоналар, шаҳар озодалиги, 

боғлари, темир йўл қурилишидаги ютуқлари, 

ҳарбий қудрати, бой турмуш тарзи Россия ва 

Туркия билан қиёслаганда сезиларли дара-

жада юқори эканини таъкидлайди.

Европа аҳолисининг ижтимоий ҳаётини 

ёритишда шаҳарларнинг тозалиги, тиббиёт 

соҳасидаги ютуқларига алоҳида эътибор қа-

ратади. Мирзо Сирожиддин Германия касал-

хоналари хушҳаво маскан, ихтисослашган 

биноларда жойлашгани ва санитар ҳолатига 

ижобий баҳо бериб, у ерларда даволанаёт-

ган беморлар доктор ва уларнинг муолажала-

рисиз ҳам 10 кун ичида тузалиб кетади, деб 
4ёзади.  

Германиядан кейин Франциянинг Париж 

шаҳрига бориб, бир ҳафта давомида саёҳат-

чи у ердаги минора ва музейлар, кутубхона-

лар, уларда сақланаётган нодир китоб ва бе-

баҳо осори атиқлар ҳақида ёзади. Шунинг-

дек, давлат кутубхоналаридаги минглаб тур-

ли мавзу ва тиллардаги асарларга ҳам алоҳи-

да тўхтаб ўтади. Франциядаги Ҳотел Дебу 

номли касалхонасига таъриф бериб, у ерда-

ги моҳир ва машҳур врачларнинг фаолиятини 

зикр этиб, умумий ҳисобда Францияда ўша 

даврда 40 мингдан зиёд кучли, малакали му-

тахассислар турли касалхоналарда фаолият 

юритганлиги тўғрисида маълумотлар келти-
5ради.  

Европа давлатлари бўйлаб сафар якуни-

да Англиянинг Лондон шаҳрига бориб, барча 

соҳалардаги ютуқлар, жумладан, савдо, иш-

лаб чиқариш, шаҳар иқтисодиётига алоҳида 

эътибор қаратади. Лондонда ҳам турли ижти-

моий-маърифий масканларга борганини, ху-

сусан касалхоналар ва у ердаги кўплаб ши-
6фокорларни фаолиятини ёритиб беради.  

Муаллиф ўз асарида 1902 йил декабрда 

Эрон ва Афғонистон сафари тўғрисида қуйи-

дагиларни баён қилади: «Машҳадда кўпроқ 

сайр қилдим, охири зерикиб ҳам кетдим ва 

бир иш билан шуғулланишим кераклигини анг-

ладим. Ўзимдаги пул, Қўқондаги тижорат 

моллари ва Хитой банкининг билетлари ва 

бошқаларини келтириб, бу ерда арзон бўлган 

пахта ва териларни сотиб олдим. Олган нар-

саларимни Сабзавор, Нишопур ва бошқа ҳу-

дуддан келган тижоратчиларга бердим, шу 
7баҳона Нишопурга ҳам бориб сайр қилдим».

Афғонистонга саёҳати баёнида Мирзо 

Сирожиддин Бухоро билан ўзаро алоқалари, 

Қоракўл қўйларининг Афғонистон ва Россия-

га экспорт қилиниши ҳақида батафсил маъ-

лумотлар ҳам бериб ўтади. Шунингдек, Афғо-

нистондаги ҳукумат бошқаруви, мансаблар-

нинг турлари, уларнинг номлари, вазифала-

ри ҳақида, ҳарбий тузилмалар, уларнинг шак-

ли ва кўринишлари ҳақида маълумотлар кел-
8тирилган.

Муаллиф асарида кўплаб яҳудий, арман, 

рус, инглиз, эрон ва ҳ.к. миллатларни зикр қи-

либ, уларнинг тижорат ва ишлаб чиқаришда-

ги ютуқларига алоҳида эътибор қаратади. 

Хусусан, руслар етиб борган жойларида 

(тарҳ усули) русча лойиҳада уй ва биноларни 
9қурганини зикр қилади.  

Эроннинг машҳур шаҳарларидан ўтиб, 

Ҳиндистонга саёҳат қилиб, у ерда Бандар  

Бушаҳр, Бамбей, Ҳайдаробод, Деҳли, Шоҳ-

жаҳон ва Янги Деҳли шаҳарларига бориб, у 
10ердан яна Эронга қайтган.

Сўнг Симнон, Домғон, Сорий, Мозанда-

рон, Астробод шаҳарларида бўлган. Хусусан, 

муаллиф Мозандаронда икки йил табобат би-

лан шуғулланиб (164 бетдан 4 йил Мозанда-

ронда қолганини ҳам ёзган), у ерда машҳур 

бўлиб кетгани, Астрободда бир йил табобат 

билан шуғуллангани ҳақида ҳам қисқача ай-
11тиб ўтган (184–186 б.).

Зиёлилар таълими ва китоб мутолаасидан 

таъсирланган Мирзо Сирожиддин кейинча-

лик ўз даврида чоп этилган бир қанча даврий 

нашрларда ўз илмий мақолалари билан баҳс-

ларда ҳам иштирок этган. Жумладан, Бухо-

родаги «Бухорои шариф» ва «Турон», Эрон-

даги «Тусий» ва «Навбаҳор», Самарқанддаги 

«Ойина» журналларида турли маърифий, 

фалсафий мавзуларда илмий-оммабоп мақо-

лаларини эълон қилиб борган. Тиббиёт ва ти-

жорат ишлари ёрдамида яхшигина сармояга 

эга бўлган Мирзо Сирожиддин 1912–1913 

йилларда Бухорода маҳаллий маърифпар-

варлар ташаббуси билан таъсис этилган «Бу-

хорои шариф» номли рўзноманинг чоп этили-

шида асосий ташкилотчи ва ҳомийларидан 

бири бўлган. «Бухорои шариф» газетаси бир 

4-,  5-, 6-, 7-, 8-, 9-, 10-, 11
ЎзР ФА ШИ. Мирзо Сирожиддин Бухорий. Туҳафи аҳли Бухоро. 1911, тошбосма / 

Инв. №9070, 37-42; 42-47; 49-52; 67 (а)-67 (б); 93-94; 116 – 117а; 147-157; 184-186 бетлар.
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йил ўтиб, бор-йўғи 153 сонли тиражда нашр 

этилгандан сўнг ёпиб қўйилган. Мирзо Сиро-

жиддин ушбу рўзноманинг илк сонларидан 

бошлаб «Ҳаким Бухорий» тахаллуси остида 

мақоласи эълон қилиб борган. Жумладан, 

«Рўзноманинг баъзи фойдалари» номли ма-

қоласида халқнинг дунёқарашини бойитиш, 

китоб мутолааси, ҳаётда қандай яшаш лозим-

лигини ўрганиш ва дунё янгиликлари ва халқ-

лари аҳволидан хабардор бўлиш йўлидаги энг 

осон восита сифатида газеталарнинг аҳа-

миятига баҳо бериб ёзади.

У 1913 йилда навбатдаги сафарини амал-

га ошириб, Эроннинг Рашт шаҳрида сил (шиш) 

касаллиги билан касал бўлиб, Бухорога қай-

тиб келади. Бир ой ўтиб, 1914 йил 17 январда 

вафот этади. Вафот этганда отаси Мирзо Аб-

дурауф 65 ёшда бўлган, унинг 3 ёшли ўғли ва 6 

ойлик қизи етим қолган.

Мирзо Сирожиддинга таъзия билдириб, 

Маҳмудхўжа Беҳбудий ва Садриддин Айний  

«Ойина» журналида марҳумнинг хотирасига 
12бағишлаб марсиялар ёзади.  М.Беҳбудий  

«Ойина» мажалласининг 1914 йилги февраль 

ойи сонида Мирзо Сирожиддининг «Ақл» 

ҳамда 1915 йилнинг 9-сонида «Бухорода таҳ-

сил» деб номланган мақолаларини муаллиф-

нинг номидан эълон қилади.

Муаллиф ўз нашрларида тарихий тафак-

кур масаласига алоҳида эътибор қаратган. 

Унинг шеърий жанрда ёзилган мисраларида 

Марказий Осиёда етишиб чиққан мутафак-

кирларнинг юртида илмни нуфузи пасайиб 

бораётгани, саводхонлик борасидаги камчи-

ликлар ва таълим тизимидаги мавжуд муам-

моларни жиддий танқид қилиб, аждодларга 

мос авлод бўлиш учун тарихдан сабоқ чиқа-

риб, илм-фанни ривожлантириш, китоб ўқиш 

долзарблиги баён этилган.     

Унинг «Ақл» сарлавҳаси остида чоп этил-

ган мақоласида инсоннинг ақл заковати, ид-

роки тушунчаларининг фалсафий талкин 

этиш билан бирга, инсон зийнатларидан ақл, 

идрок ва шуур (сезиш-ҳиссиёт)ни санаб ўта-

ди. Айнан ақл инсонларни бошқа мавжудот-

лардан ажратиб турувчи жиҳат эканлигини 

қайд этади. Шу ўринда, муаллиф инсонларни 

ўз-ўзини англаш орқали икки хил ақлга: ноқис 

ва комил ақлга эга эканлигини баён этади. 

Комил ақлга эса шахс илм олиш ва амалий 

тажриба орқали эришини айтади. Хулқий ақл 

тарбия орқали касбий ақл эса илм олиш, таж-

риба алмашиши ва ижтимоий мулоқот нати-

жасида шаклланиши юзасидан ўз фикрла-

рини билдириб ўтади. Бу мақола орқали муал-

лиф бешикдан то қабргача илм олиш мазму-

нидаги ҳадисни асосий ғояси сифатида 

олиб, ҳар бир шахсни илм олиш, ўз устида мун-

таззам ишлаш орқали комил инсон бўлиб ети-

шиши кераклигини ёқлаб чиқади.   

«Бухорода таҳсил» деб номланган мақола-

сида муаллиф мадрасалардаги таълим ти-

зими, талабларнинг ҳаёти, 20 йиллик ўқиш 

даврини йилма-йил ёритиб бериш, ушбу муд-
16дат узоқлигини танқид қилади.

Хулоса қилиб айтганда, ХХ аср бошлари-

да Бухоро амирлигида яшаб ижод қилган 

Мирзо Сирожиддиннинг маърифатпарвар-

лик қарашлари ва унинг «Туҳафи аҳли Бухо-

ро» асари комил инсон тарбиясида муҳим 

ўрин эгаллайди.

12  Айний С. Бухорий. Марсия ба Мирзо Сирожиддин Ҳакими Бухорий // Ойина.–1914.–№ 4.–Б. 241;
13  Мирзо Сирож Ҳаким Бухорий. Таҳсил дар Бухоро // Ойина. – 1915. – № 9 (61). – С. 291–292.
14  Ҳаким Бухорий (Мирзо Сирожиддин). Ёд бод // Ойина. – 1913. – № 2. – Б. 22–23.
15  Ҳаким Бухорий (Мирзо Сирожиддин). Ақл // Ойина. – 1914. –№ 16. – Б. 286–288.
16  Мирзо Сирож Ҳаким Бухорий. Таҳсил дар Бухоро // Ойина.- 1915.- № 9 (61).- С. 291-292.

Мухайё Исакова – Ведущий научный сотрудник Института истории АН РУз, Нацио-
нального архива Узбекистане.

Статья посвящена описанию короткой, но содержательной жизни и деятельности 
бухарского просветителя Мирзо Сирожиддина. В библиотеках и рукописных фондах Уз-
бекистана хранятся ценные произведения малоизвестных просветителей, внесших дос-
тойный вклад в развитие духовно-культурной жизни региона. Одним из малоисследо-
ванных источников является работа Мирзо Сирожиддина «Тухафи ахли Бухоро» (Подар-
ки жителям Бухары). В 1910 году автор закончил рукопись, написанную на персидском 
языке на европейской бумаге. Объем произведения 193 страниц, размер 13х20 см. В 1911 
году в типографии Когана была издана литография книги. В 1952 году профессор Мухам-
мад Асадиён нашел в библиотеке Принстонского университета США один из литогра-
фических экземпляров книги и издал ее со вступительным словом и примечаниями. Ныне 
рукописи 200 стихов, объединенных в два сборника, а также произведение «Тухафи ахли 
Бухоро» автора хранятся в фонде Института Востоковедения Академии наук РУз.  
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збекистон Миллий кутубхонасининг

Қўлёзмалар, ноёб ва алоҳида қим-

матга эга нашрлар хизмати фонди-

да ўттиз мингдан ортиқ қўлёзма-

лар ва нодир нашрлар сақланади. Матбуот 

сақланиши бўйича ҳам кутубхона анча бой 

коллекцияга эга. Улар тадқиқотчилар томо-

нидан қизиқиб ўрганиладиган манбалардан 

бири ҳисобланади. Айниқса, Туркистон хо-

тин-қизларининг ижтимоий-ҳуқуқий ҳаёти шу-

лар жумласидан.

Туркистон хотин-қизлари XIX аср охири – 

XX аср бошларида ижтимоий ҳаётдан узилган 

ҳолда фақат оилада қарам бўлиб яшаган ва 

чекланган ижтимоий ҳуқуқларга эга бўлган 

инсонлар сифатида тасвирланган мунозара-

лар мавжуд. Мазкур образнинг кишилар он-

гига сингиб қолишига асосий сабаб уларнинг 

ислом оламига мансублиги эди. Мусулмон 

хотин-қизларининг ҳуқуқсизлиги ҳақидаги 

тасаввурлар мустаҳкам ўрнашиб қолган эди. 

Ҳақиқатда эса, бундай қарашлар европалик-

ларнинг мусулмон анъаналари ва қадрият-

ларини бошқача қабул қилганлигидан келиб 

чиқади. Аммо улар ҳақида қулликда яшаган, 

ҳеч қандай ҳуқуққа эга бўлмаган дейиш ҳақи-

қатга зиддир. 

XIX аср охиридан бошлаб, туркистонлик 

МЕРОС
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XIX АСР ОХИРИ – 

XX АСР БОШЛАРИДА 

ТУРКИСТОН МАТБУОТИДА 

ХОТИН-ҚИЗЛАР ҲУҚУҚЛАРИ 

ҲАҚИДАГИ МУНОЗАРАЛАР

ЎСанобар 

Шодмонова, 

Ўзбекистон

Республикаси

Фанлар академияси

 Тарих институти

 етакчи илмий 

ходими,

тарих фанлари 

доктори,

профессор

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали

хотин-қизлар аҳволи ижтимоий муҳокама 

мавзусига айланди ва бу мунозаралар, асо-

сан, ислом қадриятлари асосида олиб бори-

лади. Ушбу мавзуга доир масалаларни ўлкада 

биринчи марта «Туркестанские ведомости» 

газетаси бошлаб берди.

Унинг саҳифаларида 1875 йилда П. Маев-
1нинг  «Ўрта Осиё хотин-қизларининг ҳуқуқла-

ри» сарлавҳали мақоласида Ўрта Осиё аёл-

лари бир қарашда ҳуқуқлари топталган, ҳеч 

ким улар билан ҳисоблашмайдиган бўлиб кў-

ринса ҳам чуқурроқ таҳлил қилинса ундай 

эмаслиги кўринади. Қуръонда ҳам аёллар-

нинг ҳақ-ҳуқуқларига алоҳида эътибор бе-

рилган, уларга қул сифатида қаралмаган, 

уларнинг ажрашиш ҳуқуқи, меросдаги ҳуқуқ-

лари чекланмаган, ҳатто никоҳсиз туғилган 

болаларнинг ҳам меросий ҳуқуқлари чеклан-
2маган, деган фикр билдирилади.

Масалан «Туркестанские ведомости» га-

зетасининг 1889 йилда Генри Д*Эстренинг 

«Revue Scintifigue» да (1888 йил 14 июль) чоп 

этилган «Le voile des musulmanes» мақоласи 

кўчириб босилади. Унда «мусулмон аёллари 

европалик аёлларга қараганда кўпроқ эркин-

ликларга эга» деган мақола муаллифининг 

фикри юқори даражадаги оригинал ва кутил-

маган қараш бўлгани учун биз уни кўчириб бо-

This article is an attempt to analyze different points of view on issues related to the place of women 

in society and their education, about the presence of different opinions on this issue. In particular, 

special attention is paid to the opinion that through education it is necessary, along with religious 

knowledge, to transfer to women and scientific knowledge in order to make society itself more edu-

cated. In addition, the article discusses the issue of women's participation in the socio-political life of 

society, as well as women's participation in elections.

Калит сўзлар: «Туркестанские ведомости», «Туркистон вилоятининг газети», матбуот, 

мунозара, жамият, хотин-қизлар, 

1 Бу муаллиф газетада қисқартириб, П.М. деб берилган, газетада исм-фамилияларнинг бош ҳарфи 
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3саяпмиз, деб айтиб ўтилади.  Ўрта Осиёда 

анча яшаган, маҳаллий халқ ҳаёти билан яхши 

таниш бўлган, ҳатто маҳаллий қизлардан би-

рини асраб олган эр-хотин В. Наливкин ва М. 

Наливкиналар ҳам худди шундай фикрда бў-

либ, мусулмон аёлларининг ҳуқуқлари шариат 

ва одат бўйича қаттиқ ҳимоя қилинган, Евро-

падагига нисбатан бу ерда эркаклар зулм-

корлиги камроқ ва аёллар кўпроқ ҳуқуқга эга-
4дирлар, деб ёзганлар.

Хотин-қизларнинг оила ва жамиятдаги ўр-

ни, уларнинг ҳуқуқлари ва вазифалари ўлка-

даги биринчи ўзбек тилидаги газета «Туркис-

тон вилоятининг газети» саҳифаларида ҳам 

мунозара қилинди.  

1911 йилда ушбу газета саҳифаларида 

«Мусулмон аёлининг аҳволи» мақоласида 

ўша даврда Францияда чоп этилган «Му-

сулмон» номли журналда эълон қилинган 

«Хотун» сарлавҳали мақоласи кўчириб бо-

силади. Бу мақоланинг муаллифи номаъ-

лум бўлиб, унда мусулмон хотин-қизларини 

озод қилишга даъват этилади, аёлларнинг 

жамиятда фаол иштирок этмаслиги мусул-

монларни тараққиёт йўлидан тўхтатганли-

гини таъкидлаб, бу ҳолни ҳукм сураётган 

турғунлик ва қолоқликнинг сабабларидан 

биридир, деб қайд этилади. Мазкур мақо-

ла муаллифи жамиятнинг иқтисодий-ижти-

моий ва маданий аҳволи ҳамда хотин-қиз-

лар аҳволи ўртасида узвий боғлиқлик мав-

жудлигини кўрсатишга уринади.

Бироқ бу даврда жамиятда хотин-қизлар 

масаласи бўйича зиддиятли фикрлар мав-

жудлиги, айниқса, янгиликлар тарафдорла-

ри ва қадимчилар бу борада қарама-қарши 

фикрларга эга эканлиги намоён бўлди. 1912 

йилда «Туркистон вилоятининг газети»да чоп 

этилган «Хотин киши эркаклар билан баробар 

эмас» номли мақолада аёлларнинг ҳуқуқла-

рини эркаклар билан ҳар соҳада тенглашти-

ришга ҳаракат қилаётганлиги, тараққийпар-

варлар фикри қаттиқ танқид остига олинади. 

Бу мақолада жадидлар Америка ва Европа 

аҳолисига таассуб қилиб, ёш турклар каби хо-

тин-қизларнинг ҳуқуқларини эркаклар билан 

тенглаштириш масаласини кўтараётганлиги 

нотўғри деб баҳоланиб, Туркистон шароити 

учун мувофиқ эмас, деган фикр билдирила-

ди. Унинг фикрича, хотин-қизларнинг ҳаётда-

ги ўрни бутунлай бошқа, яъни уларнинг вази-

фаси содда – фақатгина фарзандни дунёга 

келтириш ва уларни сут бериб тарбия қилмоқ 

бўлган. Албатта, аёлларга ҳам илм ва тарбия 

кераклигини инкор этмайди, лекин уларга 

ҳар хил эркакларга муносиб ишлар ва ҳуқуқий 

билим бериш лойиқ ва муносиб эмас, деб таъ-

кидлайди. Унинг фикрича, аёллар ва эркак-

ларнинг қобилиятлари ҳам турлича бўлган. 

Лекин мусулмон аёллари орасида тенг ҳу-

қуқлик истаги аланга олган илғор фикрли ки-

шилар ҳам йўқ эмас эди. Бу, асосан, татар 

аёлларига хос эди. «Туркистон вилоятининг 

газети»нинг 1913 йил 28 ноябр сонида татар 

аёлларининг мусулмон аёлларига эркаклар 

билан тенг ҳуқуқ бериш ва озодлик талаб эти-

либ ёзилган мактуби босиб чиқарилади.

Унда «Сиз Шарқия халқларини эркаклари 

билингларки, бизлар жоҳилликдин чиқмагун-
5ча сизларга иттифоқлик йўқдур» , деб ёзила-

ди. Мактубда Европа ва Америка давлати-

нинг тараққий этганлигига, халқи яхши яша-

шига сабабчи «таълимлик оналар» эканлиги, 

мусулмон халқларининг «қора кунлари она-
6ларнинг қоронғида қолганликдандур»  деб 

таъкидланади. Аёлларни жаҳолатда тутиш 

жамиятга жуда қимматга тутишини айтиб, 

уларга мактаблар очиб беришни, илм ўрга-

нишни талаб қиладилар. Улар ёзадилар: «Ҳу-

қуқ ва озодликни талаб қиладурмиз. Тарақ-

қий ва олами дунёга кирмоқликни хоҳлаймиз. 
7Бизларни ўқитиб, бизларга йўл беринглар».  

Мактубда илм ва ҳунар ўрганиш фақат диний 

нуқтаи назардан эмас, балки ҳаётий зарурат, 

илм ва тараққийсиз қолган халқ нобуд бўла-

ди, деган фикр айтилади. Улар хотин-қиз-

ларни озод қилишнинг йўли уларни маъри-

фатли ва илмли қилишда деб тўғри англаб ет-

ган эдилар. 

«Туркистон вилоятининг газети»нинг 1913 

йилдаги бир нечта сонида «Вақт» газетаси-

нинг муҳаррири Фотиҳ Каримовнинг Тошкент-

дан Оренбургга борган 16 ёшли Тойфа хо-

нимнинг сафари тўғрисидаги маълумоти бе-

рилади. Тойфа хоним европача кийимда 

Оренбургга сафар қилади, у ерда икки ҳафта 

истиқомат қилади, бир қанча мактаб ва мад-

расаларни, масжидларни, шунингдек «Вақт» 

газетасининг идорасини ҳам бир неча марта 

бориб кўради. Ундан ташқари, мусулмонлар-

1912 йилда 

«Туркистон 

вилоятининг 

газети»да чоп 

этилган «Хотин 

киши эркаклар 

билан баробар 

эмас» номли 

мақолада 

аёлларнинг 

ҳуқуқла-рини 

эркаклар билан 

ҳар соҳада 

тенглаштиришга 
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4 Наливкин В., Наливкина М. Очерк быта женщины оседлого туземного населения Ферганы. Ка-зань: 

Типография императорского Университета, 1886. С. 138.
5   Мусулмон хотин-қизларининг тенг ҳуқуқлик тўғрисидаги хати // Туркистон вилоятининг газети. 28.11.1913. 
6   Мусулмон хотин-қизларнинг тенг ҳуқуқлик тўғрисидаги хати // Туркистон вилоятининг газети. 1.12.1913.
7   Ўша жойда.



нинг хайрия кутубхонасини ҳам бориб кўра-

ди. Муаллиф инглиз ва немис халқларини ми-

сол қилиб, улар ўз фарзандларини бир-бири-

нинг юртига юбораётганлари, бундан муддао 

душманликка барҳам бериб, дўстликни мус-

таҳкамлаш эканлигини таъкидлаб, Россияда 

яшовчи мусулмонларни улардан ўрнак олиш-

га, иттифоқ бўлишга чақириб ёзади: «Бизнинг 

Русия мусулмонлари шул замонгача бир-бир-

ларининг аҳволидан воқиф бўлмай, бир қиш-

лоқда ёки тўқайда тургандек эрдилар. Тур-

кистон, Қрим, Кавказ, Ўрол, Қозон мусулмон-

лари бир ҳукуматда туриб, ватанлари бир бў-

либ, забонлари бир бўлса ҳам, бир-бировла-

рини танимай, бир-бирларини ҳаётидан 

Яман, Форс, Эронистоннинг бадуи мусулмон-
8ларидек бехабар эрдилар».  Мухбир Тойфа 

хонимнинг Оренбургга ташрифини саҳрода 

очилган биринчи гулга ўхшатиб, кейин саҳро-

да кўп гуллар очилиши – мусулмон ёшлари ит-

тифоқ бўлиб, «қоронғида қолган миллатлар-

ни ёриққа чиқариб, уларни тараққий йўлига 

солишини, ўз Ватанларига манфаат еткази-
9шига сабаб бўлурлар эрди» , деб ёзади. Тош-

кент шаҳар қизлар гимназиясида ўқиган Той-

фа хонимдан бошқа қизлар ҳам ибрат олиш-

ларига чақиради.

«Вақт» газетасининг мақоласига жавобан 

«Туркистон вилоятининг газети» саҳифасида 

Тойфа хонимни ибрат қилиб кўрсатиш бошқа 

мусулмон қизларини йўлдан оздиришдир, де-

ган мазмунда номаълум муаллифнинг мақо-

ласи эълон қилинади ва Фотиҳ Каримовдан 

бундай тарғибот учун узр сўраш талаб қили-
10нади.  Мақолада ислом қонунчилигига кўра, 

мусулмон хотин-қизлари маҳрамсиз уч кундан 

ортиқ узоқ жойга сафар қилмоқлиги мумкин 

эмас, деган кўрсатмаси рўкач қилади. 

Туркистоннинг маҳаллий аёлларини уму-

ман саводсиз бўлган дейиш ҳақиқатга зид-

дир, чунки уларнинг ичида отинойи қўлида 

савод чиқариб, диний таълим олишганлар 

ҳам бўлган. Отинойилар аёл ўқитувчилар бў-

либ, улар қизларга ўз уйларида дарс берган-

лар. Диний таълимдан ташқари, шеъриятдан 

ҳам сабоқ беришган. Масалан, 1884 йилги 

маълумотга кўра, Чуст шаҳридаги муаллима 

Комила Бибининг қизлар мактабида 8 нафар 

ўқувчи, Умруя Биби мактабида 12 нафар қиз-
11лар ўқишган.  Лекин, маҳаллий аёллар дунё-

вий таълим олиш имкониятидан маҳрум эди-

лар. Қолаверса, бундай отинойи мактаблари 

сони ўлкада етарли бўлмаган. 

Шунга қарамасдан, XIX аср охири – XX аср 

бошларида ўлкада маҳаллий аҳолидан хассос 

шоиралар етишиб чиққан. Хусусан, Анбар 
12 13Отин,  Нозимахоним  каби ўзбек аёллари ўз 

ижодида аёлларнинг аҳволи, яшаш шароити, 

оила ва жамиятдаги ўрни каби масалаларни 

акс эттиришга ҳаракат қилганлар. 

Жамиятдаги янгилик тарафдорлари жа-

мият ривожланишининг асосий омилларидан 

бири хотин-қизларнинг илмли бўлишида де-

ган фикрни олға сурганлар. Хусусан, Абду-

рауф Фитрат «Оила» асарида қизларга илм 

беришнинг шарт эканлигини таъкидлаб, мил-

лат оналари тарбия ва илм олишлари лозим, 

ахлоқ ва билимларини камолга етказишлари 
14зарур,  деб ёзган эди. Бу яхши фарзанд тар-

бия қилишнинг асосий шартларидан эканли-

гини изоҳлаб беради.

XX асрнинг бошларида Туркистон мада-

ний ҳаётида хотин-қизлар ҳам иштирок эта 

бошлайдилар, уларнинг ичида татар аёллари-
15нинг ўрни алоҳида эди.  Жумладан, татар 

муаллималари янги усул мактабларида қиз-

ларга таълим беришган. Шунингдек, мусул-

мон хотин-қизлари ўша даврда урф бўлган 

турли мактаблардаги очиқ имтиҳонларда чет-

дан бўлса-да, кузатиш имконига эга бўлишган. 

Маълумки, бу даврда ўлкага театр санъ-

ати кириб келади, унда хотин-қизлар ҳам иш-

тирок эта бошлайди. Асосан, татар аёллари 

ўлкага театр санъатининг кириб келишига ўз 

ҳиссаларини қўшганлар. Жумладан, 1909 йил 

31 октябрда Тошкент шаҳрида татар қизлари 

ўқийдиган мактаб фойдаси учун театр ўйин-

лари кўрсатишди. Лекин аёлларнинг очиқ ра-
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қизларга ўз 

уйларида дарс 

берганлар. Диний 

таълимдан ташқари, 

шеъриятдан ҳам 

сабоқ беришган

Абдурауф Фитрат 

«Оила» асарида 

қизларга илм 

беришнинг шарт 

эканлигини 

таъкидлаб, миллат 

оналари тарбия ва 

илм олишлари 

лозим, ахлоқ ва 

билимларини 

камолга 

етказишлари 

зарур, деб ёзган 

эди. Бу яхши 

фарзанд тарбия 

қилишнинг асосий 

шартларидан 

эканлигини 

изоҳлаб беради

8, 9  Мусулмон хотин-қизларнинг тенг ҳуқуқлик тўғрисидаги хати // Туркистон вилоятининг газети. 1.12. 1913. 
10   Туркистон вилоятининг газети. 1913. 5 декабрь.
11  Ўз МА, И.47-фонд,  1- рўйхат, 150-иш, 562 варақ ва орқаси.
12 Анбар Отин Фармонқули қизи (1870–1915) Қўқонда бўзчи белбоғчи оиласида туғилган. У Дилшод Барно 

мактабида ўқийди. Унинг «Қоралар фалсафаси» («Фалсафадан саёҳон») номли асари бўлиб, унда Марказий 

Осиё аёллари ижтимоий ҳаётдаги роли, озодлик учун кураш йўллари ҳақида ёзилади.
13 Нозимахоним (1870–1924) Тошкентда туғилган. У дастлаб эски мактабда, сўнгра маҳаллий хотин-қизлар 

учун очилган русча мактабда ўқийди. Унинг шогирди Манзурабону ўз хотираларида Нозимахонимнинг рус тили-

да эркин гаплаша олганини, Оренбург ва Қозонда чиққан матбуотни кузатиб, ўз ўқувчиларига Россия аёллари 

ҳаётидан ҳикоялара сўзлаб берганини ёзади. Қосимов Бегали. Миллий уйғониш. – Т.: Маънавият, 2002. – Б. 212.
14  Фитрат. Оила ёки оила бошқариш тартиблари. Т.: Маънавият. 98-б.
15  Батафсил қ.: Насретдинова Д.М. Туркистоннинг маданий ҳаётида татар-бошқирд аёлларининг тутган ўр-

ни (XIX аср охири – XX аср  боши).  Автореферат. – Тошкент, 2011. – 29 б.
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вишда театр ўйинларида иштирок этишини 

ўлка мусулмонлари зиддиятли равишда қар-

ши олди. Шу муносабат билан 1909 йил 29 но-

ябрда Олимзода деган муаллифнинг «Тур-

кистон вилоятининг газети»да мақоласи чоп 

этилади. Унда аёлларнинг паранжисиз 

юришлари қаттиқ танқид остига олинади. Ма-

қолада ёзилишича, «агар мусулмонлар фой-

даси учун театр қилиб, пул йиғмоқ бўлсалар, 

бундай мухолиф шаре қилмасдан тўғринча 

бошқа тариқа ила театрларин амалга келтир-
16моқла-ри лозим эди».

XX асрнинг бошига келиб, аёлларнинг 

жамият бошқарувидаги иштироки масалала-

ри ҳам кўтарила бошлайди. Бу масала юзаси-

дан ҳам жамиятда турлича ижтимоий қараш-

лар илгари сурилади. 1912 йилнинг 15 июли-

да «Туркистон вилоятининг газети» эълон 

қилган «Хотинлар қози бўла оладими?» номли 

мақоласида тараққийпарвар кучларнинг му-

сулмон аёллари эркаклар билан тенг ҳуқуқли 

равишда қозилик мансабига тайинланиши 

фикри юзасидан мунозара олиб борилади. 

Мақола муаллифи тараққийпарварларнинг 

фикрига қарши чиқади ҳамда хотунлар қози-

лик мансабига тайин этилиш мумкин эмас, 

чунки улар мажлисларда эркаклар билан муо-

мала қила олмайди, деган фикр билан изоҳ-

ламоқчи бўлади.

Лекин, ўша даврда Туркистонда аёлларга 

саноқли бўлса ҳам, баъзи ҳолларда катта 

ишонч билдирилган. Масалан, Наманган ви-

лояти мироббошиси Хўжабекнинг рафиқаси 

Холбиби эрининг ишларига яқиндан ёрдам 

берганини айтиш мумкин. Эрининг вафоти-

дан кейин маҳаллий суғориш системаси би-

лан яхши таниш бўлган бу аёл эркакча кийи-

ниб, наманганликларнинг мироббошиси си-

фатида тан олишларига эришган ва вафоти-

гача шу вазифани бажарган. Шунинг учун 

халқ уни Холмироб деб атаган.

XIX асрнинг охири – XX асрнинг бошлари-

да Туркистон матбуотида аёлларни маъри-

фатли қилиш, уларнинг жамият ва оиладаги 

ўринлари масалалари мунозараларида аёл-

ларнинг ўзлари иштирок этишлари алоҳида 

эътибор талаб қилади. Улар газеталарга ҳам 

ўз аҳволларини билдириб хат ёзиб мурожаат 

қилдилар ва шу тариқа Туркистондан ташқа-

ри, бошқа жойларда ҳам оммани ўз аҳволи-

дан бохабар қилишни мақсад қиладилар. 

Чунки, улар мурожаат қилаётган газеталар, 

хусусан «Туркистон вилоятининг газети» на-

фақат Туркистон, балки Россиянинг бошқа 

шаҳарларида ҳам тарқалган эди.

Жамиятда аёллар масаласининг қўйили-

шида ўзгаришлар юз бера бошлади. Рос-

сиядаги 1917 йил феврал воқеаларидан 

кейингина аёлларни жамоат ва давлат иш-

ларига бевосита жалб этиш орқали жами-

ятнинг эркаклар билан амалда тенг аъзо-

сига айлантириш масалалари қўйилди. Ам-

мо, бошқа муаммолар каби бу масалада ҳам 

мусулмон тараққийпарварлари ва уламо-

чилар ўртасидаги зиддиятлар кескин эди. 

Умуман олганда матбуотда аёллар қисма-

тидан норози бўлиб ёзилган мақола ва хабар-

лар пайдо бўлган  бўлса-да, аёлларнинг ҳам 

илм олиши ва сайловларда иштирок этиши ке-

раклиги таъкидланган бўлса-да, аммо амал-

да XIX асрнинг охири – XX асрнинг бошлари-

да Туркистон аёлларининг ҳуқуқий аҳволида 

деярли ўзгаришлар рўй бермади. Хотин-қиз-

лар оила ҳаётида ҳамда ижтимоий муноса-

батларда фаол иштирок этган. Бошқа томон-

дан, асрлар мобайнида аёлларнинг қон-қо-

нига сингиб кетган ақида – аёллар фақат уй 

ишлари билан машғул бўлиши кераклиги но-

розилик уйғотса-да, улар ўз озодлиги учун ку-

рашиш масаласини кўтариб чиқиш, ижтимо-

ий-сиёсий ҳаётда тўлиқ иштирок эта олишма-

ган. Зеро, фикри озод, эрки қўлида бўлган, 

илмли аёлгина эркин фикрловчи фарзанд, 

жамиятнинг етук шахсини тарбия қила олади. 

Буни яхши англаган Туркистон тараққийпар-

варлари матбуот саҳифаларида аёллар ма-

саласини кўтариб чиқдилар, биринчи навбат-

да, уларга илм бериш кераклигини таъкидла-

дилар. Чунки илм эгаллаш билан киши ўзли-

гини англайди, ўзини ҳурмат қила бошлайди 

ва шу орқали дунёни ҳам яхшироқ англай бош-

лайди, тараққиётга интила бошлайди.

Санобар Шодмонова – ведущий научный сотрудник Института истории Академии 
наук Узбекистана, доктор исторических наук, профессор.

В данной статье сделана попытка анализа различных точек зрения по вопросам, 
касающимся места женщин в обществе и их образования, о наличии различных мнений 
по этому вопросу. В том числе, особое внимание уделяется такому мнению, что наряду с 
религиозными знаниями посредством образования, необходимо передавать женщинам и 
научные знания, чтобы сделать более образованным само общество. Помимо этого в 
статье обсуждаются вопросы участия женщин в социально-политической жизни об-
щества и на выборах.
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унё халқлари тарихи ва маданияти-

ни, миллий давлатчилик асослари-

ни тадқиқ этишда маҳаллий манба-

лар қаторида хорижий асарлар 

ҳам устувор аҳамият касб этади. Ушбу манба-

ларнинг ўрганилиши янги маълумотлар олиш 

билан бирга, маҳаллий олимлар томонидан 

яратилган асарларни қиёсий таҳлил қилиш ва 

объектив хулоса чиқариш учун ҳам зарурдир. 

Бу борада илм ўчоғи саналмиш – кутубхона-

лар бебеҳо хазина вазифасини бажаради. 

Ўзбекистон Республикаси Президенти-

нинг 2017 йил 17 майдаги «Қадимий ёзма 

манбаларни сақлаш, тадқиқ ва тарғиб қилиш 

тизимини янада такомиллаштириш чора-тад-

бирлари тўғрисида»ги ПҚ–2995 сонли Фар-

монига асосан халқимиз тарихи ва мадания-

тига оид манбаларни топиш, ўрганиш ҳамда 

уларни маҳаллий тилларга таржима қилиш 

олимлар олдида турган долзарб вазифа ҳи-

собланади. Уларни саралаш, ўқиб-ўрганиб 

кенг жамоатчиликка тарқатиш, ўтмишдаги 

бой тарихимизни келажак авлодга етказиш 

учун қилинган муҳим саъй-ҳаракат ҳисобла-

нади. Бундай масъулиятли вазифани бажа-

ришда олимлар ва тадқиқотчиларимиз нафа-

қат хорижий давлатлар кутубхоналарига, 

балки Республикамиздаги йирик ахборот-

кутубхона марказларига мурожаат этишлари 

айни муддаодир. Шу жумладан, Ўзбекистон 

Миллий кутубхонасининг фондида ҳам турли 
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хорижий тиллар қатори француз тилидаги 

адабиётлар ҳам кўп сонлидир. Улар орасида 

машҳур француз ёзувчилари ва маърифат-

парварлари, хусусан, Шарль Луи де Секонда 

[Монтескье] (Charles Louis de Seconda 1689–-

1755), Франсуа Мари Аруэ [Вольтер] (Fran-

çois Marie Arouet, 1694–1778), Дени Дидро 

(Denis Diderot, 1713–1784), Оноре де Бальзак 

(Honoré de Balzac, 1799–1850), Виктор Мари 

Ҳюго (Victor Marie Hugo, 1802–1885, Эмиль 

Зола (Émile Zola, 1840–1902) каби муаллиф-

ларнинг шоҳ асарлари ҳамда турли фанлар 

йўналишидаги тарихий ва замонавий, илмий-

оммабоп ва бадиий асарлар, шунингдек, тар-

жима қилинган нашрларни қайд этиш мумкин. 

Турли рукнлар остида сақланаётган ушбу 

кўп сонли манбаларни «Дунё мамлакатлари» 

ва «Марказий Осиё» ҳудудларига бўлиб тав-

сифлаш мумкин. Улар инсоният тарихининг 

энг қадимги давридан бошлаб, бугунги кунга 

қадар давом этган жамиятнинг турли соҳала-

рини қамраб олганлиги билан ажралиб тура-

ди. 

Материалларнинг кенг қамровли эканли-

гини инобатга олган ҳолда, фақатгина Мар-

казий Осиё минтақасига оид француз тили-

даги манбалар тавсифига тўхталиб ўтишни 

жоиз топдик. Олиб борилган тадқиқотлар да-

вомида XVII–XXI аср бошларига оид даврда 

Марказий Осиё тарихи ва манбашунослигига 

оид кўплаб манбалар аниқланди.

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали

(француз тилидаги манбалар мисолида)

This article describes publications available in French in the collections of the National Library of 

Uzbekistan named after Alisher Navoi. Information about the author, publications and the state of 

preservation of French sources is interpreted in terms of periods that briefly describe the culture and 

history of the Central Asian region. Classical Oriental studies are conducted in France to study Central 

Asia, as well as scientific and practical expeditions, the results of which are widely commented on in 

French. In addition to their scientific and spiritual value, these sources have also been identified as 

playing an important role in the study of our country's history.

Таянч сўзлар: Марказий Осиё, Мовароуннаҳр, қўлёзмалар, француз тилидаги нашрлар, 

шарқшунос, манбашунос, илмий тадқиқот Александр Ҳумбольдт, Евгений Бетгер, Генри Мозер.  
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Эътиборли томони шундаки, мазкур нашр-

лар бирламчи манба хусусиятига эга бўлиши 

билан бирга, кам ўрганилганлиги билан ҳам 

диққатга сазовордир. Сабаби, аксарият ама-

лиётдаги тадқиқотларда инглиз [2] ва немис 

[8] тилларидаги манбалар кенг жалб этилган. 

Шу боисдан, хорижий манбаларни кенг қам-

ровли ўрганиш ҳамда жамоатчиликка етказиб 

бериш тарихимизнинг кам ўрганилган саҳи-

фаларини янада бойитишга хизмат қилади. 

Хусусиятларига кўра, ушбу манбаларни тари-

химизнинг турли даврларига оид ҳолда тур-

кумлаш ва тадқиқ этиш мумкин. 

Жумладан, кутубхона фондларида XVII–-

XXI аср бошларида Марказий Осиё ҳақида 

француз тилида ёзилган 500 дан ортиқ асар-

лар сақланмоқда. Ушбу француззабон асар-

лар кутубхонанинг «Умумий фонди» (250 дан 

ортиқ), «Қўлёзмалар, нодир ва алоҳида қим-

матга эга нашрлар» (150 га яқин) ҳамда «Жа-

ҳон адабиёти» (100 дан ортиқ) бўлимлари 

фондларида сақланмоқда.  

Кутубхонанинг «Умумий фонди»даги энг 

ноёб манбалардан бири Қурьони Каримнинг 

француз шарқшуноси Б.Казимирский томо-

нидан француз тилига қилинган таржима 

нусхаси бўлиб, унинг 1841 [22] [Инв. № – B/ 

2389/ 2], 1844 [23] [Инв. № – B/ 2390/3], 1852 

[24] [Инв. № – B/2391 /2], 1857 [25][Инв. № – 

B/10684 /2], 1865 [26] [Инв. № – B/ 2392/2] йил-

ларда қайта нашр этилган жами 5 та нусхала-

ри сақланмоқда.

Бундан ташқари, Миллий кутубхонанинг 

фахри саналмиш «Қўлёзмалар, нодир ва ало-

ҳида қимматга эга нашрлар» фонди бой ман-

баларга эга бўлиб, унинг фондида жами 28 

000 дан ортиқ ноёб нашрлар сақланмоқда. 

XVI–XIX асрларда Мовароуннаҳр, Хуросон, 

Туркистон заминида битилган қўлёзма ва 

тошбосма асарлар, XVII–XVIII асрларда ғар-

бий Европада чоп этилган китоблар хизмат-

нинг нодир ёдгорликлари саналади. Фонд 

1918 йилда ташкил этилган. Нодир асарлар-

ни тўплаш, уларни алоҳида сақлашда машҳур 

шарқшунос, кутубхоначи Е.К. Бетгер (1887–-

1956) нинг хизмати катта бўлган. 

К. Бетгер нодир асарларни тартибга кел-

тиришда ўзига хос, янгича усулни қўллаган, 

яъни ҳар бир асрдаги нашрлар учун «П» ҳар-

фини ишлатиб (грекча «Палайос» эски, но-

дир), қуйидаги белгилардан фойдаланган: 

XV–XVI асрлар учун – «Па»; XVII аср – 

«Пе»; XVIII аср – «Пи»; француз инқилоби ада-

биётлари учун – «По»; Шарқ қўлёзма ва лито-

графиялари учун – «Пв»; библиографик қўл-

ланмалар учун – «Пс»; XIX аср – «Пу»; XX аср 

учун – «Пя» [4: 4]. Ушбу белгиларни қуйида 

тавсифланадиган манбаларнинг инвентар 

рақамлари мисолида кузатиш мумкин. 

 «Қўлёзмалар, нодир ва алоҳида қимматга 

эга нашрлар» хизмати турли-туман манбалар-

дан олинган, харид қилинган китоблар ҳисо-

бига муттасил бойиб борган ва бу жараён 

1870 йилдан то шу кунга қадар давом этиб 

келмоқда. Шунингдек, хизмат фонди 1895 йи-

ли княз Н.К.Романовнинг 5000 жилдли шах-

сий кутубхонаси фонди, шунингдек машҳур 

олим ва давлат арбоблари Н.Ф.Петровский, 

П.И.Хомутов, П.П.Пукалов, генерал-майор 

А.К.Гейнс, шарқшунос П.И.Пашино каби 

шахсларнинг китоблари билан бойитиб бо-

рилган. Кейинчалик бунга Туркистон халқ ку-

тубхонаси директори Н.В. Дмитровский ки-

тоблари ҳам қўшилади [4].

Хизматда сақланадиган француз тилида-

ги манбаларнинг йирик қисми XIX–XX аср 

бошларида Марказий Осиёда кенг кўламли 

изланишлар олиб борган француз тадқиқот-

ларига бағишланади. Муаллифларнинг акса-

рият кўпчилиги Марказий Осиё минтақасига 

тадқиқотчи ёки сайёҳ сифатида ташриф 

буюрган. Лекин бундан ташқари, Францияда 

туриб Марказий Осиё минтақасини ўрганган 

тадқиқотчилар ёки олимларнинг асарлари 

ҳам мавжуд. 

Мазкур нашрларда Марказий Осиё мин-

тақасини ўрганиш асосида қуйидаги фан-

таълим соҳалари бўйича маълумотлар акс эт-

тирилган:

• геология, минералогия, гидрография, 

энтомология, орнитология, топография – ка-

би табиий фанлар йўналиши;

• этнография, этнология, география, то-

понимика, хронология, антропология, тарих, 

дипломатия, диншунослик, маданиятшунос-

лик, лингвистика, савдо-сотиқ, йўлсозлик – 

каби ижтимоий фанлар йўналиши;

• ирригация, ипакчилик, пахтачилик – ка-

би қишлоқ хўжалиги тармоқлари. 

Фондда сақланаётган асарлар ва илмий, 

илмий-оммабоп мақолаларни умумий ҳажми, 

характери ҳамда нашр хусусиятларига кўра 

бир неча гуруҳларга ажратиш мумкин. 

Улардан биринчиси, йирик илмий асарлар 

ёки монографиялар бўлиб, аҳамияти жиҳати-

дан ҳам юқори ўринни эгаллайди. Улар Фран-

циянинг «Hachette et C-ie», «Ernest Leroux», 

«Armand Colin & Cie», «E. Plon, Nourrit et CO» 

«Societe d'edition scientifique» каби машҳур 

нашриёт уйларида чоп этилган. Асарларда 

тадқиқотнинг бориши ва якунлари, илмий на-

тижалар, илмий хулосалари комплекс равиш-
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да берилган. Асар билан танишган китобхон 

олиб борилган тадқиқотлар давомида ўрга-

нилган муайян ҳудуд ҳақида батафсил таас-

суротга эга бўлади. Унда тадқиқотнинг мақ-

сади, режаси, аъзолари, маршрути, босиб 

ўтилган йўли, сафар тафсилотлари, қўлга ки-

ритилган илмий янгиликлар акс эттирилган. 

Ушбу манбаларга қўшимча равишда харита-

лар, фотосуратлар, гравюралар, тадқиқот 

олиб боришда тузилган жадваллар ҳам илова 

қилинади. Шу жиҳатлари билан ҳам асарлар 

ва монографиялар қимматли манбалар қато-

ридан ўрин олади. Улар ичида монография, 

махсус дарслик, қўлланма кабиларни ҳам уч-

ратиш мумкин.

Иккинчи турдаги материалларни илмий ва 

илмий-оммабоп мақолалар ташкил этиб, улар 

асосан ҳажми кичиклиги билан характерла-

нади. Мазкур мақолалар илмий тадқиқотлар-

нинг муайян бир соҳасига бағишланган бў-

либ, бир тадқиқот бир неча соҳаларга (этно-

графия, тарих, минералогия, геология, фло-

ра-фауна) бўлинган ҳолда, кичик-кичик 

ҳажмда, ўша даврнинг энг йирик ва кўзга кў-

ринган даврий матбуотларида чоп этилган. 

Улар қаторига «Revue des deux Monde», «La 

Gazette géographique», «Exploration», «Revue 

du monde catholique», «Revue de France», «Re-

vue des sciences naturelles appliquées», «Re-

vue française de l'étranger» кабиларни киритиш 

мумкин. Бундан ташқари турли илмий жами-

ятларнинг «Bulletin de la Société de Geogra-

hpie de Lion», «Bulletin de la réunion des offici-

ers», «Bulletin de la Société de Géographie de 

Paris», «Annales agronomiques» каби махсус 

нашр корхоналарида ҳам чоп этилган. Бундай 

матнларнинг манба сифатидаги устун томон-

лари шундаки, ҳали тадқиқот тўлиқ якунла-

масданоқ, илмий ва оммавий жамоатчиликни 

илмий янгиликлар билан таништириб борган. 

Европалик тадқиқотчи ва сайёҳлар Шарқ 

дунёсининг ўзига хос экзотик хусусиятлари-

ни, улар учун очилган янги қирраларни, ўзла-

рининг тасаввурларидан фарқ қиладиган 

Шарқ дунёсининг хусусиятларини ана шу ма-

қолаларида акс эттирганлар. 

Учинчи турдаги матнлар экспедиция раҳ-

барлари томонидан махсус миссия билан жў-

натган экспедиция ташкилотчиларига, яъни 

Маориф, Молия вазирликлари, География, 

Антропология жамиятларига йўлланган ил-

мий ҳисоботлардир [20]. Улар ҳам салмоқли 

ҳажмни ташкил этиб, деярли бутун экспеди-

ция давомида тайёрланиб жўнатилган. Маз-

кур турдаги ҳужжатлар ўз давридаёқ ҳомий 

бўлган илмий жамиятлар йиғилишларида му-

ҳокама этилгани ва илмий журналларда чоп 

этиб борилгани, унинг манба сифатидаги ил-

мий қийматини белгилаб беради. Унда экспе-

диция йўналиши ва бошқа амалга оширилган 

ишлар батафсил баён этилиши билан бирга, 

ҳатто оддий кунлик маълумотлар ҳам кенг 

ёритиб борилган. 

Яна бир турдаги манбаларни француз 

шарқшуносларининг манбашуносликка та-

янган ҳолда яратган асарлари ташкил этади, 

жумладан, Элизэ Реклю (Élisée Reclus, 1830-

–1905) [Инв. №–B/ 12078 /4] ва Леон Каюн (Lé-

on Cahun, 1841–1900) [Инв. № Пу-11577] 

асарлари бунга мисол бўла олади [15]. Улар 

муайян бир давр ёки тарихий масалани ўрга-

нишда араб, форс, турк, хитой, санскрит, яҳу-

дий ва хитой тилларидаги манбаларга муро-

жаат этиб, улар асосида ўз тадқиқотларини 

олиб боришган. Бу турдаги тадқиқотлар ман-

башуносликка таянган ҳолда олиб борилган-

лиги сабабли ҳам пассив характерга эга бў-

либ, саёҳатчилик асосидаги тадқиқотлардан 

фарқ қилган. Аммо, асосан, бирламчи манба-

ларга мурожаат этилганлиги сабабли ҳам, уш-

бу тадқиқотларнинг қиймати илмий шарқшу-

нослари нуқтаи назардан юқори ба-ҳолана-

ди.

Бу даврда яратилган бир турдаги манба-

лар қаторига айрим рус олимлари ва тадқи-

қотчилари томонидан яратилган асарлар ва 

илмий мақолаларнинг француз тилидаги му-

қобили яъни таржимасини ҳам учратиш мум-

кин. Бу ҳам ўз даври учун ўзига хос тадқиқот-

нинг бир кўриниши бўлиб, илмий жамоатчи-

ликни имкон қадар кўпроқ манбавий асослар 

билан таъминлаш учун қилинган уринишлар-

дан биридир. Чунки, рус тилини билмайдиган 

европаликлар учун илмий манбалар француз 

тилига таржима қилинган ҳолда етказиб бе-

рилган. Демак, бу ҳам илмий жамоатчилик 

учун манбавий асосларни кенгайтириш йўл-

ларидан бири десак муболаға бўлмайди. Бу 
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эса шарқшунослар учун Шарқни ўрганишнинг 

янги-янги методологиясини ишлаб чиқили-

шини тақозо этди. 

Жумладан, табиий фанлар соҳасида из-

ланишлар олиб борган Александр Ҳумбольдт 

(Alexander Humboldt, 1769–1859) [Инв. №– Пу-

2635], Ҳенри Мозер (Henri Moser, 1844–1923) 

[Инв. № – В/ 3766 /3], Эдуард Давид Леват 

(Edouard David Levat , 1855–1918 ) [Инв. № – 

310507/ 3], Алоизи (Aloïsi J.,) [Инв. №–Пу-

11570], Гийом Капю (Guillaume Capus, 1857-

–1931) [Инв. №–Пу-11565] ва бошқа фран-

цуззабон тадқиқотчилар асарлари бугунги 

кунгача сақланиб келинмоқда [21].

Хусусан, ушбу манбаларда А. Ҳумбольдт-

нинг минтақа суғориш тизими ва тоғ тизмала-

рига оид фикрлари, Ҳ. Мозернинг тупроқшу-

нослик, суғориш тизимига оид қарашлари, Э. 

Реклюнинг Орол денгизини сақлаб қолиш ху-

сусидаги хулосалари, табиатшунос Г. Капю-

нинг чўл иқлими, йиллик ёғин ҳажми ва ўрмон-

зорлар қисқаришининг оқибатларига оид 

тавсиялари, шунингдек, Алоизи томонидан 

Туркистон ўлкасида маҳаллий шароитда ипак 

қурти уруғларини етиштириш орқали унинг 

хориждан келтирилишига чек қўйилиши ма-

салалари [3] ва ипакчилик бўйича яратган 

қўлланмаси кенг тавсифланган. Шунингдек, 

муҳандис Э. Леват экспедициясида Бухоро-

нинг олтинга бой ҳудудлари, уни қазиб олиш-

да маҳаллий аҳоли тажрибаси таҳлил қилин-

ган [1] ва унинг «Олтин саноати» номли асари-

да вашгерд (қумни ювиб, олтинга бой қисми-

ни ажратиб оладиган қурилма) асбоби мисо-

лида тавсифланган [28]. Э.Леват хулосала-

рига кўра, маҳаллий халқлар етук кончилик 

малакаларига эга бўлиб, мўғул, хитой ва ко-

рейс тажрибаларини ҳам ўзлаштирганлар. 

Ижтимоий ҳаёт соҳаларига бағишланган 

Шарль Эжен Ужфальви (Charles-Eugène Uj-

falvy, 1842–1904) [Инв. №–Пу-12778 ], Габри-

эль Бонвало (Gabriel Bonvalot,1853–1933) 

[Инв. № – B/1303 /2 ], Гюго Крафт (Hugues 

Krafft, 1853–1935) [Инв. №–Пя-4728 ], Поль 

Гольт (Paul Gault) [Инв. №–Пу-11641], Жо-

зеф-Антуан Кастанье (Joseph-Antoine Castag-

né, 1875–1958) [Инв. №–Пя-11585], Жьюль 

Тоннельер (Jules Thonnelier) [Инв.№–Пу-

11638], Леон Кошар (Léon Cochard) [Инв. № – 

Пу-11558], Фернан Aнжиньер (Fernand Angi-

nieur, 1868–1914) [Инв. №–P/V/3150] каби 

тадқиқотчилар [31] асарлари ҳам мавжуд. 

Ижтимоий соҳа бўйича йирик тадқиқот-

лар, илмий экспедициялар орқали олиб бо-

рилган. Манбаларда тадқиқотчи Э.Ужфаль-

ви экспедицияси асосидаги археология, ан-

тропология ва этнография каби соҳалар тад-

қиқи, Г. Бонвалонинг Тошкент, Қарши, Шеро-

бод, Сурхондарё, Термиз, Бойсун ва Қашқа-

дарё воҳалари бўйича этнографик маълумот-

лари, Самарқанддаги Гўри Амир, Шоҳи Зин-

да, Бибихоним каби тарихий-меъморий оби-

далар тавсифи, Ҳ. Мозер тадқиқотидаги 

Тошкент, Самарқанд ва Бухоро ҳудудлари 

ижтимоий-иқтисодий ҳаёти, давлат бошқару-

ви, савдо алоқалари масалалари, Ж. Кас-

танье хотираларида Тошкент аҳолисининг 

яшаш тарзи, урф-одат ва қадриятлари, мад-

раса таълими масалалари кенг тавсифлан-

ганлиги батафсил ёритилган. 

Шунингдек, ҳадис, фиқҳ ва тасаввуф каби 

ислом таълимоти асослари [29] йўналишлари-

да ҳам тадқиқотлар олиб борилган. Хусусан, 

Қуръони каримдан сўнг иккинчи манба сифа-

тида тан олинган Имом Бухорийнинг «Ал-жо-

меъ ас-Саҳиҳ» номли асари дастлаб араб 

[Инв. № – O/ I/ 21 I] [10], кейин эса француз 

[Инв. № – P/ VII /8153] тилларида чоп этилган 

бўлиб [19], ҳар икки нусхаси ҳам сақланмоқ-

да. Ушбу манбалар, ўз навбатида, Францияда 

мусулмон маданияти, ислом таълимоти ва 

манбаларини ўрганишда катта ўрин тутиб, 

уларни Европада танитишга ҳам хизмат қил-

ган.

Нодир нашрлар коллекциясидан Туркис-

тон ва унга чегарадош Марказий Осиё, Шарқ 

мамлакатлари тарихи ва маданиятига оид – 

«Туркистон тўплами» («Туркестанский сбор-

ник») алоҳида ўрин эгаллайди. Бу тўпламда 

XIX асрнинг 70 йилларидан 1917 йилгача бўл-

ган тарих, этнография, иқтисод, табобат, ар-

хеология, геология, Марказий Осиё халқла-

рининг турмуш маданиятига оид алоҳида ки-

тоблар, газета ва журнал тўпламлари жой ол-

ган бўлиб, жами 594 жилддан иборат. 

Тўплам саҳифаларида 150 дан ортиқ 

француз тилидаги мақола ва тезисларни уч-

ратиш мумкин. Улар нафақат Ўзбекистон, 

балки бутун Марказий Осиё минтақаси та-

рихи учун ҳам муҳим манбадир. Масалан, ге-

ография ва ўлкашуносликка оид тадқиқотлар 

натижалари «Annales des voyages», «Bulletin 

de la Société de Géographie», «L'Exploration», 

«Revue de Géographie», «Revue géographique 

internationale» каби журналларда акс этти-

рилган. Уларда асосий эътибор минтақа иқ-

лими, табиати, суғориш тизими, савдо йўлла-

ри ва халқларининг жойлашуви каби масала-

ларга қаратилган [14].

Айтиш мумкинки, француз тилидаги нашр-

ларни тўплам саҳифаларида рус тилига тар-

жима қилинган ҳолатда ҳам, бундан ташқари 
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француз тилидаги нашрларга келтирилган 

изоҳлар кўринишида ҳам учратиш мумкин [5].

Марказий Осиёдаги табиатшунослик, иқ-

лимшунослик, геология, гидрография, мине-

ралогия соҳаларига доир маълумотлар, асо-

сан, «Bulletin de la Société d'acclimatation», «La 

nature» журналларида [30] ёритиб борилган. 

XIX асрда таъсис этилган «Le Tour du Monde» 

[27], «Revue des Deux Mondes» [17], каби 

нашрларда минтақадаги ижтимоий-сиёсий 

ҳаёт, унинг географиясига оид масалалар 

ҳам ўз аксини топган. 

Россиянинг Туркистондаги сиёсатига оид 

воқеалар «Globe Revue de l'Orient», «Moni-

teur», «Patrie», «République» каби газеталарда 

[9], Марказий Осиё ва Россияга оид маълу-

мотлар эса Парижда нашр этиладиган махсус 

«La Russie» ҳафталик журналида ёритилган 

[7]. Ушбу манбалар бугунги кунда «Туркистон 

тўплами» саҳифаларида ўрин олган бўлиб, 

уни кенг жамоатчиликка таржима шаклида 

етказиш зарур.

Яна бир турдаги манбаларни даврий 

нашрлар ташкил этади. «Қўлёзмалар, нодир 

ва алоҳида қимматга эга нашрлар» фондида 

Францияда нашр этилган илк илмий журнал-

лардан бири – «Париж илмий қироллик ака-

демияси» [13] (Académie Royal des sciences 

Paris. [Histoire et mémoire de Académie Royal 

des sciences Paris]) [Инв.№–Пи-2481]нинг 

махсус илмий нашрлари мавжуд. Ушбу даврий 

нашрнинг 1706–1775 йиллар давомида чоп 

этилган 29 жилди бўлимда сақланмоқда. Уни 

ҳақли равишда жаҳон маънавий меросининг 

ноёб намунаси сифатида эътироф этиш мум-

кин. Сабаби, Францияда XVII аср охирларида 

даврий нашрларга асос солинган эди [6], янги 

турдаги бундай манбанинг XVIII асрдаги нус-

халари бизга даврий нашрлар типологияси, 

тарихи ҳамда унинг истиқболли тараққиёти 

ҳақида кўп маълумотларни етказиб бера ола-

ди.

Кейинги гуруҳ манбаларини Санкт-Петер-

бург ва Москвада нашр этилган манбалар 

ташкил этади. Умумий фондда [Инв.№–Д/-

1818–1920] сақланиб келинаётган «Санкт-

Петербург Илмий академияси» – (Académie 

Impériale des sciences de St-Petersbourg. Mé-

moires de l'Académie Impériale des Sciences de 

St. Petersbourg. VI – Série. Sciences mathemati-

que, physiques et naturelles) [12] журналининг 

математика, физика ва табиий фанлар сери-

яси, шунингдек, ушбу нашрнинг (Académie Im-

périale des sciences de St-Petersbourg. Mémoi-

res de l'Académie Impériale des Sciences de St. 

Petersbourg. VI – Série. Sciences politiques, his-

toire et philologie) [Инв.№–Д/1928] – Сиёсат-

шунослик, тарих ва филология фанлари се-

рияси ҳам мавжуд. Бу даврий нашрлар илмий 

жамиятнинг махсус нашр органлари бўлиб, 

бевосита ушбу жамият фаолиятини ўрганиш 

учун катта аҳамият касб этади.

Бундан ташқари фондда Санкт-Петер-

бургда нашр этилган каталоглар [16] [Инв.-

№–Пу-12008], Б.Духовский [Инв.№–Пя-

12209], Ж.Мушкетов [Инв.№–B/ 9205/3], Н.Ча-

риков [Инв.№–В/5228/0], А.Воеков [Инв.-

№–Д/1616/19-IXI] [18] ижоди намуналари ҳам 

ўрин олган. Шунингдек, бу соҳада амалга 

оширилган катта ишлар сирасига Абулғози 

Баҳодирхоннинг «Шажараи турк» номли аса-

ри «Мўғуллар ва татарлар сулоласи тарихи» 

[11] [Инв.№ – B/3584 /3]номи билан Барон Де-

мезон томонидан қилинган таржимаси бў-

либ, мазкур нашр ҳам бўлимда сақланмоқда. 

Хулоса қилиб айтганда, Ғарбий Европада 

босмахоналар пайдо бўла бошлагандан сўнг 

кўплаб нодир асарлар матбаа йўли билан чоп 

этилди. Бутун дунё кутубхоналарига тарқал-

ган бўлдай нодир асарлар бизнинг кутубхо-

наларимизда ҳам мавжудлиги қувонарли ҳол, 

албатта. Ўзбекистон Миллий кутубхонаси 

фондида Марказий Осиё тарихи ва мадания-

тини акс эттирувчи инглиз, француз, немис 

ва бошқа тилларда Париж, Лондон, Берлин 

шаҳарларида нашр этилган манбалар жуда 

кўп бўлиб, улар келажакда ўзининг тадқи-

қотчилари ва фаол ки-тобхонларини кутмоқ-

да. Ушбу манбаларни ўқиб-ўрганиш ва тад-

қиқотларда акс эттириш Марказий Осиё 

халқларининг жаҳон интеллектуал меросини 

бойитишга қанчалик улкан ҳисса қўшганлиги-

ни очиб бериш билан баҳоланади. 

Демак, Европа оламида Шарқ ҳақидаги 

билимлар зарурияти туғилганлиги ва эҳтиёж-

нинг кундан-кунга ортиб бориши мавжуд ин-

теллектуал мерос турларини янада кўпроқ 

тадқиқ этишни тақозо этади. Келгусида ку-

тубхона фаолиятини ривожлантириш ҳамда 

китобхонлар учун манбалардан фойдаланиш 

имкониятларини кенгайтириш учун бир неча 

тавсиялар келтириш ўринлидир:

- француз тилида мавжуд бўлган манба-

ларнинг каталогини яратиш (манбанинг муал-

лифи, нашр жойи, йили, фотосурати ва қис-

қача тавсифи);

- даврий матбуот ҳамда журналларда 

берилган мақола ҳамда тезисларни соҳалар 

(тарих, география, этнография маданият, 

дин, тилшунослик, саноат, фан-таълим) ке-

симида ажратиб каталог яратиш;

- «Қўлёзмалар, нодир ва алоҳида қиммат-
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га эга нашрлар» фондининг фахри саналмиш 

594 жилддан иборат «Туркистон тўплами» 

(Туркестанский сборник) саҳифаларида мав-

жуд француззабон материалларнинг алоҳи-

да каталогини яратиш ва тадқиқотчилар учун 

соҳалар кесимида туркумлаш.

Бундай хайрли ишларнинг амалга ошири-

лиши нафақат юртимиз, балки бутун Марка-

зий Осиё минтақасидаги тадқиқотчилар ва 

олимлар учун тадқиқот ишларини енгиллаш-

тириш билан бирга, янги-янги имкониятларни 

яратиб беради.
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пятнадцать лет я ощутил стремле-

ние учиться; в тридцатилетнем воз-

расте я утвердился; достигнув со-

рока, освободился от сомнений;в 

пятьдесят познал веление Неба; в шестьдес-

ят мой слух обрел проникновенность; к семи-

десяти годам я следую желаниям сердца, не 

нарушая меры...»

Так размышляя о своей жизни, великий 

китайский мыслитель Конфуций выделил не-

сколко этапов своего становления. Его назы-

вают «Учителем десяти тысяч поколений».и 

сегодня, по прошествии двух с половиной 

тысячи лет после его смерти, (он мирно скон-

чался на 73 году жизни в 479 году до нашей 

эры) многие из его поучений звучат удиви-

тельно современно: «Когда под небесами 

следуют пути, будь на виду, а нет пути – скры-

вайся. Стыдись быть бедным и незнатным, 

когда в стране есть путь,стыдись быть знат-

ным и богатым, когда в ней нет пути». Воз-

можно этим вечным поиском своего пути, об-

ретением своего «Я» и можно обьяснить же-

лание человека круто изменить свою судьбу, 

кардинально поменять сложившийся уклад 

жизни. В качестве хрестоматийного примера 

всегда приводят судьбу великого француз-

ского художника Поля Гогена. Преуспеваю-

щий Парижский маклер неожиданно для всех 

в 43 года бросает работу, свою многочислен-

ную семью и уезжает... на Таити – «я достиг-

нув сорока освободился от сомнений». Непо-

нятый современниками, он неистово работа-

ет и уже навсегда связывает свою жизнь с ос-

тровами в Полинезии. В поисках своего «Я» и 

своей, только ему присущей манере создания 

картин, он буквально проходит через все 

«круги ада» (болезни, безденежье, одино-

чество), но остается верен себе до конца. 

Вспоминая жизненный путь этого художника 

понимаешь, что нет ничего ценнее человечес-

кой личности и человеческой жизни, где бы 

она не проходила.

Жизнеутверждающее искусство Павла 

Бенькова – выдающегося художника 20 века - 

еще один пример самоотверженного поиска 

и утверждения своего «Я». В пятидесятилет-

нем возрасте, будучи уже признанным мас-

тером, он оставляет престижную работу, сво-

их учеников и навсегда уезжает из своей Ро-

дины – России сюда в Узбекистан. – «В пять 

десят я познал веление Неба». Обьездив в 

молодые годы Италию, Испанию, Францию, 

где он изучал классиков живописи и скульп-

туры, он именно здесь в Узбекистане обрел 

вторую Родину. Это был 1928 год. Он впер-

вые приезжает в «священную» Бухару. Не 

имея в ту пору никаких заказов, материально 

плохо обеспеченный, он довольствуется ма-

лым в быту. Поселяется в маленькой хужре 

медрессе «Диван Беги», где тесно от его мно-

гочисленных набросков и холстов. Но это не 

волнует его. Главное он может здесь рабо-

тать.

После поездки в Бухару и Хиву, Павел 

Беньков переезжает в Самарканд и послед-

ние 20 лет своей жизни не расстается с этим 

городом. Что подтолкнуло его к этому реше-
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нию? Ответа на этот вопрос художник не ос-

тавил. Но еще и еще раз, вглядываясь в его 

полотна, мы убеждаемся в том, что он в пол-

ном смысле этого слова «нашел себя здесь».

Он создает свои картины не в мастерской, 

по заранее собранному материалу, а прямо в 

городе, на месте, где наблюдал ту или иную 

сцену. Из дня в день, с огромным холстом и 

красками художник появлялся в самых много-

людных местах Самарканда. Он устанавли-

вал свой мольберт прямо посреди улицы, за-

гораживая тем самым движение по ней. Вок-

руг мгновенно собиралась толпа любопыт-

ных. Нередко были случаи, когда за спиной 

художника накапливалось огромное коли-

чество арб и повозок. Проезжающие мимо ак-

сакалы и молодые люди приветствовали его: 

«Хорманг, рассом Беньков». Он быстро заво-

евывает признание простых людей. Скоро 

его уже знал весь город. Из уважения к ху-

дожнику, ему позируют даже женщины. А 

ведь в те далекие, тридцатые годы, быт жен-

щин, по восточному обычаю, был закрыт от 

посторонних глаз за глинобитными дувалами, 

в тени маленьких уютных двориков – «ичка-

ри».

Поль Гоген и Павел Беньков...

С тех пор, как они порвали привычные 

связи, уехали в «неведомое» и смогли это «не-

ведомое» сделать достоянием миллионов лю-

дей, мир изменился до неузнаваемости. Мно-

гое потускнело и стерлось, но их имена оста-

лись. Они были блистательными звездами и 

их свет еще долго будет освещать наш путь....

Сегодня в призрачной суете большого ме-

гаполиса, который загорается тысячами ог-

ней, согласитесь, есть мгновения, когда мы 

невольно, в подсознании, держим образы 

своих «духовных пастырей». Но правда ли, 

что художник должен прислушиваться только 

к голосу своего сердца, ломать привычные 

стереотипы, пренебрегая примитивным ком-

формизмом. Ведь каждый подлинный худож-

ник жертвует самим собой. А чем пришлось 

пожертвовать нам, чтобы обрести свое «Я»?. 

на этот вопрос каждый ответит по своему.Но 

вряд ли кто-то из нас захочет по древней вос-

точной поговорке «уподобиться тыкве, легко 

влекомой потоком реки». В наш век фунда-

ментальных противоречий, разрыва между  

техническими возможностями и духовностью 

человека, мы все же не перестаем искать и 

пытаемся найти свое «Я» в этой жизни. Поэ-

тому для меня история человечества – это ис-

тория единства.
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ухородек афсонавий шаҳарни кўр-

маган ва билмаган инсон топилма-

са керак. Қадим шаҳарнинг ҳар бир

бурчаги ўтмишнинг унутилмас қир-

раларини очиб беради. 

Бухоро давлат музей-қўриқхонаси ҳуж-

жатлар фондида сақланилаётган бир сурат 

кишини ўзига жалб қилмай қолмаса керак.    

(1-расм). Сурат Бухоро шаҳрининг эски шаҳар 

қисмидаги «Қуйи ҳовли»нинг кўриниши. Бу 

сурат даниялик ҳарбий офицер ва тадқиқот-

чи, шунингдек, Дания қироллигидаги геогра-

фия жамиятнинг котиби Оле Олуфсен 

(1865–1929 й) томонидан суратга олинган. У 

1896–1897 йилларда Бухоро амирлигида бў-

либ, бу ерда бир қатор машҳур экспедиция-

ларни амалга оширган. Оле Олуфсен ўзининг 

«The Emir of Bokhara and his contry» («Бухоро 

амири ва унинг мамлакати») деб номланган 

китобида Бухоро шаҳрининг эски шаҳар қис-

мида жойлашган, ҳозирда мавжуд бўлмаган 

мана шу «Қуйи ҳовли» саройини суратга 

тушириб, у ҳақида оз бўлсада тўхталиб ўтган.

Оле Олуфсен ўз асарида Қуйи ҳовли са-

ройи ҳақида шундай маълумот беради: «Бухо-

рода бўлиб, у ердаги Қоплон саройи, Қуйи 

ҳовли (пастки сарой) ва Мохи Хоса саройла-

рида бўлиб, уларнинг қандай тартибда со-

Б

Фарида Казакова, 

Бухоро давлат 

музей-қўриқхонаси
«Ҳужжатлар фонди» 

фонд сақловчиси 

ва илмий ходими 

линганлигини кўрдик. Регистоннинг ғарбий 

қисмида бир катта сарой бор, бу пастки са-

рой яъни Қуйи ҳовли. Сарой баланд, тўғри 

тўртбурчак шаклда қурилган бўлиб, баланд 

тутқичсиз лой девор билан ўралган бу девор-

лар ҳар кимни ҳам ҳимоялай олади ва унда 

ҳаммани нима содир бўлаётганини кўришга 

ҳалақит беради. Ундан ташқари тўртта қанот-

ли ҳовлидан эшиклар майдончага, айвонга, 

гипсли панжарали деразаларга олиб боради. 

Сарой гўёки тўрт қанотли кемага ўхшайди. 

Пастки ҳовли эшиклари ёғочдан бўлиб, эшик-

лар геометрик нақшлар билан ўйиб ишланган. 

Ҳар бир айвон ва хонанинг шифти ёғочдан бў-

либ, улар ўймакор ёки зарҳал қилинган ва ўз 

навбатида безатилган. Саройда мажлислар 

зали, ҳаммом ва махсус эшик орқали ҳарам 

уясига олиб борадиган битта йўлак мавжуд. 

Энг яхши хоналардаги деворлар турли хил 

гипсли безаклар билан безатилган. Бу китоб 

1911 йилда чоп этилган бўлиб, нодир намуна-

дир. 

Яна бир манба Л.И. Ремпельнинг «Дале-

кое и близкое» асарининг «В закотхоне, раис-

хоне и концелярии кози-калона» бандида 

бош закотхона ҳақида сўз боради, у ерни Ҳов-

ли поён (Қуйи ҳовли) деб аталиши ҳақида тўх-

талиб ўтган. Унинг маълумотига кўра, ҳовли 

бир қаватли бўлиб, 4 та ҳовлидан иборат. Кат-

та дарвозадан ҳовлиларга ўтилган. Дарвоза-

дан киришда отхона, кейингиси закотхона, 

учинчи ҳовли орқали мирзахона ва қабулхо-

нага ўтилган. Қабулхона катта залдан иборот 

бўлиб, бу ерда кичик қушбеги томонидан юқо-

ри мартабали меҳмонлар ва элчилар қабул 

қилинган. Қушбеги қабулхонаси орқали тўр-

тинчи ҳовлига ўтилган. Бу ерда асосан қушбе-

гининг аёли ва оиласи яшаган.  

Манбаларнинг бирида Қуйи ҳовли ва ик-

кинчисида Ҳовлию поён деб юритилган бу са-

рой иккала муаллиф тасвирлаган битта са-

ройга ўхшаш деган тахмин бизда йўқ эмас.

КЎҲНА

САРОЙ 
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Ҳақиқатан ҳам, суратга назар солсак у жу-

да ҳашаматли ва ўзига хос сарой. Сарой катта 

майдонни эгаллаган бўлиб, унинг ички кўри-

ниши яққол суратда маълум. Қадимда ҳовли-

лар икки қисмга ажратилиб қурилган. Ҳовлию 

«берун» ва ҳовлию «дурун» яъни ташқи ва ич-

ки ҳовли. Асосан, ички ҳовли ўша хонадон 

аёллари учун махсус қурилган. Иккала муал-

лиф тасвирлаган сарой тўрт ҳовлидан иборат 

бўлган. Суратда сарой айвонли тарзда ёпиқ 

ҳолатда қурилган бўлиб, бир неча хонадан 

иборат иморат қад кўтарган. Бу иморатлар-

нинг хоналари алоҳида-алоҳида бўлиб, ҳов-

лининг ички томонига бир-бирига қарама-

қарши тарзда қурилган. Ҳовли Европа услу-

бида қурилган бўлиб, деворнинг ҳар бир ус-

тунига нақшли суратлар чизилган. Дераза-

ларга махсус панжаралар ўрнатилган. Де-

мак, бу ерда амир хазинахонасидан қандай-

дир улуши ҳам сақланган бўлиши мумкин. 

Чунки суратда тасвирланган панжарали де-

разалар фақатгина Амирнинг қишки саройи 

бўлмиш Арк қўрғонининг хазинахонасида 

мавжуд бўлган.

Бухоро давлат музей-қўриқхонасида 883 

фотофонд рақами остида сақланаётган яна 

бир сурат (2-расм) худди мана шу Оле Олуф-

сен томонидан суратга олинган Қуйи сарой 

ҳовлисининг бир қисми бўлиб, аммо унда бу 

сарой «Летняя резиденция Эмира» яъни 

«Амирнинг ёзги қароргоҳи» деб номаланган. 

Айнан мана шу суратда ҳовли Арк қўрғони-

нинг орқа томонида жойлашган яна бир са-

рой деган фикрни тасдиқлайди. Аммо бу са-

рой амирнинг саройи эмас, балки қушбеги-

лар саройи бўлган.

Тахмин қилишимизча, бу Қуйи сарой Арк 

қўрғонининг орқа қисмида жойлашган. О.А. 

Сухареванинг «Квартальная община поздне-

феодального города Бухары» китобининг 

«Гавкушон қисмидаги Қози ўрда гузарида: гу-

зар 1702–1703 йилларда ташкил топган. Ле-

кин унинг номи Арки баста эди. Аркнинг ик-

кита дарвозаси бўлиб, олдиндаги Болойи ҳо-

вузга қараган эшигидан амир фойдаланиб, 

иккинчи дарвозаси бекилган эди. Гузар номи 

шундан келиб чиққан бўлиши ҳам мумкин де-

йилган». Кейинчалик Қози ўрда гузарига Ж. 

Балиманов кўчаси номи берилган. Ҳозирда 

бу кўча Хўжа Зайниддин кўчаси саналади. 

Изланишлар натижасида мана шу гузарда бу 

Қуйи Сарой жойлашган бўлиши мумкин деган 

фикрга келдик. 

Чор Россиясининг Бухорога ҳужуми вақти 

1920 йилда Арк қўрғонини руслар томонидан 

ўққа тутилиши оқибатида Қуйи сарой вайрон 

қилинган. Уларнинг 1927–1930 йиллардаги 

олиб борган сиёсати туфайли кўпгина вайрон 

этилган тарихий бинолар сурункасига йўқ қи-

линган, жумладан, Шариф Бухоро шаҳримиз-

да амирнинг бир неча қароргоҳлари бўлган, 

аммо амирга тегишли бўлганлиги учун жой-

лар, қароргоҳлар бузиб ташланган, вайрона-

га айлантирилган.

Собиқ Совет ҳукмронлиги даврида ўтмиш 

ёдгорликларининг йўққа чиқарилиши оқиба-

тида, баъзи бир, ҳозирда мавжуд бўлмаган 

тарихий биноларнинг суратлари бугунги кун-

да ёш авлод учун мавҳумлигича қолди. Тари-

хий аҳамияти юқори саналган бундай бино-

ларнинг Қадим Бухоро картографиясидан 

бутунлай йўқ қилиниши халқимиз учун катта 

йўқотиш бўлди. Бугунги кунда уларни қайта 

тикласак, юртимизнинг маданий меросла-

рини ортиши ва унинг юксалишида муҳим 

аҳамиятга эга. 
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угунги кунда ўзлигимизни англаш

учун ота-боболаримизнинг тафак-

кур маҳсули бўлмиш маънавий ме-

росни, маданиятимиз тарихини, 

диний ва дунёвий тафаккур эволюциясини 

билиш ва чуқур ўрганиш зарурати кучаймоқ-

да. Бу эҳтиёжни қондириш тарихни илмий ўр-

ганиш ва чуқур англаш орқали амалга ошади. 

Тарихни ўрганишда эса ўтмишнинг ҳақиқий 

гувоҳлари бўлмиш қўлёзмалар ва улар сақла-

надиган фондларнинг аҳамияти беқиёсдир. 

Ана шундай фондлардан бири, Бухоро вилоя-

тида ўзининг кенг кўламли, турли соҳаларни 

ўзида жамлаган нодир ва ноёб қўлёзмалари 

билан маълум ва машҳур зиё маскани, Абу 

Али Ибн Сино номидаги вилоят ахборот-ку-

тубхона марказининг «Шарқ қўлёзмалар» 

фондидир. 

Вилоят ахборот-кутубхона маркази фон-

дидаги нодир коллекциялар манғитлар кутуб-

хонаси ва амирликнинг Аҳмад Дониш, Муҳам-

мад Садри Зиё, Маҳдихон Котиб, Абдулфат-

тоҳ Котиб сингари зиёли ва мансабдор шахс-

ларнинг кутубхоналарида тўпланган ва сақ-

ланган китобларни ташкил этади. 

Кутубхонадаги қўлёзма манбаларга диқ-

қат билан назар ташланса, баъзи китоблар-

даги муҳрларда юқорида номлари тилга 

олинган шахсларнинг исмларини акс этга-

нини кўрамиз. Бу эса, китобда номи акс этган 

шахснинг унга эгалик қилганидан далолат-

дир.

Вилоят кутубхонасининг «Шарқ қўлёзма-

лар» фондида бугунги кунда VIII асрдан XX 

асргача бўлган даврларни ўз ичига олувчи 

турли даврларда турли хаттотлар томонидан 

кўчирилган қўлёзма асарлар ва XIX–XX аср-

ларда Афғонистон, Эрон, Русия, Туркия, 

Ҳиндистон, Саудия Арабистони, Миср ва 

Яман каби давлатларнинг машҳур типогра-

фияларида ҳамда юртимизнинг Бухоро, 

Самарқанд, Тошкент типографияларида чоп 
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этилган араб, форс ва туркий тиллардаги 

литографик китоблар ҳам ардоқлаб сақланиб 

келинади. 

Абу Али ибн Сино номидаги вилоят ахбо-

рот-кутубхона маркази фондида Қуръони ка-

рим ва ҳадис илмларидан ташқари, ислом ҳу-

қуқшунослигига доир қимматли манбалар ҳам 

мавжуд бўлиб, улардан: Абул Баракот Абдул-

лоҳ бин Аҳмад ан-Насафий(1232–1310) нинг 

«Фатавои Мустасфо», яъни, танланган фат-

волар номли асарининг муаллиф ўзи ҳаётли-

ги даврида, яъни 1286 йилда кўчирилган нус-

хаси ҳам сақланади. Бу асар, аввало, ўзининг 

тарихийлиги билан қимматли бўлиб, ундаги 

фатволар Шамсул аимма Кардарий, Шамсул 

аимма Сарахсий каби бир қанча ҳанафий 

уламоларнинг ислом ҳуқуқшунослигига оид 

мўътабар асарларидан олинган маълумотлар 

билан бойитилган. Илмий тадқиқот асносида 

бу асарнинг бир неча жойида Баҳоуддин 

Нақшбандийнинг шогирдлари Муҳаммад бин 

Маҳмуд ал-Ҳофиз ал-Бухорий (Хўжа Порсо) 

нинг шахсий муҳрлари босилганлигини гувоҳи 

бўлдик. Бундан шу нарса маълум бўладики, 

мазкур асар, қимматли манба сифатида Хўжа 

Порсонинг шахсий кутубхоналаридан жой 

олган китоблар сирасига кирган ва замонлар 

ўтиши билан амирлар ҳамда баъзи амалдор-

ларнинг кутубхоналарида сақланиб, кейинча-

лик вилоят кутубхонаси фондигача олиб ке-

линган. 

 Шунингдек, кутубхона фондида Муҳам-

мад ибн Али Қоидий ал-Хўжандийнинг «Фа-

таво-и Қоидий» (Қоидий фатволари) номли 

фиқҳга оид манбанинг 1359 йилда кўчирил-

ган нусхаси ҳам сақланиб келинади. Абдул 

Боқий Жамолийнинг «Фатаво-и Татархоний» 

асарининг 1007ҳ/1599 йилда кўчирилган нус-

хаси, Абу Зайд Убайдуллоҳ бин Умар бин Исо 

ад-Даббусийнинг «Асрори Даббусия» асари-

нинг котиб Муҳаммад томонидан 1140ҳ/1727 

йилда кўчирлган нусхаси ҳамда «Фатавои 
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Ҳиндия» каби фиқҳий асарлар ҳам кутубхона 

фондидан ўрин олган. Ахборот-кутубхона 

ҳужжатлари фондида фиқҳий асарлар қато-

рида тасаввуфга доир манбалар ҳам сақла-

ниб келинади. Улардан: Муҳаммад бин Яҳё 

бин Али ал-Жийлоний ал-Лоҳижий ан-Нур-

бахшийнинг тасаввуф ва тасаввуфий исти-

лоҳлар ҳақидаги «Мафотиҳул эъжоз фи шар-

ҳи гулшани роз» (Гулшани роз асарини шарҳ-

лашда қўл келадиган ғоят гўзал калитлар) 

асаридир. Котиб Муҳаммад Жамол томони-

дан 877ҳ/-1472 йилда кўчирилган нусхаси, 

Му-ҳаммад бин Маҳмуд ал-Бухорийнинг ХVI 

аср-да кўчирилган «Фаслул хитоб ли васлил 

аҳ-боб» (дўстлар висолига етишда оқ билан 

қо-рани ажратувчи китоб) номли асари каби 

тасаввуфга доир кўплаб қимматли асарлар 

ҳам кутубхона фондида сақланаётган манба-

ларнинг муайян салмоғини ташкил этади.

Кутубхона фондида мазкур асарлардан 

ташқари тарихга оид бир қанча манбалар ҳам 

мавжуд. Булардан: «Муъийн ал-фуқаро» (фа-

қирларга ёрдам берувчи) лақаби билан маш-

ҳур Аҳмад ибн Маҳмуднинг «Тарихи Муллозо-

да» асарининг 1183ҳ/1769 йилда кўчирилган 

нусхаси сақланиб келинади. Ушбу асарнинг 

ҳозирги вақтга қадар ҳам ўз аҳамиятини йў-

қотмаганлигига сабаб, асардаги маълумот-

ларга таянган ҳолда Бухоро шаҳри ва унинг 

теварак-атрофидаги қабристонларни аниқ-

лаб топиш мумкин. Чунки асрлар давомида 

шаҳар сиёсий-ижтимоий сабаблар туфайли 

ўз тузилмасини бир неча бор ўзгартирган ва 

айниқса, шўролар даврида динга қарши ате-

истик кураш оқибатида, қадамжолар бузил-

ган ва ўрнига бошқа бинолар қурилган. Ки-

тобдаги аниқ маълумотлар ҳамда илмий тад-

қиқотчиларнинг изланишлари билан қиёс-

лаш ишлари олиб борилганда мазкур муқад-

дас жойларни топиш ва қайта тиклаб зиё-

ратгоҳга айлантириш имкониятлари пайдо 

бўлади. «Тарихи Муллозода» асари нафақат 

зиёрат жараёнини балки, бошқа асарларда 

мавжуд бўлмаган тарихий далилларни ўз 

ичига олади ва тарихчилар учун ҳам манбавий 

хусусиятга эга ўрта аср ёзма намунаси бўлиб 

қолади. 

Шунингдек, кутубхона фондида Абу Жаъ-

фар Муҳаммад бин Жарир Язид ат-Табарий-

нинг «Тарихи Табарий» асарининг ХХ асрда 

кўчирилган нусхалари, «Темурнома», «Рўзно-

маи Мирзо Муҳаммад Бобур Кўрагон» (Бобур-

нома), Аҳмад Маҳдум Донишнинг «Наводирул 

вақойеъ» (нодир воқеъалар) номли асари-

нинг 1305ҳ/1888 йилда кўчирилган нусхаси ва 

«Китобул қанд фи маърифати уламои Самар-

қанд» (Самарқанд уламоларини билишда 

қанддек китоб) ва «Туҳфатуз зоирийн» (зиё-

ратчиларга туҳфа) каби Бухоро ва Мовароун-

наҳр тарихини ёритувчи манбалар мавжуд. 

Шунингдек, умумий тарихга доир кўплаб 

асарлар ҳам мавжуд бўлиб, улардан; «Тарихи 

салотини Сосония» (сосонийлар султонлари 

тарихи), «Тарихи Эрон»(Эрон тарихи) «Жо-

меъут таворих» (тарихларни ўзида жамловчи 

китоб), «Тожут тавориҳ»(тарихлар гултожи), 

«Мифтоҳ ат-таворих» (тарихлар калити), «Та-

рихи Нигористон» (Картинная галерея) «Та-

рихи Петр кабир» (буюк Пётр тарихи) каби 

манбалар шулар жумласидандир.

Кутубхона фондида ислом тарихи билан 

боғлиқ маълумотларни ўз ичига олувчи ман-

балар ҳам кўз қорачиғидек асраб авайлаб ке-

линади. Жумладан; «Тарихул хулафо вал-ума-

ро ал-мўъминийн» (мўъминларнинг халифа-

лари ва амирлари тарихи), «Равзатуш-шуҳа-

до» (Шаҳидлар боғи), «Равзат ус-Сафо фий 

сийратил анбиё вал мулук вал хулафо» (Хали-

Информационно-библиотечный  журнал «INFOLIB» 
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фалар, Подшоҳлар, Пайғамбарлар ҳаётига 

оид мусаффолик боғи) «Мажолисул-мўъми-

нийн» (мўъминлар мажлислари) «Ҳабибус-си-

яр фи ахбори афродил башар» (Друг жизне-

описаний в известиях об отдельных людах) 

ва» Вафоул-вафо би-ахбори дорил мустафо» 

(Расулуллоҳ с.а.в. диёрлари тарихи ҳақида 

муфассал (тўла) маълумот берувчи китоб). 

Мазкур сўнгги манбада Мадина шаҳрининг 

100 га яқин тарихий номланиши, унинг шифо-

бахш сувлари ва тупроқлари, ундаги тарихий 

обидалар, зиёратгоҳ жойлар, уларнинг жой-

лашган ҳудудлари ва Мадинада мавжуд диқ-

қатга сазовор жойлар ҳақидаги хабарлар би-

лан бир қаторда, ислом дини равнақи учун 

хизмат қилган таниқли шахслар ҳақида ҳам 

маълумотлар берилган.

 Фондда турли мамлакатларда истиқомат 

қилиб, фаолият кўрсатган машҳур тарихий 

шахслар, фақиҳлар, мутафаккир олимлар, 

тасаввуф аҳллари ва шу кабиларнинг таржи-

маи ҳоллари, юриш-туришлари, ҳаёт тарзла-

рини ўз ичига олувчи тазкиралар, маноқиб ва 

биографик асарлар мавжуд. 

Мазкур фондда тиббий китоблар ҳам мав-

жуд бўлиб, улардан Абу Али Ибн Синонинг ус-

този Абу Мансур Ҳусайн бин Нуҳ ал-Қумрий-

нинг «Тиббул-Қумрий» асари, Абу Али Ибн 

Синонинг «Ал-қонун фи-т-тибб» (тиб қонунла-

ри) асарининг 1287ҳ/1870 йилда кўчирилган 

нусхаси, Муҳаммад Акбарнинг «Тибби Акба-

рий», Абул Ҳасан Қурашийнинг «Мужаз» аса-

рининг Муродбахш валади Ҳаким Баҳодир 

Ҳусайн томонидан 1213ҳ/1799 йилда кўчи-

рилган нусхаси, Ибн Закариёнинг «Хавоссул 

ашё» (нарсаларнинг тиббий хусусияти) номли 

асарининг 1261ҳ/1845 йилда кўчирилган нус-

хаси бор. Фондда нафақат Бухоро ёхуд 

Мовароуннаҳрдаги тиббиёт олимларнинг 

асарлари балки, Ҳирот, Ҳиндистон, Эрон ва 

кўпгина араб мамлакатлари олимлари, ҳатто 

Европанинг тиб олимларидан Буқрот, Жоли-

нус сингари машҳур шахсларнинг асарлари 

ҳам ардоқлаб сақлаб келинмоқда.

Шарқ қўлёзмалар фондида Қуръон, ҳа-

дис, фиқҳ, тасаввуф соҳалари билан бирга 

маданият, санъат, адабиёт, тарих, математи-

ка, ҳандаса, биология, ботаника, география, 

кимё, астраномия, астрология, мантиқ, фал-

сафа ва хаттотлик санъати каби соҳаларга 

оид бир қанча асарлар ҳам кутубхона фонди-

даги манбаларнинг маълум бир қисмини таш-

кил этади.

Хулоса қилиб шуни айтиш лозимки, юқори-

да зикр қилинган аждодларимизнинг асар-

лари, инсоннинг ақлий тараққиёти ва маъна-

вий камолотига ёрдам берувчи илм дурдона-

ларини тўплаб авлодларга етказувчи, ўтмиш-

ни, бугун ва эртанги кунга боғлаб турувчи 

маънавий бойлик бўлганлиги учун ҳам ҳозир-

ги кунга қадар кутубхона ва шу каби зиё мас-

канларида сақлаб келинади. 

Ёзма манбалар маданий, маънавий меро-

симизни, ўтмиш қадриятларимизни кенг ва 

ҳар томонлама ўрганиб, ҳозирги миллий маъ-

навиятимизнинг чуқур тарихий илдизларини, 

шаклланиш босқичлари ва хусусиятини очиб 

бериш учун зарурдир. Бу эса, ўз навбатида, 

миллий онг, миллий ғурур, ёш авлод онгига 

миллий, диний, илмий, ирфоний қадриятлар-

ни сингдириш, уларни маданий-маънавий 

меросимизга ҳурмат билан қараш, ватанга 

муҳаббат туйғусини шакллантиришда хизмат 

қилади.

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали
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олимлари ҳатто 

Европанинг тиб 

олимларидан 

Буқрот, Жолинус 

сингари машҳур 

шахсларнинг 

асарлари ҳам 

ардоқлаб сақлаб 

келинмоқда



Дилноза Рустамова, 

Алишер Навоий 

номидаги Давлат 

адабиёт музейи

стажёр-тадқиқотчи 

АСҚАД МУХТОР 

АСАРЛАРИГА 

ЛЕВ ТОЛСТОЙ 

ИЖОДИНИНГ 

ТАЪСИРИ

дабий таъсирланиш ижодкор маҳо-

ратини оширувчи омиллардан бири.

Мумтоз адабиётда зуллисонайнлик

анъанаси икки тилда ижод қилиш-

даги маҳоратнигина белгиламаган, балки 

қардош ва жаҳон халқлари адабиёти билан 

танишув, таништирув вазифасини ҳам ўтаган. 

Ўзидан олдинги ва ўз даври адабий жараёни-

дан баҳрамандлик ижодкор лабораторияси 

учун барча замонларда муҳим саналган. ХХ 

аср адабиётида бундай танишувнинг миқёси 

янада кенгайди. Асқад Мухтор Шарқ ва Ғарб 

адабиётини синчиклаб ўрганган шу давр ва-

килларидан биридир. Ўрганибгина қолмай, 

уларни асарларига олиб кирди, қаҳрамонла-

ри характерига сингдириб юборди, айтмоқчи 

бўлганини улар тилидан айттириб олди.

Ўзбек фалсафий-интелектуал шеърияти-

нинг ривожида Асқад Мухторнинг ўз ўрни 

бор. Айни шу интеллектуаллик насрий асар-

ларида ҳам бўй кўрсатади. Ушбу муаллиф-

нинг ҳикоя, қисса, романлари қаҳрамонлари 

ўз даҳлсиз дунёсига эга, фалсафий муло-

ҳазаларга мойил, мақсадли одамлар. 

Ёзувчининг «Давр менинг тақдиримда» 

романининг бош масаласи инсон ва давр, ин-

сон ҳаётининг маъно ва мақсади, инсон бахти 

масаласидир. Асарда инсон бахтини талқин 

қилишда муайян даражада ҳукмрон комму-

нистик мафкуранинг тазйиқи ва таъсири бор 

[1;373]. Аммо унинг қаҳрамонлари ўз даври 

руҳини ифодаловчи Пушкин шеърларини му-

толаа қилади, маън этилган Маяковский ва 

Есенин асарларини яшириб ўқийди, Маҳтум-

қули «Девон»ини ёқиб юборишдан афсус чек-

майди, чунки унинг ҳар бир мисрасини ёд би-

лади. Уруш даҳшатининг бор бўй-бастини уй-

қусизликка дучор бўлган Достаевскийгина 

тасвирлаши мумкин, деб ҳисоблайди. Данте-

нинг «Муҳаббат коинотдаги сайёраларни ҳа-

ракатга келтиради», деган сўзларига ихлос 

билан қарайди. Душман томонидан бўлган 

немис капитанининг италян шоири Петрарка 

шеърларини ўқиганда маҳлиё бўлиб қолиш-

дан тийилмайди. Зеро, унинг учун айтгувчи 

эмас, айтилмиш – санъат асари аҳамиятга 

эга. 

«Бўронларда бордек ҳаловат» қиссасида 

эса адиб дунё классикларига мурожаат қи-

лади. Ўз касбининг устаси ва фидойи қаҳра-

мони ҳақида сўзлар экан, Навоийнинг: 

Камол эт касбким, олам уйидин

Сенга фарз ўлмағай ғамнок чиқмоқ,

Жаҳондин нотамом ўтмоқ баайни

Эрур ҳаммомдин нопок чиқмоқ! [2;407].

мисраларини келтиради. Шунга ўхшаш 

мисралар қорақалпоқ адабиёти вакили Бер-

дақ ижодида ҳам борлигини таъкидлайди. 

Инсоннинг яхши эканлигига ишониш савобли 

иш эканлигини олмон шоири Гётенинг шеъри 

орқали тасдиқлатиб олади. 

1973 йилда ёзилган «Чинор» эса ўзбек 

халқи интеллектуалини намоён этувчи «фал-

сафий лирик роман» сифатида таъриф этил-

ган мушоҳада ва мунозаралар асаридир. Бош 

қаҳрамон Очил бува ўзбек халқининг умумий 

сиймоси. «Чинор», романда айтилганидек, 

бобо ёзмоқчи бўлган, буни муаллиф орқали 

амалга оширган «Хайрлашув китоби». Адабий 

таъсир борасидаги кузатувларимизни ушбу 

асардан ҳам топишимиз мумкин. Романда ҳа-

ётий ва тарихий шахслар билан боғлиқ риво-

ятлар, яқин ўтмишда кечган ҳикоятлар ҳамда 

асар сюжети билан бир пайтда содир бўлаёт-

ган қиссалар ўрин олган. Романдаги ривоят 

ва унинг бадиий асар сюжет композицион ту-

зилишидаги поетик ўрни А.Эргашев томони-

дан ўрганилган. Ундаги ҳикоятлар, айниқса, 

даҳо ёзувчи Лев Толстой ва Туркистон ўлка-

сининг илк депутатларидан бири бўлган Аб-

дувоҳид Қориев ҳақидаги ҳикоя бадиий ва 

тарихий аҳамияти жиҳатдан тўла ўрганилма-

ган. Ёзувчи айнан мана шу ҳикояни келтириш 

орқали ўзига хос мақсадни кўзлайди. 

А

Асқад Мухтор 

Шарқ ва Ғарб 

адабиётини 

синчиклаб ўрганган 

шу давр 

вакилларидан 

биридир. 

Ўрганибгина 

қолмай, уларни 

асарларига 

олиб кирди, 

қаҳрамонлари 

характерига 

сингдириб юборди, 

айтмоқчи 

бўлганини улар 

тилидан айттириб 

олди
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Толстой ҳақидаги ушбу ҳикоянинг таҳли-

лидан олдин ёзувчининг бу адибга бўлган му-

носабатини кўриб чиқиш ўринли бўлади, на-

заримизда.

Умуман, ўзини ёзувчиман, деб ҳисоблаган 

ҳар бир ижодкорнинг ўз Толстойи бор, уни 

англаш йўли бор. Толстой образи романга 

ҳам тасодифан ёки бирор фикрни тўлдириш 

учун киритилмаган. Асқад Мухтор бу улуғ 

ёзувчи билан ботинан ҳамиша бирга яшаган. 

Унинг «Давр менинг тақдиримда» асаридаги 

уруш тасвирларини Гомернинг «Илиада»сига 

тенглаштирилган «Уруш ва тинчлик» эпопея-

сидаги тасвирларга муқояса қилиш мумкин. 

Асқад Мухторнинг мунаққид сифатидаги 

адабий танқидий мақолаларида жаҳон 

адабиёти намоёндаларидан Шекспир, Экзю-

пери, Стефан Цвейг, Жойс, Кафка, Камю, 

Сартр, Фолкнер, Моравиа, Кобе Абе, Фло-

бер, Горкий, Пушкин, Достаевский, Шолохов, 

Евгений Евтушенколар тилга олинади [3;205]. 

Толстойга эса қайта-қайта мурожаат қилади. 

«Камолот калити», «Инсон руҳининг улуғвор-

лиги» каби мақолаларида бу улуғ ёзувчининг 

ижодидан бўлак ҳаёти, биографиясини син-

чиклаб ўргангани англашилади. Муаллиф ўз-

бек прозасида ва Ўрта Осиё адабиётларида 

реализмнинг етилишида Толстой асосий 

омиллардан бири бўлганини таъкидлайди. 

Бунда Абдулла Қаҳҳор ижодини ҳам назар-

дан қочирмаслик лозим. У замондоши, ижо-

дий сафдоши ва ҳамфикри бўлган Қаҳҳор то-

монидан «Уруш ва тинчлик»нинг она тилимиз-

га таржима қилинишини ўзбек китобхонлари 

томонидан Толстойни иккинчи марта кашф 

этилиши дея баҳолайди. Таржимоннинг 

ўзбек тилида ёзувчи услуб-хусусиятларини-

гина эмас, буюк мўъжизакорнинг чуқур зид-

диятли, меҳрибон ва мардона руҳий дунёси-

ни ҳам ифодалай олганини эътироф этади 

[3;204]. Асқад Мухтор эслашича, Қаҳҳор дом-

ла билан ўрталарида буюк ёзувчи ҳақида суҳ-

батлар, баҳс-мунозаралар бўлиб турган. Шун-

дай суҳбатларнинг ҳар бирида домла ҳам-

дардлик ҳақида сўзлар ва бу хусусиятни 

«Уруш ва тинчлик»даги юзлаб қаҳрамонлар 

образига кириб, ҳамдард бўла олган Толстой-

нинг санъаткорлик даҳоси билан боғларди. 

Унинг атайлаб «толстойча» ёзишга уринмага-

нини, балки катта бир инсоний қизиқиш би-

лан, санъаткорона яхши бир ҳасад билан ўр-

ганганини айтади. 

Асқад Мухторнинг Толстой ижодига қизи-

қиши унинг даҳо ёзувчилиги билангина боғ-

лиқ эмасди. Шарқ халқлари маънавий меро-

сини ўргангани, сўфизм таълимоти билан 

ёзувчи қарашлари ўртасида муштараклик 

борлиги, ҳатто ҳазрати Муҳаммад соллаллоҳу 

алайҳи васаллам ҳадисларининг бир қанча-

сини таржима қилганлиги, «Иқрорнома» аса-

рида Шарқ ривоятининг келтириши ҳам бу қи-

зиқишга сабаб бўлган. Қолаверса, буюк ёзув-

чини бевосита Туркистон билан боғлайдиган 

фактлар борки, Асқад Мухтор бунга жиддий 

муносабатда бўлган. Хусусан, у «Гулистон»да 

муҳаррирлик қилган 70-йилларда Толстой ва 

Убайдулла Хўжаев ўртасидаги мактубларни 

журналда қайта эълон қилади. Унинг илк 

нашри «Туркистанский голос» газетасида 

1916 йил 25 декабрда босилган эди.

Сирожиддин Аҳмаднинг архив материал-

ларига кўра хабар беришича, Убайдулла Хў-

жаев 1912 йилда Саратов округ судида хусу-

сий адвокатликка имтиҳон топширади ва шу 

ерда яшаган пайтида Шекспир, Шиллер, Бал-

зак, Гюго, Мопассан, Киплинг каби жаҳон ва 

Л.Толстой, Пушкин, Лермонтов, Андреев ка-

би рус адабиёти намоендалари ижодини 

ўқиб-ўрганади. 1909 йил 29 майда у Лев Тол-

стойнинг ёвузликка ёвузлик билан жавоб 

бермаслик ҳақидаги ақидасига қарши туриб 

мактуб ёзади. Унинг қисқача мазмуни шун-

дай: ёвузликка ёвузлик билан жавоб қайтар-

маслик лозимлиги диний-ахлоқий жиҳатдан 

ёқланса-да, ишнинг оқибати ўнлар, юзлар, 

мингларча одамга зулм келтирадиган бўлса, у 

амалга ошмасдан бурун ўша шахснинг ўзи йў-

қотилса, катта ёвузликнинг олди олинган бў-

лади. Бу ҳам ёвузлик, аммо катта ёвузликнинг 

олдини олишдаги ҳаракат деб уни оқлаш мум-

кин, деб ёзади ёш юрист ўз хатида. Мактуб-

нинг боиси эса бу мулоҳазадаги иккиланиш 

эди. Шу йилнинг 5 июнида Толстой унга жа-

воб йўллайди ва зулмга зулм билан жавоб 

қайтармаслик ақидасида қолишини баён қи-

лади. Унинг қаршисидан чиқувчи ҳар қандай 

сабаб, ҳақиқат деб ҳисобланган нарсани адо 

этмасликни оқлаш истагидан келиб чиққан. 

Бу ҳаётда ҳеч қачон тўла эришиб бўлмайди-

ган етук камолотни талаб этувчи идеалгина 

идеал бўла олади, деб ёзади адиб [4]. «Гулис-

тон» журналида чиққан мактуб ана шу эди. 

Аҳамиятли томони Убайдулла Хўжаев 1989 

йилга қадар, яъни мактуб журналда чоп этил-

ганда ҳам тўла оқланмаганди. Мақола нашр 

қилинган даврда эса бу муҳаррирга муаммо-

лар келтириши мумкин бўлган. (Буни Асқад 

Мухторнинг ўзи шу вақтда журналда эълон 

қилган профессор Эргаш Рустамовнинг Аҳ-

мад Яссавий ҳақидаги мақоласи ортидан 

келган ҳужумларда эслайди). Ёзувчи ва мус-

тамлака фарзанди ўртасидаги мактубларда 

Умуман, ўзини 

ёзувчиман, деб 

ҳисоблаган ҳар бир 

ижодкорнинг ўз 

Толстойи бор, уни 

англаш йўли бор. 

Толстой образи 

романга ҳам 

тасодифан ёки 

бирор фикрни 

тўлдириш учун 

киритилмаган. 

Асқад Мухтор 

бу улуғ ёзувчи 

билан ботинан 

ҳамиша бирга 

яшаган

Асқад Мухторнинг 

Толстой ижодига 

қизиқиши унинг 

даҳо ёзувчилиги 

билангина боғлиқ 

эмасди. Шарқ 

халқлари маънавий 

меросини 

ўргангани, сўфизм 

таълимоти билан 

ёзувчи қарашлари 

ўртасида 

муштараклик 

борлиги, ҳатто 

ҳазрати 

Муҳаммад с.а.в. 

ҳадисларининг бир 

қанчасини таржима 

қилганлиги бу 

қизиқишга сабаб 

бўлган
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келтирилган фикрлар вақти етиб бир ҳикоя-

га хомашё вазифасини ўтаган.

Лев Толстойни ўзбек миллати билан боғ-

ловчи иккинчи шахс эса у билан учрашган Аб-

дувоҳид Абдурауфқориев эди. Асқад Мухтор 

бу шахсга катта эътиборда бўлгани уни қаҳ-

рамон сифатида «Чинор» романига олиб кир-

ганида кўринади. 

«Чинор»даги барча воқеалар Очил бува 

теграсида содир бўлиши, унга тегишли сю-

жетга эга бўлиши лозим эди. Шу боис Толстой 

билан учрашган ўзбекни бобонинг акаси си-

фатида гавдалантиради. Муаллиф ҳикояда 

Толстой кундалигидаги битта жумладан бош-

қа реал факт йўқлигини адабиётшунос олим 

Умарали Норматов билан бўлган суҳбатида 

айтиб ўтади [3;312]. Толстой мукаммал асар-

лари жамланган 90 жилдлигининг 58-китоби-

дан унинг 1910 йилда ёзилган кундалик ва ён 

дафтар қайдлари ўрин олган. Унда ўша йил-

нинг 2 январидан 3 ноябр (ўлимидан 17 кун 

олдин)гача бўлган даврда Толстойнинг барча 

ишлари, ёзган мактублари, учрашган кишила-

ри, ўқиган асарлари, яқинлари билан муноса-

батлари ўзи ва котиблари В.Г.Чертков ва 

В.Ф.Булгаков томонидан ёзиб борилган. Биз 

излаган маълумот Булгаковнинг ён дафтар 

қайдларида учрайди. Унда чиндан ҳам бирги-

на жумла бор: Мулла Абдул Воҳид қори Тош-

кентдан Тула губерниясига 6 йилга сургун қи-

линган, 1910 йил 24 сентябрда Ясная Поля-

нада Толстой билан учрашган [5; 138]. 

Ана шу бир жумла боис, Асқад Мухтор уни 

ҳикоят шаклида беради. Зеро, ҳикоя жанри-

нинг талаби бўйича воқеа латифа мазмуни-

дан каттароқ, қиссага мазмун берувчи воқеа-

дан кичикроқ саргузаштни, одатда киши ҳаё-

тидаги бир эпизодни тасвир этиши лозим. 

Биргина маълумотдан бутун ҳикоя яратиш 

ёзувчидан кўп изланишларни талаб этарди. 

Бунда икки тарихий шахсни ўрганиш, улар ўр-

тасида тахминан қандай суҳбат кечиши мум-

кинлигини тасвирлаш учун ўша тарихий жа-

раённи, қаҳрамонларнинг ижтимоий келиб 

чиқиши, биографияси, қизиқишлари, савия-

си, характерини ўрганиш ва бадиият қозони-

да қайнатиш керак бўларди. Аммо Абдулво-

ҳид қори ҳақидаги маълумотлар дунёга маш-

ҳур адибникидан кўра оммавий эмаслиги са-

баб у тўғрисида манбаларни тўплашга тўғри 

келарди.

Абдулаҳад қорининг ҳам ўрганишга арзи-

гулик тарихи бор эди. Асқад Мухтор унинг ав-

лодлари билан замондош эканлиги, Тошкент-

да истиқомат қилишлари туфайли улардан 

маълумотлар олишга муваффақ бўлади. 

Абдувоҳид Қориев (асарда Абдулаҳад 

деб берилган) 1855 йилда (айрим манбалар-

да 1859) Тошкентда туғилган. Кўкча ва Бухоро 

мадрасаларида эски усулда таҳсил кўрган. 

1888–1906 йилларда Тошкентдаги Шайх Хо-

ванди Тоҳур даҳасидаги Мир Абдуллабой 

масжид-мадрасасида имом, мударрис, шу да-

ҳа қозиси вазифаларини бажарган. 1906 

йилда давлат думасига, 1907 йилда Россия 

Давлат думаси депутатлигига сайланади. 

Шундан сўнг унинг зиммасига халқнинг 12 

моддадан иборат ижтимоий талабномасини 

Давлат думасига топшириш юклатилади. Аб-

дувоҳид қори 1907 йилда Петербургга бориб, 

Туркистон халқ дардини етказади. Кўп ўтмай 

қамоққа олиниб, Тулага 5 йилга сургун қили-

нади. Сургундалигида Толстой билан кўри-

шиб, суҳбатлашади, 1910 йилда унинг дафн 

маросимига қатнашади. Беҳбудийнинг ёзи-

шича, у форс ва араб тилларини билган, аммо 

1905 йилда, яъни думага аъзолик чоғида рус 

тилида гапира олмасди. Рус адиби билан уч-

рашган чоғида эса қори бемалол суҳбат қила 

оладиган даражада тилни биларди [6; 308-

309].

Ягона прототип ҳатто ҳужжатли асарлар-

да ҳам бўлмаслигини, тарихий шахсни яра-

таётган ижодкор ўзининг қалб қонини бериб, 

шу шахсни тирилтириши кераклиги таъкид-

ланади Асқад Мухтор мақолаларидан бири-

да. Шу сабаб, дастлаб, Толстой образини 

яратиш ҳақида ўйлар экан, унинг характери-

ни аввало адиб асарларидан қидиради. «Ан-

на Каренина» романидаги Левин, Анна, 

«Уруш ва тинчлик» асаридаги Пьер Безухов, 

«Тирилиш»даги Дмитрий Нехлюдов каби қаҳ-

рамонлар ёзувчининг ўз характеридан келиб 

чиқиб ёзилганлигини муаллиф иқрорларидан 

билиш мумкин. Масалан, Левин худди автор-

Лев Толстойни 

ўзбек миллати 

билан боғловчи 

иккинчи шахс эса 

у билан учрашган 
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Абдурауфқориев 
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бу шахсга катта 

эътиборда бўлгани 

уни қаҳрамон 

сифатида 

«Чинор» романига 

олиб кирганида 

кўринади
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асарларда ҳам 
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тарихий шахсни 
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нинг ўзидек, ҳаёт маънисини қидиради, эзгу-

лик ва ҳақиқат йўлини, маънавий эркинлик 

йўлини излайди дейди Асқад Мухтор. Пьер-

нинг азобли изланишларидан, урушдан сўнг 

халқ қудратига ишониш тўғрисидаги хулосаси 

ҳам айнан Толстойнинг ўзига тегишли эди [3; 

202].

Ҳикоят кундаликдаги маълумотга таянган 

ҳолда сентябрнинг охирги кунларидан сўз-

лайди. Ясная Поляна табиати, куз чоғида 

экин-тикин йиғиштириб олинган далалар, 

кекса эманзор, ерлик одамга таниш, мусо-

фирни эса бир-бири билан қайта-қайта тута-

шиб адаштириб қўядиган ёлғизоёқ йўл тас-

вирлари Асқад Мухтор услубини ўзгача ма-

ромга буриб юборган. Ёзувчининг табиатга 

объектив назари ўқувчи тасаввурида Толстой 

умри ўтган ерларни гавдалантириб беради. 

Кекса ёзувчини учратган мусофир уни Ҳизрга 

ўхшатишидан эса шарқона фикрлаш тарзи се-

зилади. Танишувдан сўнг Толстой Абдулаҳад 

қорига қизиқиб қолади ва ҳатто уни яқин олиб 

«… ўлимга ҳар дам яқинман. Бу ҳам яхши. 

«Катта маърака»нинг ҳам мавриди етди 

ахир…» дея йўғон ва хотиржам товуш билан 

гапира кетади. Назаримизда, Асқад Мухтор 

қаҳрамонининг бу сўзларини Толстой ва Ган-

ди ёзишмаларидан хабардор бўлгани учун 

келтирган.

Толстойнинг хатларини ўрганиш унинг ўша 

йиллардаги қарашларини англаб олишга ёр-

дам берарди. Ёзувчининг бу мактуб билан та-

нишлигини «Инсон руҳининг улуғворлиги «ма-

қоласидан билиб оламиз [3;202]. 

Ганди буюк адибни маънавий устози деб 

билган ва 1909 йилда унга қаршилик кўрсат-

маслик ҳақида мактуб ёзади. Унинг мавзуси 

ҳам ватандошимиз мактубига ўхшаб кетарди. 

Аммо Толстой хат ёзишга шошилмайди. Буни 

Асқад Мухтор унга жавоб йўллаш учун ёзувчи 

6 ой китоб титгани билан изоҳлайди. Ҳиндис-

тон, Шарқ ҳақида ўқимаган асари қолмайди. 

Ниҳоят, 1910 йил 7 cентябрда Гандига жавоб 

мактуби йўлланади. Жавоб фақат Ҳиндистон 

халқи учун эмас, бутун инсониятга қаратил-

ганди. 

Мактубнинг қисқа мазмуни шундай: Тол-

стой умри охирлаб қолган бир пайтда, ўлими 

яқинлашганини аниқ сезиб турар ва ўзини хо-

тиржам ҳис қилишни қаршилик кўрсатмаслик 

натижаси деб ҳисоблайди. Қаршилик кўрсат-

маслик аслида севги ҳақидаги таълимот, у 

инсон ҳаётининг энг юқори ва ягона қонуни-

дир, унинг ўйлашича, барча пайғамбарлар то-

монидан ҳам шу таълимот ёйишга уринилган. 

Гандига мактуб етиб келганида эса улуғ 

ёзувчи оламдан ўтганди. Ҳинд отасининг аъ-

моли, бутун умрлик ҳаракатлари ҳам айнан шу 

ғоя асосида бўлган. 

Ёзувчи ва қорининг суҳбати самимий руҳ-

да кечади. Чунки мулла Абдулаҳад ҳам ўз за-

монининг зукко одамларидан эди. У қария-

нинг кўзларига қараб, у билан гаплашганда 

ҳамма гапни очиқ айтиш, ўз виждонинг билан 

гаплашгандек самимий бўлиш кераклигини, 

акс ҳолда барибир ишонмаслигини пайқайди. 

Толстой унинг сургун қилинганини эшитиб, 

ўзини ҳам бадарға қилишлари истагини айта-

ди. Риёзат чекишга ташналигини, уни эса қа-

моққа ёки таъқибга арзитишмаганидан ёзғи-

ради. Бу сўзлар ҳикоя таъсирини ошириш ёки 

ёзувчининг буюклигини кўрсатиш учун ёзил-

маган. Зеро, унга бунинг кераги ҳам йўқ эди. 

Чиндан ҳам шу йиллари Толстойнинг халқ ора-

сида обрўйи подшо Николай II никидан ҳам ба-

ланд бўлган. Бунинг сабаби эса у ўз ерларини 

камбағалларга бўлиб бергани, уларнинг ҳуқуқ-

ларини ёқлаб, бойларга қарши подшога бир 

неча бор хат ёзгани эди. Бу борада ёзувчи ва 

қори ўртасида ўхшашлик, маслакдошлик пай-

до бўлади. Чунки мулла ҳам мол-дунёга мук-

касидан кетиб ҳаддидан ошган баъзи бойлар-

га ортиқча давлатларини ўзгалар билан баҳам 

кўришни таклиф этгани учун шу аҳволга туш-

ганди. 

Ёзувчи билан суҳбатнинг бир чети, албат-

та, адабиётга тегиб кетади. Ҳатто суҳбатдоши 

ижодкор бўлмаса ҳам. Шу боис Асқад Мухтор 

ёзувчи қаҳрамонининг Шарқ адабиёти билан 

қизиқишини табиий тарзда ҳикояга олиб ки-

ради. Абдулаҳад қори дастлаб унга ғазал ўқиб 

беради. Шарқнинг мумтоз аруз оҳанглари 

адибга маъқул келса-да, тушунмайди. Сўнг 

Яссавий тўртликларидан келтиради. Унинг 

айнан «Ҳикматлар»дан ўқиши ҳам бежиз эмас-

ди. 

Золимларни шиква қилма, золим ўзинг,

Ул юзингга агар урса тут бу юзинг.

Дунё молин тўла бердим, тўймас кўзинг,

Бу нафс учун хору ҳайрон бўлдум мано 

[7;320].

Шеърни эшитиб, Толстой жуда ҳаяжонга 

тушади. Унинг муаллифини сўрайди.

Асқад Мухтор ўз қаҳрамонларининг муш-

тарак жиҳатларини топишга, уларни бир-би-

рига уйғунлаштириб юборишга уста ёзувчи. 

Фитратнинг «Аҳмад Яссавий» мақоласида ма-

на шу уйғунлик бошқа бир кўринишда берила-

ди. 

«Яссавийнинг золимларга қарши камба-

ғалларга берадигон насиҳатлари мана шу йўл-

дадир:
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Золим агар жафо қилса, Аллоҳ дегил,

Илгинг очиб, дуо айлаб, бўюн сунгил.

Ҳақ додингга етмас бўлса, гила қилгил,

Ҳақдин эшитиб бу сўзларни айдим мано! –

ким ҳиндустонли Гандининг «яроқсиз, қу-

ролсиз қаршилиқ» деган шиорига жуда ўхшай-

ди»[8;26].

Фитратнинг сўзлари Яссавий ва Гандига 

тегишли бўлса-да, биз юқорида кўрган 

Толстой мактубларининг хулосаси улар билан 

бир ақидада бўлганини кўрсатади. Аммо ҳи-

кояда ёзувчи негадир бу шоирни эшитмагани-

ни айтади. 1844–1847 йиллари адиб Қозон 

университетида ўқиган. Шу йиллари турк ти-

лини ҳам ўрганган. Яссавийнинг «Девони ҳик-

мат»и эса 1836 йилдаёқ Қозонда нашр қилин-

ган эди. Толстой билан боғлиқ манбаларда 

«Ҳикматлар» ҳақида ҳеч қандай маълумот уч-

ратмадик (Эҳтимол, унинг кундаликлари 1847 

йилдан кейин ёзила бошлангани учундир). Би-

роқ бу тўғрисида бирор марта эшитмаган бў-

лиши Толстойдек жуда кўп манбалар билан та-

нишган меҳнаткаш китобхон учун, бизнингча, 

ишонарсиз туюлди. 

 Ўз даври мафкураси билан боғлиқ фикр-

лар ҳикояни ҳам четлаб ўтмаган. Инсоннинг 

ўзидан-да «жамият манфаат»ларини устун қў-

йиш Толстой ва Абдулаҳад қори ўртасида эъ-

тирозли ҳолат пайдо қилади. Одамлар жами-

ят манфаатини қанчалик кам ўйласалар, ўз 

руҳий ҳолатлари, ахлоқий камолотлари ҳақи-

да ўйлашга кўпроқ вақт қолади ва зулм, қатл, 

қон тўкишлар шунчалик камаяди, деб ҳисоб-

лайди ёзувчи. Қори эса бунга қўшилмайди. 

Аммо Толстойга қарши гап айтолмайди. Ўз ҳа-

қиқатини исботлаш учун ёзувчининг барча ки-

тобларини ўқийди-ю, Лев Николаевичнинг ке-

йинги суҳбати унга насиб этмайди. Насиба 

эса дафн маросимида қатнашиш бўлади. Ам-

мо бу суҳбат бўлганида ҳам Толстой Убайдул-

ла Хўжаев, Маҳатма Ганди билан қилган 

ёзишмаларида айтганларидан айрича фикр 

билдирмаган бўларди. 

Ҳикоя Асқад Мухторнинг буюк ёзувчи би-

лан боғлиқ бир неча йиллик ўрганишлари, из-

ланишлари, таъсирланишлари ортидан юзага 

келган. Ўзи тасвирлаганидек «… от замонаси-

нинг буюк одамини бутун фожиаси билан бир-

га олиб кетиб борарди» жумласида буюклар-

нинг фожиаси ҳам залворли бўлишини айт-

моқчи бўлади. Қолаверса, Толстой кундалиги-

даги биргина тарихий жумлани ўзбек китоб-

хонига етказиш вазифаси масъулиятини ҳам 

ўз зиммасига олган. Бунда у кичик бир ҳикоя   

ёзиши учун унинг ҳажмидан юз марта ортиқ 

ҳажмдаги манбаларни кўриб чиқиш машаққа-

тини бошдан кечирган. 

Фойдаланилган адабиётлар 

1. Н.Каримов, С.Мамажонов, Б.Назаров, 
У.Норматов, О.Шарафиддинов. ХХ аср ўз-
бек адабиёти тарихи. Т., Ўқитувчи, 1999. 
Б.373

2. Асқад Мухтор. Бўронларда бордек ҳа-
ловат. Т., Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт 
ва санъат нашриёти, 1982. Б.407

3. Асқад Мухтор. Шеър – шоир виждони. 
Т., Мумтоз сўз, 2011. Б.205

4. Сирожиддин Аҳмад. Убайдулла Хўжа-
ев. Жаҳон адабиёти журнали, 2008 йил, 8-
сон

5. Лев Николаевич Толстой. Полное соб-
рание сочинений. Том 58 Государственное 
издательство «Художественная литера-
тура» Москва — Ленинград 1934. С. 138

6. См. Дневник В. Ф. Булгакова, стр. 
308–309. (недоступная ссылка). Дата обра-
щения 22 июня 2015. Архивировано 22 июня 
2015 года. Ф. Булгаков. Л. Н. Толстой в 
последний год его жизни]

7. Асқад Мухтор. Чинор. – Т., Ғафур Ғу-
лом номидаги Адабиёт ва санъат нашриё-
ти, 1975. Б.320

8. Яссавий ким эди. Т.,1994.Б26

Дилноза Рустамова – стажёр, докторант Государственного литературного музея 
имени Алишера Навои Академии Наук Республики Узбекистан.

Идеи, высказанные Аскадом Мухтаром в научных и публицистических статьях, ко-
ротких рассказах и романах отражают влияние гениального писателя Толстого  на ми-
ровоззрение узбекского писателя. В связи с этим, литературное влияние Льва Толстого 
на произведения автора, в частности, в романе «Чинар», имеет важное, историческое и 
художественное значение. В статье приводятся отзывы о героях его произведений, ко-
торые помогли создать образ великого писателя из источников, собранных во время на-
писания романа. Кроме того, даётся информация о деятельности и судьбе двух узбек-
ских представителей, которым удалось встретиться с Толстым – это Убайдулла Аса-
дуллахожаев и Абдувохид Кориев. Анализ беседы Толстого и Кориева показывает, что Ас-
кад Мухтор был знающим представителем восточной и западной литературы.

«Чинор»дан анча 

вақт ўтиб ёзилган 

Шукур 

Холмирзаевнинг 

«Танҳолик» 

(1998 йил) ҳикояси 

ҳам Толстой 

ҳақидаги 

асарлардан. 

Унда ёзувчи 

Яссавий ижоди 

билан яхшигина 

таниш эканлиги 

ҳақида 

айтилади

Асқад Мухторнинг 

буюк ёзувчи билан 

боғлиқ бир неча 

йиллик 

ўрганишлари, 

изланишлари, 

таъсирланишлари 

ортидан юзага 

келган. Ўзи 

тасвирлаганидек 

«… от замонасининг 

буюк одамини бутун 

фожиаси билан 

бирга олиб кетиб 

борарди» 

жумласида 

буюкларнинг 

фожиаси ҳам 

залворли бўлишини 

айтмоқчи бўлади
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Тоғай Мурод

«Юлдузлар мангу ёнади»: қиссалар / – Тошкент: 

Ғафур Ғулом номидаги нашриёт-матбаа 

ижодиёт уйи, 2019. – 256 б. 

ISBN 978-9943-5423-6-5

Ўзбек адабиётига ўзига хос услуби билан 

шиддат-ла кириб келган Тоғай Мурод 

асарларини ўқисангиз, унинг содда, бағрикенг, 

мард ва чапани қаҳрамонлари билан бирга 

яшаётгандек бўласиз.

Ушбу китобдан Тоғай Муроднинг «Юлдузлар 

мангу ёнади» ва «От кишнаган оқшом» 

қиссалари ўрин олган. Сиз бу қиссаларини 

ўқиб, Ватанни севиш, ориятли бўлиш каби 

туйғуларини туйиб, сабоқ оласиз. 

Миркарим Осим

«Тарихий қиссалар» / Тошкент: «Қалдирғоч» 

нашриёти, – 2020. – 288 б.  

ISBN 978-9943-5947-1-5

Ижодини шеъриятдан бошлаган Миркарим 

Осим тарихий асарлари орқали китобхон 

назарига тушган. Бутун умрини тарихий 

ҳикояларга бағишлаб, уларда инсонийлик, 

ватанпарварлик, қаҳрамонларга ва тарихий 

шахсларга ҳурмат ғоясини илгари сурган.

Миркарим Осим тарихчи адиблар орасида асл 

манбани бузмай, қайта бадиий жонлантириши 

билан ажралиб туради. 

Миркарим Осим кейинги авлод ёзувчилари учун 

кўприк вазифасини ўтаган ижодкорлардандир.

Унинг асарлари 70-80-90-йиллар тарихий 

адиблари учун асосий манба вазифасини 

ўтади. 

Унинг «Зулмат ичра нур» китобидан ўрин олган 

«Тўмарис», «Китобга ихлос», «Жайҳун устида», 

«Ўтрор» сингари тарихий асарлари ўзбек 

қиссачилигининг юксак намуналаридандир.

ЎЗБЕКИСТОН МИЛЛИЙ

КУТУБХОНАСИ

ФОНДИГА КЕЛИБ

ТУШГАН ЯНГИ

НАШРЛАР

«INFOLIB» ахборот-кутубхона журнали



Ойбек

«Болалик хотираларим». Қисса / Ойбек. – Т.: «Ғафур 

Ғулом номидаги нашриёт-матбаа ижодий уйи», – 2019. 

– 268 б. 

ISBN 978-9943-5957-4-3

Атоқли ўзбек ёзувчиси Мусо Тошмуҳаммад ўғли Ойбек 

турфа воқеаларга бой, машаққатли ва айни пайтда, 

ажойиб ҳаёт йўлини босиб ўтган. «Болалик 

хотираларим» китобида у ана шу йўлнинг 1917–1918 

йилларга қадар бўлган қисми билан сиз ҳурматли 

китобхонларни таништиради.

Ойбек сингари улуғ алломаларнинг болалик ва ёшлик 

кезлари уларнинг кўча чангитиб юрган оддий боладан 

халқнинг мутафаккир сиймоларидан бирига 

айланиши, айниқса, ёш авлодлар учун ҳамиша мароқли 

ва ибратлидир.

Ўткир Ҳошимов 

«Дунёнинг ишлари». – Тошкент: Ғафур Ғулом номидаги 

нашриёт-матбаа ижодий уйи, 2019. 

– 248 б. ISBN  978-9943-5150-5-5

Ўзбекистон халқ ёзувчиси Ўткир Ҳошимовнинг ушбу 

китоби нашр этилганига салкам қирқ йил бўлибди. У 

шу йиллар давомида қайта ва қайта нашр этилди. 

Ёзувчи китобда оддий ўзбек аёлининг барча 

жиҳатларини оддий ва содда тилда жуда ҳам 

тушунарли тарзда ёритиб беролган. Шу сабабли ҳам 

мазкур асарни «оналар ҳақида насрий қўшиқ» деб 

айтиш мумкин. Қўшиқ бўлганда ҳам таъсирчан ва ўйга 

толдирадиган.  Аслида она муқаддас ва бебаҳодир. 

Агар уни тенглаш мумкин бўлса фақат ватанга 

тенглашади.

Пушкин

«Евгений Онегин»: шеърий роман. / Пушкин. –  

Тошкент: Ғафур Ғулом номидаги нашриёт-матбаа 

ижодий уйи, 2019. – 204 б.

ISBN 978-9943-6105-0-7

Ёзувчи асарларининг ичида миллионлаб қалбларини 

забт этган асар шу шеърий романдир.

Бу асарда Пушкин ёш замондошларининг умумлашма 

образини яратди. Асар билан танишар эканмиз, 

динамик кучланиш ҳукмидаги Е. Онегин образининг 

ички зиддиятларини тушуниб борган ҳолда, унинг 

характер элементларини, табиати, умуман жамият учун 

кераги йўқлигини кўрамиз.

В. Белинский «Евгений Онегин» романини «рус 

ҳаётининг энциклопедияси» деб атайди. Ҳақиқатдан 

ҳам Пушкиннинг бу асарида хилма-хил чексиз 

муаммолар кўтарилган. Романда оддий кунлик 

муаммоларга тўла қишлоқ дворянларининг зерикарли 

ва пойтахт аслзодаларининг мазмунсиз ҳаёти акс 

эттирилган.

«Евгений Онегин» романининг сюжет асоси бўлиб 

муҳаббат мавзуси хизмат қилади.

НОВЫЕ ПОСТУПЛЕНИЯ
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встрия  Миллий кутубхонаси Авс-

триядаги энг йирик кутубхона ҳамда

Вена шаҳридаги асосий диққатга

сазовор жойлардан бири санала-

ди. Тадқиқотчиларнинг фикрига кўра, ушбу 

мажмуа Австрия пойтахтида сайёҳлар таш-

риф буюрадиган энг машҳур жойлардан би-

ридир. Тарихий манбаларда қайд этилишича, 

кутубхона 1368 йилда ташкил этилган. У даст-

лаб Хабсбург империя сулоласига мансуб 

бўлган Хуфбург саройида жойлашган. Унда 

7,5 миллиондан ортиқ қадимий китоб нусха-

лари ва 180 минг папируслар сақланган.

Бу ўзига хос бойликнинг пайдо бўлиши 

Хабсбурглар ҳукмронлиги давридан бошла-

нади. 1349–1395 йилларда яшаган герцог 

Альбрехт III китоблар тўпламининг бир қисми-

ни лотин тилидан ўз она тили бўлган немис 

тилига таржима қилишни буюрган. Дастлаб 

таржима қилинган асарлар Хуфбург ибодат-

хонасида сақланган. Кутубхонанинг биринчи 

китоби олтин билан ёзилган «Евенгелий» эди.

Австрия императорлари Фридрих III (1415 

– 1493) ва Максимилиан I (1459 – 1519) кутуб-
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КАРЛ VI НИНГ 

УЛУҒВОР 

КУТУБХОНАСИ

ДУНЁ КУТУБХОНАЛАРИ

А
хона учун қимматли асарлар нусхаларини 

тақдим этган ҳолда ноёб коллекцияга ўз ҳис-

саларини қўшадилар. Максимилиан I давлат 

арбоби ва ҳарбий қўмондон бўлгани боис, 

унинг ёрдамида коллекция доимо турли-ту-

ман, катта-кичик хариталари, атласлар, гло-

буслар билан тўлдириб борилган. 

Максимилиан I вафот этганидан сўнг, ки-

тоблар Инсбрукка сақлаш учун олиб ўтилади. 

Ўша даврларда шаҳарнинг бой фуқаролари 

ўз шахсий маблағларидан кутубхона фонди-

ни бойитиш мақсадида китоблар ҳадя этади-

лар. Шунингдек, кутубхонанинг нодир манба-

лари ҳам кўпайиб боради. Австриялик олим-

ларнинг асарлари, қадимий китоблар, қўлёз-

малар билан тўлдирилади. Ўша давр муаррих-

ларининг ёзишича, Австрия ҳукмдорлари ке-

линининг маҳрига хорижда чоп этилган ки-

тобларни киритиш анъанасини шарт қилиб 

қўйишган экан. Бу эса, ўз навбатида, кутуб-

хона фондининг бойишига ҳам хизмат қилган. 
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Китобларни сақлаш, қайд қилиб бориш ва 

назорат қилиш учун 1575 йилда биринчи ку-

тубхоначи тайинланган. Бу вақтга келиб ку-

тубхонада 9 000 нусха китоб мавжуд бўлган. 

Фондни сақлаш ва кенгайтириш учун давлат 

хазинасидан мунтазам равишда маблағ аж-

ратилиши йўлга қўйилади. 1722 йилда импе-

раторнинг буйруғи билан бу бебаҳо мажмуа 

махсус қурилган алоҳида гумбазли хонага кў-

чирилади. Бино Жозеф Эмануэль Фишер 

фон Эрлах томонидан отаси қурувчилар су-

лоласининг вакили Бернхарда Фишер фон 

Эрлахнинг дизайни асосида қурилади.

Шаҳзода Евгений Савой ташаббуси билан 

ҳамда тўпланган маблағлар асосида 15 минг 

француз ва итальян нашрлари харид қилина-

ди, китоб ва экспонатларнинг маълумотлар 

базаси шакллантирилади. Шаҳзоданинг кол-

лекцияси ўз даврида Европада ҳам, дунёда 

ҳам энг йирик ноёб манбалар хазинасидан 

бири ҳисобланган. 

Император Карл VI нафақат кутубхона 

учун бино қуради, балки унинг номини ва бу-

тун Габсбурглар сулоласининг ҳам буюкли-

гини оммага намойиш этади. Кутубхона бино-

си гумбазининг марказида бир қўлида пира-

мида тутган фаришта ва иккинчисида дафна 

гулчамбари тутган Император тасвирланган. 

Залда Аполлон ва Геркулес ҳайкаллар ўз тас-

вири билан улкан улуғворлик касб этади. Шу-

нингдек, залларда император оиласининг 

барча вакилларининг ҳайкаллари ҳам қад кў-

таради. Марказда эса, унинг қадимий Рим 

саркардаси либосидаги улуғвор мармар ҳай-

кали туради. 

1920 йилда Австрия Республика деб эъ-

лон қилинади. 1920 йил 10 октябрда Консти-

туциявий Миллий Mажлис Австрияни демок-

ратик парламент Республикаси деб эълон қи-

лувчи Федерал қонунни қабул қилади. Вена-

даги барча диққатга сазовор жойлар қайта 

номланган вақтда, кутубхона ҳам «Австрия 

Миллий кутубхонаси» деб қайта номланди. У 

Европада барокко даврининг энг йирик ин-

шооатларидан бири ҳисобланади. 

Кутубхонада нималарни кўрса бўлади?

Австрия Миллий кутубхонаси император 

қароргоҳининг давоми ҳисобланади. Бино-

нинг ташқи фасад қисми ҳайкаллар компози-

цияси билан безатилган бўлиб, марказий ки-

риш жойи устида Паллад Афина арбобининг 

тўғри тўртбурчак шаклидаги отни назорат қи-

либ, жаҳолат ва ҳасадни мағлуб этиб турган 

қиёфаси тасвирланган. Ён томонларида уста 

Лоренсо Маттиелли томонидан ишланган гло-

бус, ер ва осмон тасвири бор. Заррин тусдаги 

глобус осмон ва ер ўртасидаги билим рамзи 

саналади. Кутубхона интерьерининг кўркам-

лиги, улкан китоб жавонлари, гумбаз остида-

ги гўзал нақшлар ва фрескалар австриялик 

рассом Даниэл Гранд ижодининг ёрқин на-

мунаси ҳисобланади.

Асосий зал ўзининг ички гўзаллиги, ҳа-

шамдорлиги ва улуғворлиги билан томоша-

бинга таъсир қилади. Залнинг кенглиги 80 

метр ва баландлиги 20 метрни ташкил этади. 

Мармар зиналар кутубхона марказидаги зал-

га олиб боради. Зал ҳашамдор гумбазлар, чи-

ройли олтин расмлар, енгил мармар устунлар 

ва ҳайкаллар билан безатилган. Кўп қаватли 

китоб жавонларининг сони кутубхонанинг 

асосий экспозициясидир, уларнинг қарийб 

200 000 таси мавжуд. Бу энг қимматли қади-
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мий китоблар омбори ҳисобланади. Китоб-

ларнинг баъзилари олтин-бўрттирма ёки 

қимматбаҳо тошлар билан безатилган.  

Ушбу мажмуада бир нечта музейлар ҳам 

мавжуд бўлиб, улардан бири Адабиёт музейи 

саналади. Музейда Maртин Лютернинг тўлиқ 

асарлари, турли даврларда чоп этилган эски 

китоблари сақланади. Кўпинча, у ерда кўр-

газмалар, турли мавзуларда тадбир ва семи-

нарлар ўтказилади.

Глобуслар музейида турли ёшдаги қадим-

ги глобусларнинг 750 мингдан ортиқ нусхала-

ри, осмон харитаси, венециялик тарихчи Вин-

ценцо Коронелли томонидан тайёрланган ди-

аметри бир метр бўлган, 350 йил бўлган икки 

ноёб глобус сақланади. Улардан бирида ер 

тасвирланган бўлса, бошқа бирида осмон 

тасвирланган. Бу тўплам бутун дунёда ноёб 

тўплам саналади. 

Бу ерда папирус музейи ҳам ташрифчилар 

эътиборини тортади, Унда қадимий қўлёзма 

асарларнинг уч юз нусхаси, қадимги Миср-

дан олиб келинган кўплаб папируслар мав-

жуд. Шунингдек, бу ерда сайёҳлар томони-

дан энг кўп ташриф буюрадиган эсперанто 

сунъий тилларнинг ноёб ва такрорланмас му-

зейи мавжуд. Бу экспозиция тилларнинг 

рамзларини ўз ичига олган турли даврларда-

ги кўплаб ҳужжатлар ва нашрларни ўз ичига 

олади. 

Император кутубхонаси – барчага маълум 

бўлган Австрия нашрлар ва қадимий қўлёзма-

ларнинг, нодир китобларнинг омбори ҳисоб-

ланади. IV асрга оид нодир китоблар ва қўл-

ёзмалар, VI асрнинг машҳур «Вена генезиси» 

асари, Кайзер даврида чоп этилган табрик-

номалар, журналлар, газеталар, лой ва тош 

лавҳалар, дастхатлар, плакатларга ёзилган 

маълумотлар сақланади. Кутубхона тўплами-

да XVI асрдан олдин Европада бир нусхада 

ёзилган ва нашр этилган саккиз минг нусха 

китоблар ҳам мавжуддир. Ҳозирги кунда бу 

ноёб нашрлар «Энг нодир қадрият» ҳисобла-

нади. 180 минг папирус тўпламлари ораси-

даги милоддан аввалги XVI асрга оид энг қа-

димги нусхаси кўпчиликни ром этиб келади. 

Мусиқа адабиётига оид энг нодир китоб-

лар, Ричард Страусс ва Антон Брункернинг 

биринчи босма мусиқий асарлари тўпламла-

ри сақланади. Фото тасвирлар ва графиклар 

архиви, расмлар, журналлар ва газеталарни 

ўз ичига олади. У ерда кўргазмалар ва маъ-

лум мавзулар доирасидаги кечалар ўткази-

лади. Бугунги кунда ушбу кўркам бино билим 

ва санъат маскани бўлиш билан бирга, мамла-

катдаги барча муаллифларнинг китоблари 

сақланадиган ҳамда хорижда чоп этилган 

асарларни ўз ичига олади. Барча каталоглар 

рақамлаштирилган ва онлайн фойдаланиш 

имконияти мавжуд.

Кутубхонага қандай кирса бўлади?

Бу ерда бўлиш қийин эмас, у Вена шаҳри-

нинг марказида жойлашган, транспортнинг 

ҳар қандай туридан фойдаланиб боришингиз 

мумкин. Вена шаҳрига ташрифингиз Сизни 

энг қадимги маданият ва санъат билан алоқа-

га киришишингизга, ўрта асрлар даврига 

шўнғиб, унутилмас таассурот уммонига ғарқ 

бўлишингизга ундайди.

Даврон Мансуров тайёрлади.
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